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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche__rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und Ar-

beiten mit Drahtbiirsten

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Drahtbiirste. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Polieren und Trennschleifen. Verwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

—

Deutsch |7

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschidigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Krper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

—

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkdrper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
konnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schieifflache nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaB
montierte Schleifscheibe, die iber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahthiirste auch wjihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kén-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.
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Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie ahge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr heif.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern.

Das Elektrowerkzeug ist auch geeignet zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Spannmutter (GGS 8 SH)

Offene Schutzhaube mit Feststellschraube (GGS 8 SH)
Schleifspindel

Aufnahmeflansch (GGS 8 SH)

Griffflache (Spindelhals)

Ein-/Ausschalter

Schnellspannmutter SDS-clic *

Spannmutter (GGS 8 H)

Spannflansch

[y
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—
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10 Geschlossene Schutzhaube mit Feststellmuttern
(GGS8H)

11 Aufnahmeflansch (GGS 8 H)

12 Handgriff (isolierte Griffflache)

13 Feststellschraube fiir Schutzhaube

14 Haltestift

15 Zweilochschliissel fiir Spannmutter

16 Indexmarke

17 Sprengring

18 Feststellmutter fir Schutzhaube

19 Gabelschliissel Schliisselweite 24 mm*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Geriausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

Oberflichenschleifen (Schruppen): a, =3,0 m/s?,
K=1,5m/s%

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.
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Technische Daten

Geradschleifer GGS 8 SH
Sachnummer 3601B14...
Nennaufnahmeleistung w 1200
Abgabeleistung w 700
max. Drehzahl min’t 8000
Schleifspindelgewinde M 14
max. Spindelldnge mm 31
Werkzeugaufnahme mm 20
max. Schleifscheibendicke mm 32
max. Schleifkdrperdurchmesser mm 125
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Wiederanlaufschutz )
Schutzklasse [o]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerite auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stdrungen zu erwarten.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schutzvorrichtungen montieren

» Stellen Sie die Schutzhauben so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 8 SH) (siehe Bild A)
Setzen Sie die Schutzhaube 2 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 2 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 2 mit der
Feststellschraube 13 und ziehen Sie die Feststellschraube
mit mindestens 10 Nm an.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 8 H) (siehe Bild E)
Setzen Sie die Schutzhaube 10 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 10 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 10 mit den
beiden Feststellmuttern 18 und ziehen Sie die Feststellmut-
tern mit mindestens 10 Nm an.

SchlieBen Sie nach Montage des Schleifwerkzeugs die
Schutzhaube 10 und ziehen Sie beide Fliigelmuttern fest.

Schleifwerkzeuge montieren

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkdrper aus oder richten Sie diese mit
einem Abziehstein (Zubehdor).

Mit dem Abziehstein konnen auch beliebige Sonderformenaus
den Schleifkdrper-Grundformen herausgearbeitet werden.

Wenn Sie Schleifwerkzeuge mit Gewindeeinsatz verwenden,
achten Sie darauf, dass das Ende der Schleifspindel 3 nicht
den Lochboden des Schleifwerkzeuges beriihrt.

GGS 8 SH (siehe Bild B)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehause in einer
Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 14 durch die Ausspa-
rungen am Gehause und die Bohrung der Schleifspindel 3.

- Losen Sie die Spannmutter 1 mit dem mitgelieferten Zwei-
lochschliissel 15 und nehmen Sie sie ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sie den Schleifkorper auf und ziehen Sie die
Spannmutter 1 mit dem Zweilochschliissel 15 fest. Achten
Sie darauf, dass sich der Schleifkdrper in der Schutzhaube
2 frei drehen kann.

» Verwenden Sie konische Schleifkrper nur in Verbin-
dung mit der offenen Schutzhaube 2 und dem passen-
den Spannsystem (Spannmutter 1 oder Schnellspann-
mutter 7 und Aufnahmeflansch 4).
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GGS 8 H (siehe Bild F)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehduse in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 14 durch die
Aussparungen am Gehduse und die Bohrung der Schleif-
spindel 3.

- Losen Sie die Spannmutter 8 mit dem Gabelschlissel 19

(Schliisselweite 24 mm) durch Drehen entgegen dem Uhr-

zeigersinn.

- Nehmen Sie den Spannflansch 9 ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sie den Schleifkorper und den Spannflansch 9 auf
und ziehen Sie die Spannmutter 8 mit Gabelschliissel 19
(Schliisselweite 24 mm) fest. Achten Sie darauf, dass sich

der Schleifkorper in der Schutzhaube 10 frei drehen kann.

» Verwenden Sie gerade Schleifkorper nur in Verbin-
dung mit der geschlossenen Schutzhaube 10 und dem
passenden Spannsystem (Spannmutter 8, Spann-
flansch 9 und Aufnahmeflansch 11).

Aufnahmeflansch wechseln (siehe Bild D)

GGS 8 SH

Verwenden Sie zur Befestigung von konischen Schleifkorpern
den Aufnahmeflansch 4, die Spannmutter 1 und die offene
Schutzhaube 2.

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 17

aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-

meflansch 4 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 4 sinngeméB.
GGS8H

Verwenden Sie zur Befestigung von geraden Schleifkérpern
den Aufnahmeflansch 11, die Spannmutter 8, den Spann-
flansch 9 und die geschlossene Schutzhaube 10.

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 17

aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-

meflansch 11 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 11 sinngemaB.

Schnellspannmutter SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(siehe Bild C)

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 1 die Schnellspannmutter 7 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 7 darf nicht fiir Biirsten ver-
wendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschidigte

Schnellspannmutter 7.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-

tete Seite der Schnellspannmutter 7 nicht zur Schleif-

scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 16 zei-

gen.

Eine ordnungsgemaB befestigte, unbeschadigte Schnell-

spannmutter kdnnen Sie durch Drehen des Randelringes ent-

gegen dem Uhrzeigersinn von Hand |6sen. Losen Sie eine
festsitzende Schnellspannmutter nie mit einer Zange,
sondern verwenden Sie den Zweilochschliissel 15.

—
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie

zuerst den Ein-/Ausschalter 6 nach vorn, driicken ihn an-

schlieBend und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 schie-

ben Sie den Ein-/Ausschalter 6 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie

den Ein-/Ausschalter 6 kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 6 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkdrper mit leichtem Druck gleichma-
Big hinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—

1:32PM

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

—
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings common for Grinding and Wire Brushing
» This power tool is intended to function as a grinder and
wire brush. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may re-

sult in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, polishing or cutting-off
are notrecommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not de-
signed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 14 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

14| English

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-

cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-

ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do notrun the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

—

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.
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» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., incase of a
power failure or when the mains plug is pulled.

» Do not touch abrasive wheels until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

—
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding accessories.

The machine is also suitable for working with wire brushes.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Clamping nut (GGS 8 SH)
Protection guard (open) with locking screw (GGS 8 SH)
Grinder spindle
Mounting flange (GGS 8 SH)
Gripping surface (spindle collar)
On/Off switch
Quick-clamping nut SDS-clic *
Clamping nut (GGS 8 H)
Clamping flange
Protection guard (enclosed) with locking nuts
(GGS 8H)
11 Mounting flange (GGS 8 H)
12 Handle (insulated gripping surface)
13 Locking screw for protection guard
14 Holding rod
15 Two-pin spanner for clamping nut
16 Index mark
17 Snapring
18 Locking nut for protection guard
19 Open-end spanner, size 24 mm*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing): a,=3.0 m/s%, K=1.5m/s%.

Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Technical Data

—

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Straight grinder GGS 8 SH
Article number 3601B14...
Rated power input w 1200
Output power w 700
Max. speed mint 8000
Thread of grinder spindle M 14
Max. spindle length mm 31
Tool holder mm 20
Max. grinding disc thickness mm 32
Grinding tool diameter, max. mm 125
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Restarting Protection °
Protection class O/

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-3, EN50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Protective Devices

» Adjust protection guards in such a manner that spark-
ing toward the operator is prevented.

Protection Guard for Grinding (GGS 8 SH) (see figure A)
Place the protection guard 2 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 2 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 2 with locking screw 13
and tighten the locking screw with at least 10 Nm.

Protection Guard for Grinding (GGS 8 H) (see figure E)
Place the protection guard 10 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 10 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 10 with the two locking
nuts 18 and tighten the locking nuts with at least 10 Nm.
After mounting the grinding tool, shut the protection guard 10
and tighten both wing nuts.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 17 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

Mounting the Grinding Tools

The grinding tools must run completely concentrically. Do not
continue to use damaged grinding tools that are out of bal-

ance. If the grinding tools are out of balance they should be re-

placed. Treat with a whetstone (accessory) or change.
Using a whetstone, any particular special shape can be pro-
duced out of the basic forms of the grinding accessory.
When using grinding tools with a threaded insert, pay atten-
tion that the end of the grinder spindle 3 does not touch the
hole base of the grinding tool.

GGS 8 SH (see figure B)

- Turnthe grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-

dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 14 through the openings of the housing
and the hole of the grinder spindle 3.

- Loosen and remove the clamping nut 1 with the two-pin
spanner 15 provided.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Mount the grinding accessory and tighten clamping nut 1
with two-pin spanner 15. Pay attention that the grinding
accessory can rotate freely in protection guard 2.

» Use tapered grinding accessories only in conjunction
with the open protection guard 2 and the matching
clamping system (clamping nut 1 or quick-clamping
nut 7 and mounting flange 4).

GGS 8 H (see figure F)

Turn the grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-

dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 14 through the openings of the housing
and the hole of the grinder spindle 3.

- Loosen the clamping nut 8 with the open-end spanner 19
(size 24 mm) by turning in anticlockwise direction.

- Remove the clamping flange 9.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Mount the grinding accessory and clamping flange 9 and
tighten clamping nut 8 with open-end spanner 19 (size
24 mm). Pay attention that the grinding accessory can ro-
tate freely in protection guard 10.

» Use straight grinding accessories only in conjunction
with the enclosed protection guard 10 and the match-
ing clamping system (clamping nut 8, clamping flange
9 and mounting flange 11).

Changing the Mounting Flange (see figure D)

GGS 8 SH

To fasten tapered grinding accessories, use mounting flange
4, clamping nut 1 and the open protection guard 2.

Lever snapring 17 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 4. Mount the fit-
ting mounting flange 4 analogously.

GGS8H

To fasten straight grinding accessories, use mounting flange
11, clamping nut 8, clamping flange 9 and the enclosed pro-
tection guard 10.

Lever snapring 17 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 11. Mount the fit-
ting mounting flange 11 analogously.

—
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Quick-clamping Nut SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(see figure C)

For convenient changing of grinding tools without the use of
additional tools, you can use the quick-clamping nut 7 instead
of the clamping nut 1.

» Quick-clamping nut 7 may not be used for brushing.
Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 7.
When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 7 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 16.
A properly attached, undamaged quick-clamping nut can be
loosened by hand when turning the knurled ring in anticlock-
wise direction. Never loosen a tight quick-clamping nut
with pliers. Always use the two-pin spanner 15.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

Switching On and Off

To start the power tool, first slide the On/Off switch 6 for-

ward, then press it and keep it pressed.

To lock-on the pressed On/Off switch 6, push the On/Off

switch 6 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 6, or

when it is locked, briefly press the On/Off switch 6 and then

release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outa test run for at least one minute with noload.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Bosch Power Tools
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Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled
restarting of the machine after an interruption in the power
supply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 6 to the
Off position and start the machine again.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

Francais |19

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage et de brossage métallique

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse et comme brosse métallique. Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les illus-
trations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de poncage, de lustrage ou de troncon-
nage ne sont pas recommandées avec cet outil élec-
trique. Les opérations pour lesquelles cet outil électrique
n'a pas été congu peuvent provoquer un danger et causer
un accident corporel.

> Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommageés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques visibles de l'outil électrique et entrainer I'électrocu-
tion de l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.
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» Ne jamais reposer outil électrique avant que I’acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussierea
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’'une meule rotative, d’'un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
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vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoguer une perte de
contrdle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de lalévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que 'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger l'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules atron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder aI’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive a la
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diameétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Bosch Power Tools
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Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dansla position d’arrét, si alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée.

» Patientez jusqu’a ce que les meules abrasives soient re-

froidies avant de les toucher. Les meules deviennent
brilantes pendant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel I'appareil est représenté de maniéere

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme
Cet outil électroportatif est congu pour les travaux de meu-
lage et d’ébarbage des métaux avec des meules au corindon.

Cet outil électroportatif est également congu pour les travaux
avec brosses métalliques.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Ecroude serrage (GGS 8 SH)

2 Capot de protection ouvert avec vis de serrage

(GGS 8 SH)

3 Broche d’entrainement

4 Bride porte-outil (GGS 8 SH)

5 Zone de préhension (collet de broche)

6 Interrupteur Marche/Arrét

Portez toujours des lunettes de protection.

*

Ecrou de serrage rapide SDS-=lic
Ecrou de serrage (GGS 8 H)
Bride de serrage

10 Capot de protection a recouvrement avec écrous de
blocage (GGS 8 H)

11 Flasque porte-outil (GGS 8 H)

12 Poignée (surface de préhension isolante)
13 Vis de serrage pour capot de protection
14 Tige de blocage

15 Clé aergots pour écrou de serrage

16 Marque

17 Anneau de retenue

18 Ecrou de blocage du capot de protection
19 Clé plate, ouverture 24 mm*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

© 0~

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3 :

Meulage de surface (ébarbage) : a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 8 SH
N° d’article 3601B14...
Puissance nominale absorbée W 1200
Puissance utile débitée w 700
Vitesse de rotation max. tr/min 8000
Filetage de broche M 14
Longueur max. de la broche mm 31
Porte-outil mm 20
Epaisseur max. outil de meulage mm 32
Diameétre max. outil de meulage mm 125
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Protection contre un démarrage intempestif )
Classe de protection [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assezimprobable que des perturbations

se produisent.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-

tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage des capots de protection

» Orientez les capots de protection de telle sorte que les
projections d’étincelles en direction de I'utilisateur
puissent étre évitées.

Capot de protection pour le meulage (GGS 8 SH)
(voir figure A)

Montez le capot de protection 2 sur la broche. Adaptez la po-
sition du capot de protection 2 aux exigences des travaux a ef-

fectuer. Bloquez le capot de protection 2 a l'aide de la vis de
serrage 13 et serrez la vis avec au moins 10 Nm.

Capot de protection pour le meulage (GGS 8 H)

(voir figure E)

Montez le capot de protection 10 sur la broche d’entraine-
ment. Adaptez la position du capot de protection 10 aux exi-
gences des travaux a effectuer. Bloguez le capot de protec-
tion 10 a 'aide des deux écrous de blocage 18 et serrez les
écrous de blocage avec au moins 10 Nm.

Aprés avoir monté l'outil, fermez le capot de protection 10 et
serrez les deux écrous papillon.

Montage des outils de meulage

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement
sans balourds. N'utilisez pas d’outils de meulage qui ne sont
pas ronds, mais remplacez ces outils de meulage ou affiitez-
les au moyen d’une pierre a aiguiser (accessoire).

ATaide de la pierre a aiguiser, il est également possible d’usi-
ner des outils de meulage afin d’obtenir, a partir des formes
de base, toutes les formes particuliéres désirées.

Sivous utilisez des outils de meulage avec insert de filetage,
veillez a ce que 'extrémité de la broche d’entrainement 3 ne
touche pas le sol perforé de I'outil de meulage.

GGS 8 SH (voir figure B)

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alé-
sage de labroche d’entrainement 3 et les encoches du car-
ter se trouvent sur une rangée. Faites passer la tige de blo-
cage 14 a travers les encoches du carter et 'alésage de la
broche d’entrainement 3.

- Desserrez I'écrou de serrage 1al'aide de laclé a ergots 15
fournie avec 'appareil et I'enlever.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Bosch Power Tools
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- Montez I'outil de meulage et serrez I'écrou de serrage 1a
I'aide de la clé a ergots 15. Veillez a ce que I'outil de meu-
lage puisse tourner librement dans le capot de protection
2.

» N’utilisez des meules coniques qu’en combinaisonavec
le capotde protection ouvert 2 etle systéme de serrage
approprié (écrou de serrage 1 ou écrou de serrage ra-
pide 7 et bride de serrage 4).

GGS 8 H (voir figure F)
- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que 'alé-

sage de labroche d’entrainement 3 et les encoches du car-
ter se trouvent sur une rangée. Faites passer la tige de blo-

cage 14 a travers les encoches du carter et 'alésage de la
broche d’entrainement 3.
- Desserrez 'écrou de serrage 8 a l'aide de la clé plate 19

(ouverture 24 mm) en tournant dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre.

- Enlevez la bride de serrage 9.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Montez I'outil de meulage et la bride de serrage 9 et serrez
I'écrou de serrage 8 a l'aide de la clé plate 19 (ouverture
24 mm). Veillez a ce que l'outil de meulage puisse tourner
librement dans le capot de protection 10.

» N'utilisez des outils de meulage droits qu’en combinai-
sonavec le capot de protection a recouvrement 10 etle
systéme de serrage approprié (écrou de serrage 8,
bride de serrage 9 et flasque porte-outil 11).

Remplacement de la bride porte-outil
(voir figure D)

GGS 8 SH

Fixez les outils de meulage coniques a I'aide du flasque porte-

outil 4, de I'écrou de serrage 1 et du capot de protection ou-
vert2.

ATaide d’un tournevis, faites sortir 'anneau de retenue 17 de

larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-
rez la bride porte-outil 4. Montez la bride de fixation 4 appro-

priée de fagon analogue.
GGS8H

Fixez les outils de meulage droits a I'aide du flasque porte-ou-

til 11, de I'écrou de serrage 8, de la bride de serrage 9 et du
capot de protection fermé 10.

ATaide d’un tournevis, faites sortir 'anneau de retenue 17 de

larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-

rez le flasque porte-outil 11. Montez le flasque porte-outil 11
approprié de fagon analogue.

Ecrou de serrage rapide SDS-=lie=

(GGS 8 SH) (voir figure C)

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 7 au lieu de 'écrou de serrage 1.

» L’écrou de serrage rapide 7 ne doit pas étre utilisé pour
les brosses.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 7 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 7 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 16.

Un écrou de serrage rapide non endommagé qui a été correc-
tement fixé peut étre desserré a la main en tournant I'anneau
moleté dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Ne
desserrez jamais un écrou de serrage rapide bloqué au
moyen d’une pince mais utilisez une clé a ergots 15.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de I'outil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez

d’abord l'interrupteur Marche/Arrét 6 vers 'avant, appuyez

ensuite dessus et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 6, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 6 vers 'avant.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis relachez-le.

» Contrdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation 'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.
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Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrélé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre 'appareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 6 en position d'arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Instructions d’utilisation

Pourun résultat optimal, guidez lameule de fagon réguliereen
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de l'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Sile remplacement du cdble d'alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

—

Francais | 25

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment‘e estas a‘dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad comunes para amolar y traba-

jar con cepillos de alambre

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y trabajar con cepillos de alambre. Observe to-
das las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilus-
traciones y datos que se suministran con la herramien-
ta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede acarrear una electrocucion, incen-
dio y/o lesiones graves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulir o tronzar. La utilizacion de la herramienta eléctrica
en trabajos para los que no ha sido prevista puede provo-
car un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.
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» El diametro exterior y el grosor del iitil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los ttiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-

mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento en la brida. Los (tiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles dailados. Antes de cada uso inspeccione

el estado de los utiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los titiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algiin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del util y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, a las revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-

tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo.
Toda persona que acceda a la zona de trabajo debera
utilizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiaduras o

areas de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
el util pueda tocar conductores eléctricos ocultos o el
propio cable del aparato. El contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-

miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que

el util se haya detenido por completo. El (til en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.
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» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el (til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el util en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €]., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del atil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segtn el sen-
tido de giro y la posicién del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por la aplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
gasu cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el dtil podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Gtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Util en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Gtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos utiles. Los utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
a sobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del atil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
zo lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se hayareducido suficientemente porel
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su didmetro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.
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Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo enla posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes duran-
te el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para amolar y des-
barbar metal con muelas de corindén.

La herramienta eléctrica es apropiada también para trabajar
con cepillos de alambre.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Tuercade fijacion (GGS 8 SH)

2 Caperuza protectora abierta con tornillo de fijacion

(GGS 8 SH)
3 Husillo
4 Brida de apoyo (GGS 8 SH)
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Superficie de empufadura (cuello de husillo)

Interruptor de conexion/desconexion

Tuerca de fijacién rapida SDS-clic *

Tuerca de fijacion (GGS 8 H)

Brida de apriete

10 Caperuza protectora cerrada con tuercas de sujecion
(GGS 8H)

11 Brida de apoyo (GGS 8 H)

12 Empuiadura (zona de agarre aislada)

13 Tornillo de fijacion de caperuza protectora

14 Viastago de sujecion

15 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion

16 Marca indice

17 Anillo elastico

18 Tuerca de sujecion de caperuza protectora

19 Llave fija de entrecaras 24 mm*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 000 ~NOoO G

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-3.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A);
nivel de potencia acustica 98 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-3:
Amolado superficial (desbastado): a, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Datos técnicos

Amoladorarecta GGS 8 SH
No de articulo 3601B14...
Potencia absorbida nominal w 1200
Potencia ttil w 700
Revoluciones max. min’t 8000
Rosca del husillo M 14
Longitud del husillo, max. mm 31
Alojamiento del util mm 20
Grosor del disco de amolar, max. mm 32
Didmetro maximo de la muela mm 125
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Proteccion contra rearranque °
Clase de proteccion [o]/11

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en laherramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Ajuste la caperuza protectora de manera que las chis-
pas producidas no sean proyectadas contra Ud.

Caperuza protectora para amolar (GGS 8 SH)

(ver figura A)

Monte la caperuza protectora 2 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 2 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar. Sujete la caperuza protectora 2
con el tornillo de fijacion 13 apretando el mismo con un par
minimo de 10 Nm.

Caperuza protectora para amolar (GGS 8 H) (ver figura E)
Monte la caperuza protectora 10 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 10 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar. Fije la caperuza protectora 10
con ambas tuercas de sujecion 18 apretando las mismas con
un par minimo de 10 Nm.

Una vez montado el Util cierre la caperuza protectora 10 y
apriete ambas tuercas de mariposa.

Montaje de los ttiles de amolar

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. Sustitu-
yaaquellas muelas que giren descentradas, o bien, conférme-
las con una piedra para rectificar (accesorio opcional).
Partiendo de las formas basicas de las muelas es posible con-
formarlas de acuerdo a sus requerimientos con la piedra para
rectificar.

Si utiliza (tiles de amolar de fijacién a rosca preste atencion a
que ésta tenga unalongitud suficiente para que el extremo del
husillo portamuelas 3 no asiente contra el fondo de la misma.

GGS 8 SH (ver figura B)

- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del
husillo 3 quede alineado con las aberturas de la carcasa.
Inserte el vastago de sujecion 14 por las aberturas de la
carcasa haciéndolo pasar por el taladro del husillo 3.

- Afloje la tuerca de fijacién 1 con la llave de dos pivotes 15
adjunta, y retire la tuerca.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Monte lamuelay apriete firmemente la tuerca de fijacion 1
con lallave de dos pivotes 15. Preste atencion a que la
muela pueda girar en la caperuza protectora 2 sin rozar en
ningln lado.

» Utilice muelas conicas solamente en combinacién con
la caperuza protectoraabierta 2 y el sistema de fijacion
adecuado (tuerca de fijacion 1 o tuerca de fijacion rapi-
da 7y brida de apoyo 4).
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GGS 8 H (ver figuraF)

- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del
husillo 3 quede alineado con las aberturas de la carcasa.
Inserte el vastago de sujecion 14 por las aberturas de la
carcasa haciéndolo pasar por el taladro del husillo 3.

- Afloje latuerca de fijacion 8 con la llave fija 19 (entrecaras
24 mm) girandola en sentido contrario a las agujas del re-
loj.

- Desmonte la brida de apriete 9.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Monte la muela junto con la brida de apriete 9 y apriete fir-

memente la tuerca de fijacion 8 con la llave fija 19 (entre-
caras 24 mm). Preste atencion a que la muela pueda girar
en la caperuza protectora 10 sin rozar en ningtin lado.

» Solamente utilice muelas rectas en combinacién conla
caperuza protectora cerrada 10 y el sistema de suje-
cion apropiado (tuerca de fijacion 8, brida de apriete 9
y brida de apoyo 11).

Cambio de la brida de apoyo (ver figura D)
GGS 8 SH

Para el montaje de las muelas cdnicas emplee la brida de apo-
yo 4, latuercade fijacion 1y la caperuza protectora abierta 2.

Apalanque el anillo elastico 17 con un destornillador para sa-

carlodelaranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 4. Monte la brida de apoyo 4 apropiada siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

GGS8H

Para el montaje de las muelas rectas emplee la brida de apoyo
11, la tuerca de fijacion 8, la brida de apriete 9 y la caperuza
protectora cerrada 10.

Apalanque el anillo elastico 17 con un destornillador para sa-

carlodelaranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 11. Monte la brida de apoyo 11 apropiada siguiendo
los mismos pasos en orden inverso.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=/ie
(GGS 8 SH) (ver figura C)
Para cambiar de forma sencilla el dtil de amolar, sin necesidad

de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-

ca de fijacion rapida 7 en lugar de la tuerca de fijacion 1.

» Latuerca de fijacion rapida 7 no debe emplearse para
sujetar cepillos.

Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 7 sin daiary
en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabada de la

tuerca de fijacion rapida 7 no quede orientada hacia el dis-

co de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marca indice 16.

Una tuerca de fijacion rapida en buen estado correctamente
montada, puede aflojarse a mano girando el anillo moleteado
en sentido contrario a las agujas del reloj. Jamas intente
aflojar una tuerca de fijacion rapida agarrotada con unas
tenazas; utilice para ello la llave de dos pivotes 15.
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
oen las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-

place primero el interruptor de conexion/desconexion 6 ha-

cia delante, luego debe oprimirlo y mantenerlo oprimido.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 6 es-

tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 6.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los titiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el atil en vacio, al
menos un minuto. No emplee itiles de amolar dafiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fiados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha coloque el interruptor de

conexion/desconexion 6 en la posicion de desconexion, y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.
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Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sélo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en laherramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la

seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch

Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena

Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicaces de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de prote¢ao contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
so0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para retificadoras retas

Indicacdes de seguranca para lixar e trabalhar com catra-

buchas

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira e como catrabucha. Observar todas as indicacoes
de seguranca, instrucdes, apresentacoes e dados for-
necidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito das
seguintes instrugdes pode levar a um choque elétrico, in-
céndio e/ou graves lesdes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
com lixa de papel nem para polir ou separar por retifi-
cacdo. Aplicagdes, para as quais a ferramenta elétrica ndo
¢ prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessdrio a esta ferramenta elétrica, ndo garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo ni-
mero de rotacéo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-

corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacao.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramenta elétricaouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo ni-
mero de rotacao. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecdo ouum
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraemrelacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, ou o proprio cabo de rede,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao as pecas me-
talicas do aparelho e levar aum choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
taelétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contraa
ferramenta de trabalho em rotagdo.
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» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em con-
tacto coma superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6 para

dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-

flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias
» contragolpe é uma repentina reacao devido a uma ferra-

menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forcada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precau¢ao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o0 seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador

pode controlar as for¢as de contragolpe e as forcas de rea-

¢do através de medidas de precaugao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-

ramenta elétrica possa ser movimentadano caso de um
contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
nao previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto nao sao seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

> A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecao ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar coma
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdo destinados para o desbaste de material com o cantodo
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores nao sao apropriados para os nd-
meros de rotacao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utiliza¢cdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacgos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.
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» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pade protecdo. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a forca de pressao e
as forgas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-
cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées
Aferramenta elétrica é destinada para lixar e rebarbar metais
com rebolos de corindo.

A ferramenta elétrica também é apropriada para trabalhar
com escovas metdlicas.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Porcade aperto (GGS 8 SH)

2 Cobertura de protecao aberta com parafuso de fixagao
(GGS 8 SH)

3 Veio de retificagdo
4 Flange de admissao (GGS 8 SH)
5 Superficie do punho (gola do veio)

—

Interruptor de ligar-desligar

Porca de aperto rapido SDS-clic *

Porca de aperto (GGS 8 H)

Flange de aperto

10 Cobertura de protegdo fechada com porcas de fixagao
(GGS 8H)

11 Flange de fixagao (GGS 8 H)

12 Punho (superficie isolada)

13 Parafuso de fixagao para a capa de protegdo

14 Cavilha de retencao

15 Chave de dois pinos para a porca de aperto

16 Marca de indice

17 Anel deretencao

18 Porca de fixacao para cobertura de protecao

19 Chave de forqueta; tamanho 24 mm*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00 ~N OO

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-3.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-
ca98 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar protecdo auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a = 3,0 m/s, K=1,5 m/s2.
Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
gurancga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%& OBJ_BUCH-1050-007.book Page 37 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

—

Portugués | 37

Dados técnicos

Retificadorareta GGS 8 SH
N.°do produto 3601B14 ...
Poténcia nominal consumida w 1200
Poténcia util w 700
méx. n.0 de rotacées min’t 8000
Rosca do veio de retificagao M14
max. comprimento do veio mm 31
Fixacdo da ferramenta mm 20
max. espessura do rebolo mm 32
max. diametro do rebolo mm 125
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Protecdo contra rearranque involuntario )
Classe de protecio [o]/11

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm néo se conta com avarias.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragoes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Montar os dispositivos de protecio

» Ajustar a cobertura de protecao de modo a evitar que
voem faiscas na direcao do operador.

Capa de protecdo para lixar (GGS 8 SH) (veja figura A)

Colocar a capa de protecao 2 na gola do veio. Adaptar a posi-

¢do da capa de protegdo 2 as exigéncias do processo de tra-

balho. Travar a cobertura de prote¢ao 2 com o parafuso de fi-

xacao 13 e apertar o parafuso de fixagdo com no minimo
10 Nm.

Capa de protecdo para lixar (GGS 8 H) (veja figura E)
Colocar a capa de protecao 10 na gola do veio. Adaptar a po-
sicdo da capa de protecao 10 as exigéncias do processo de
trabalho. Travar a cobertura de prote¢do 10 com os dois por-
cas de fixagao 18 e apertar as porcas de fixagdo com no mini-
mo 10 Nm.

Fechar a cobertura de prote¢ao 10 apds a montagem da fer-
ramenta abrasiva e apertar as duas porcas de orelhas.

Montar ferramentas abrasivas

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos que giram de-
sequilibradamente ndo devem continuar a ser usados, mas
devem ser substituidos ou lixados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel lixar quaisquer for-
mas especiais a partir das formas basicas dos rebolos.

Se forem utilizadas ferramentas de retificagdo com rosca, de-
vera ser observado que a extremidade do veio de retificagao

3 néo entre em contacto com o fundo perfurado da ferramen-
ta de retificagao.

GGS 8 SH (veja figura B)

- Girar o veio de rectificacao 3 até o orificio no veio de recti-
ficacao 3 e os entalhes na carcaga estarem alinhados. In-
troduzir o pino de fixagao 14 pelos entalhes da carcagae
pelo orificio do veio de rectificagao 3.

- Soltar a porca de aperto 1 com a chave de dois furos 15 e
retird-la.

- Limpar o veio de retificacdo 3 e todas as pecas a serem
montadas.

- Colocar o rebolo e apertar a porca de fixagao 1 com a cha-
ve de dois furos 15. Tenha atengdo para que o rebolo pos-
sa se girar livremente dentro da cobertura de protegao 2.

» Utilize abrasivos conicos apenas em combinacao coma
tampa de protecio aberta 2 e o sistema de aperto ade-
quado (porca de aperto 1 ou porca de aperto rapido 7 e
flange de admisséo 4).
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GGS 8 H (veja figura F)

- Girar o veio de rectificacao 3 até o orificio no veio de recti-
ficacao 3 e os entalhes na carcaga estarem alinhados. In-
troduzir o pino de fixagao 14 pelos entalhes da carcaga e
pelo orificio do veio de rectificagao 3.

- Soltar aporca de aperto 8 com a chave de forqueta 19 (ta-
manho da chave 24 mm) girando no sentido contrario dos
ponteiros do relogio.

- Retirar o flange de aperto 9.

- Limpar o veio de retificagdo 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Colocarorebolo e o flange de aperto 9 e apertar com a por-
ca de aperto 8 com a chave de forqueta 19 (tamanho da
chave 24 mm). Tenha atengao para que o rebolo possa se
girar livremente dentro da cobertura de protecao 10.

» S6 usar rebolos retos junto com a cobertura de prote-
¢do 10 fechada e com o respetivo sistema de fixacao
(porca de aperto 8 e com o flange de aperto 9 e com o
flange de fixacao 11).

Substituir o flange de fixacao (veja figura D)

GGS 8 SH

Para fixar rebolos conicos deverd ser usado o flange de fixa-
¢do4, aporcadeaperto 1 eacoberturade protecdo 2 aberta.
Alavancar o anel de retengdo 17, com uma chave de fenda,
para forada ranhura do veio de retificagdo 3 e retirar o flange
de fixagao 4. Montar o respetivo flange de fixagao 4 apropria-
do, de forma andloga.

GGS8H

Para fixar rebolos retos devera ser usado o flange de fixagao
11, aporcade aperto 8, o flange de aperto 9 e a cobertura de
protecdo 10 fechada.

Alavancar o anel de retengdo 17, com uma chave de fenda,
para forada ranhura do veio de retificacdo 3 e retirar o flange
de fixagao 11. Montar o respetivo flange de fixagdo 11 apro-
priado, de forma analoga.

Porca de aperto rapido SDS-=/i= (GGS 8 SH)

(vejafigura C)

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 1, a porca de aperto rapido 7.

» A porca de aperto rapido 7 nao deve ser usada para es-
covas.

So utilizar uma porca de aperto 7 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do comalegenda 7 nao mostre para o disco abrasivo; a se-

ta deve mostrar para a marca de indice 16.

Uma porca de aperto rapido ndo danificada e corretamente

atarraxada pode ser soltacom a mao girando o anel serrilhado

no sentido contrario dos ponteiros do relégio. Nunca solte

uma porca de aperto rapido emperrada com um alicate,

use sempre a chave de dois pinos 15.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o aciumulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observaratensao derede! A tensao da fonte de corren-
te elétrica deve coincidir com a que consta na chapa de
identificacao da ferramenta elétrica.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

deslogue primeiro o interruptor de ligar/desligar 6 para a

frente, prima-o de seguida e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 6, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 6 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 6, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 6 e em solta-lo de segui-
da.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta elétrica possaarrancar descontroladamente apés uma
interrupcao da alimentagao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 6 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.
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Indicagées de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para
1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta elétrica e
leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagdo,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere .tutte I.e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Indicazioni generali di sicurezza per operazioni di leviga-

tura e lavori con spazzole metalliche

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice e spazzola metallica. Attenersi a tutte
le avvertenze di pericolo, istruzioni, illustrazioni e dati
che vengono forniti insieme all’elettroutensile. In caso
di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & perico-
lo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi
e /o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
cartavetrata, operazioni dilucidatura e troncatura. Uti-
lizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni
pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» |l numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivinon vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dellapplicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi &l
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili o accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o ’'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L utilizzo diacqua o dialtriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso 'operatore non
& pili in grado di controllare 'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Sep. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell’azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell'elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare
» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano

esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati

in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo

sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con I'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-

mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre

flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il pitl possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per

elettroutensili pitl grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

diblocco. Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
» Operare con particolare attenzionein prossimitadispi- ~ Mmetalliche . .
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che » Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi

portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.
» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela

cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, shloccare Pinterruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

VI.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la levigatura e la shavatura di
materiali metallici con utensili abrasivi al corindone.

L’elettroutensile & adatto anche per lavori con spazzole metal-

liche.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Dado di serraggio (GGS 8 SH)
2 Cuffia di protezione aperta con vite di fissaggio
(GGS 8 SH)

3 Filettatura alberino
4 Flangia di alloggiamento (GGS 8 SH)
5 Superficie di impugnatura (collare)
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Interruttore di avvio/arresto

Dado di serraggio rapido SDS-clic *
Dado di serraggio (GGS 8 H)

Flangia di serraggio

10 Cuffia d protezione chiusa con controdadi (GGS 8 H)
11 Flangia dialloggiamento (GGS 8 H)

12 Impugnatura (superficie di presa isolata)
13 Vite di fissaggio per cuffia di protezione
14 Spinad’arresto

15 Chiave a doppio foro per dado di serraggio
16 Marcatura di posizionamento

17 Anello elastico

18 Controdado per cuffia di protezione

19 Chiave fissa misura 24 mm*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura dard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.

O 00 N O

Informazioni sulla rumoraosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-3.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 87 dB(A); livello di poten-
za acustica 98 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a,, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici
Smerigliatrice assiale GGS 8 SH
Codice prodotto 3601B14 ...
Potenza nominale assorbita W 1200
Potenza resa w 700
Numero di giri max. mint 8000
Filettatura dell'alberino portamola M 14
max. lunghezza dell'alberino mm 31
Mandrino portautensile mm 20
max. spessore del disco abrasivo mm 32
max. diametro dell utensile abrasivo mm 125
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Protezione contro un riavviamento involontario °
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo di protezione

» Regolare le cuffie di protezione in modo da impedire
una scia di scintille in direzione dell’operatore.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 8 SH)

(vedi figura A)

Applicare la cuffia di protezione 2 sul collare alberino. Adatta-

re la posizione della cuffia di protezione 2 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 2 con la vite di fissaggio 13 e serrare la vite di fissaggio
conalmeno 10 Nm.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 8 H)

(vedi figuraE)

Applicare la cuffia di protezione 10 sul collare alberino. Adat-
tare la posizione della cuffia di protezione 10 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 10 con entrambi i controdadi 18 e serrare i controdadi
con almeno 10 Nm.

Dopo il montaggio dell'utensile abrasivo chiudere la cuffia di
protezione 10 e serrare saldamente entrambi i dadi ad alette.

Montaggio degli utensili abrasivi

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli oppure ripristinarli con una pietra per affilare (ac-
€essorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate dalle forme di
base degli utensili abrasivi anche forme speciali che soddisfa-
no esigenze specifiche.

In caso diimpiego di utensili abrasivi con filetto riportato, pre-
stare attenzione che I'estremita della filettatura alberino 3
non tocchi la base perforata dell’utensile abrasivo.

GGS 8 SH (vedi figura B)

- Ruotare lafilettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d'arresto 14 attraverso gli incavi sulla
carcassa e il foro della filettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 1 con la chiave a doppio foro
fornita in dotazione 15 e rimuoverlo.

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-

tare.

Applicare I'utensile abrasivo e serrare saldamente il dado

di serraggio 1 con la chiave a doppio foro 15. Accertarsi

che 'utensile abrasivo possa ruotare liberamente nella cuf-

fia di protezione 2.
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» Utilizzare utensili abrasivi conici solo in combinazione
con la cuffia di protezione aperta 2 e il sistema di fis-
saggio adatto (dado di serraggio 1 o dado di serraggio
rapido 7 e flangia di alloggiamento 4).

GGS 8 H (vedi figura F)

- Ruotare la filettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d'arresto 14 attraverso gli incavi sulla
carcassa e il foro della filettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 8 con la chiave fissa 19 (aper-
tura della chiave 24 mm) ruotando in senso antiorario.

- Rimuovere la flangia di serraggio 9.

- Pulire la filettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Applicare 'utensile abrasivo e la flangia di serraggio 9 e
serrare saldamente il dado di serraggio 8 con chiave fissa
19 (apertura della chiave 24 mm). Accertarsi che I'utensi-
le abrasivo possa ruotare liberamente nella cuffia di prote-
zione 10.

» Utilizzare utensili abrasivi diritti esclusivamente insie-
me alla cuffia di protezione chiusa 10 ed al sistema di
bloccaggio adatto (dado di serraggio 8, flangia di ser-
raggio 9 e flangia di alloggiamento 11).

Sostituzione della flangia di alloggiamento
(vedi figura D)

GGS 8 SH

Per il fissaggio di utensili abrasivi conici utilizzare la flangia di
alloggiamento 4, il dado di serraggio 1 e la cuffia di protezione
aperta 2.

Con l'ausilio di un cacciavite estrarre 'anello elastico 17 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 4. Montare la flangia di alloggiamento 4 adatta
procedendo nello stesso modo.

GGS8H

Per il fissaggio di utensili abrasivi diritti utilizzare la flangia di
alloggiamento 11, il dado di serraggio 8, laflangia di serraggio
9 e la cuffia di protezione chiusa 10.

Conl'ausilio di un cacciavite estrarre I'anello elastico 17 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 11. Montare la flangia di alloggiamento 11
adatta procedendo nello stesso modo.

Dado a serraggio rapido SDS-=/ic
(GGS 8 SH) (vedi figura C)

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 1 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 7.

» Il dado di serraggio rapido 7 non deve essere utilizzato
per spazzole.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 7 intat-

ti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le

scritte del dado di serraggio rapido 7 non indichi verso il

disco abrasivo; la freccia deve indicare verso lamarcatura

di posizionamento 16.
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Un dado di serraggio rapido intatto ed avvitato a regola d'arte
pud essere allentato manualmente girando in senso antiorario
I'anello zigrinato. Non allentare mai un dado di serraggiora-
pido bloccato con una pinza ma utilizzare una chiave a
doppio foro 15.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

Accendere/spegnere

Per mettere in funzione ['elettroutensile, per prima cosa
spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 6, poi pre-
merlo e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 6, con-
tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 6.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 6 oppure, se € bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 6 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Bosch Power Tools
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Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di avvio/
arresto 6 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una
leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.
Una pressione eccessiva riduce l'efficienza dell'elettroutensi-
le e causa un’usura troppo rapida della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre unimpianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

—
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Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijp-
machines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijp- en borstel-
werkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine en borstelmachine. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor werk-
zaamheden met schuurpapier en evenmin voor polijst-
en doorslijpwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor
het elektrische gereedschap niet is voorzien, kunnen geva-
ren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen hijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale

—

toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden vitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
trahandgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

—
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» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf.
Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met
de rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit
slijptoebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met
draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Viakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
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» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker.

» Raak de slijpschijven niet aan voor ze afgekoeld zijn.
De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren.

Het elektrische gereedschap is ook geschikt voor werkzaam-
heden met draadborstels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Spanmoer (GGS 8 SH)

13 Vastzetschroef voor beschermkap
14 Vergrendelingspen
15 Pensleutel voor spanmoer
16 Indexmarkering
17 Veerring
18 Vastzetmoer voor beschermkap
19 Steeksleutel sleutelwijdte 24 mm*
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 98 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-

2 Open beschermkap met vastzetschroef (GGS 8 SH) lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende

3 Uitgaande as de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

4 Opnameflens (GGS 8 SH) Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting

5 Greepvlak (ashals) moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het

6 Aan/uit-schakelaar gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel

SDS-clic * loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-

7 Snelspanmoer el belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-

8 Spanmoer (GGS 8 H) minderen.

9 Spanflens Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
10 Gesloten beschermkap met vastzetmoeren (GGS 8 H) de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
11 Opnameflens (GGS 8 H) houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
12 Handgreep (geisoleerd greepviak) pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-

greep g greep beidsproces.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 8 SH
Productnummer 3601B14 ...
Opgenomen vermogen w 1200
Afgegeven vermogen W 700
Max. toerental mint 8000
Schroefdraad uitgaande as M14

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.
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Rechte slijpmachine GGS 8 SH
Max. lengte uitgaande as mm 31
Gereedschapopname mm 20
Max. dikte slijpschijf mm 32
Max. diameter slijp- of schuurtoebehoren mm 125
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Nulspanningsbeveiliging [
Isolatieklasse [O/m

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-3, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Stel de beschermkappen zo in dat er geen vonkenin de
richting van de bediener vliegen.

Beschermkap voor schuren (GGS 8 SH) (zie afbeelding A)
Plaats de beschermkap 2 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 2 aan de eisen van de bewerking aan. Vergren-
del de beschermkap 2 met de vastzetschroef 13 en draai de

vastzetschroef met minstens 10 Nm aan.

Beschermkap voor schuren (GGS 8 H) (zie afbeelding E)
Plaats de beschermkap 10 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 10 aan de eisen van de bewerking aan. Ver-
grendel de beschermkap 10 met de beide vastzetmoeren 18
en draai de vastzetmoeren met minstens 10 Nm aan.

Sluit na de montage van het slijptoebehoren de beschermkap
10 en draai beide vleugelmoeren vast.

Slijpgereedschappen monteren

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Gebruik
niet-rond slijptoebehoren niet verder, maar vervang het of
slijp het met een slijpsteen (toebehoren).

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale vormen uit de
grondvorm van het slijptoebehoren slijpen.

Als u slijpgereedschappen met schroefdraadinzetstuk ge-
bruikt, dient u erop te letten dat het einde van de uitgaande as
3 de bodem van het gat van het slijpgereedschap niet raakt.

GGS 8 SH (zie afbeelding B)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3 ende uitsparingen van het machinehuis op één lijn lig-
gen. Steek de vergrendelingspen 14 door de uitsparingen
van het huis en het boorgat van de uitgaande as 3.

- Draai de spanmoer 1 met de meegeleverde pensleutel 15
los en verwijder de spanmoer.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Brenghetslijptoebehoren aan en draai de spanmoer 1 met
de pensleutel 15 vast. Let erop dat het slijptoebehoren in
de beschermkap 2 vrij kan draaien.

» Gebruik conische slijpschijven alleen in combinatie
met de open beschermkap 2 en het juiste spansysteem
(spanmoer 1 of snelspanmoer 7 en opnameflens 4).

GGS 8 H (zie afbeelding F)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3 en de uitsparingen van het machinehuis op één lijn lig-
gen. Steek de vergrendelingspen 14 door de uitsparingen
van het huis en het boorgat van de uitgaande as 3.

- Draaide spanmoer 8 met de steeksleutel 19 (sleutelwijdte
24 mm) los door tegen de wijzers van de klok te draaien.

- Neem de spanflens 9 van de as.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Breng het slijptoebehoren en de spanflens 9 aan en draai
de spanmoer 8 met de steeksleutel 19 (sleutelwijdte
24 mm) vast. Let erop dat het slijptoebehoren in de be-
schermkap 10 vrij kan draaien.

» Gebruik recht slijptoebehoren alleen in combinatie
met de gesloten beschermkap 10 en het passende
spansysteem (spanmoer 8, spanflens 9 en opna-
meflens 11).
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Opnameflens wisselen (zie afbeelding D)

GGS 8 SH

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de
opnameflens 4, de spanmoer 1 en de open beschermkap 2.
Licht met een schroevendraaier de springring 17 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 4. Mon-
teer de passende opnameflens 4 overeenkomstig.

GGS8H

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de
opnameflens 11, de spanmoer 8, de spanflens 9 en de geslo-
ten beschermkap 10.

Licht met een schroevendraaier de springring 17 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 11. Mon-
teer de passende opnameflens 11 overeenkomstig.

Snelspanmoer SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(zie afbeelding C)

Voor heteenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder
hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 1 de snel-
spanmoer 7 gebruiken.

» De snelspanmoer 7 mag niet voor borstels gebruikt
worden.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 7 die
helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 7 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 16 wijzen.

Een op de juiste manier bevestigde en onbeschadigde snel-
spanmoer kunt u losdraaien door de kartelring tegen de wij-
zersvan de klok in met de hand los te draaien. Draai een vast-
zittende snelspanmoer nooit met een tang los, maar
gebruik de pensleutel 15.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
schuift u eerst de aan/uit-schakelaar 6 naar voren, drukt u de-
ze vervolgens in en houdt hem dan ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6

schuift u de aan/uit-schakelaar 6 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 6 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-

tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 6 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met
lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-
sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van hetelektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.
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Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

m ADVARSEL L.aes‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-veerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

—
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vark-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Felles sikkerhedsinstrukser mht. slibning og arbejde
med tradberster

» Dette el-varktej kan bruges som sliber og tradberste.
Laes og overhold alle sikkerhedsinstrukser, vejlednin-
ger, illustrationer og data, som du modtager i forbin-
delse med el-vaerktgjet. Overholder du ikke felgende in-
strukser, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand
og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

—

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til sandpapirslibning,
polering og skarearbejde. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, det ikke er beregnet til, er forbundet med farer og
kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktgjet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsveerktej med gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
veerktaj, der ikke fastgeres nejagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller brakke-
de trade. Tabes el-vaerktgjet eller indsatsvaerktgjet
pa jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget;
anvend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar ind-
satsvaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du holde
dig selv og personer, der befinder sigi neerheden, uden
for det niveau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lade
el-varktgjet kore i et minut ved hgjeste hastighed.
Beskadiget indsatsvaerktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, hareveern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sarg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme hg-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.
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» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsveerktgj.

> Lag aldrig el-varktgjet til side, for indsatsvarktejet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktej kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktejet.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vaerktojet i naerheden af braendbare mate-

rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastszttel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.

Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fast i el-varktejet og sorg for at hade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sorg for at din hand aldrig kommer i nzrheden af det
roterende indsatsvaerktej. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-varktgjet bevaeger sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

—
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» Arbejd sarlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvarktgj har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadant indsatsvaerktej ferer hyppigt il tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med

slibning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktaj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktejet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Kroppede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
deikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskarmees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktgjet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tgjet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsettes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de gdelagges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge starrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pd slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
veere forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktgj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet il de hejere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradborster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan oge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.
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Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pé stop, nar

stromforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud).

» Ror ikke ved slibeskiverne, for de er kalet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgrate metal med ko-
rund slibestifter.

El-vaerktgjet er ogsa egnet til at arbejde med tradbaerster.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Spandemetrik (GGS 8 SH)
2 Aben beskyttelseskappe med stilleskrue (GGS 8 SH)
3 Slibespindel
4 Holdeflange (GGS 8 SH)
5 Grebsomrade (spindelhals)
6 Start-stop-kontakt

Lynspaendematrik SDS-clic *

Spandemetrik (GGS 8 H)

Spandeflange

10 Lukket beskyttelseskappe med stillematrikker
(GGS 8H)

11 Holdeflange (GGS 8 H)

12 Handgreb (isoleret gribeflade)

13 Stilleskrue til beskyttelseskappe

14 Holdestift

15 Tapnegle til spaendematrik

16 Indeksmarke

17 Lasering

18 Stillematrik til beskyttelseskappe

19 Gaffelnggle neglevidde 24 mm*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O 0~

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Varktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:
Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data

Ligesliber GGS 8 SH
Typenummer 3601B14 ...
Nominel optagen effekt w 1200
Afgiven effekt w 700

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Indkoblingsstremstadet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stramtilfarslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.
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Ligesliber GGS 8 SH
maks. omdrejningstal min’t 8000
Slibespindelgevind M 14
maks. spindellaengde mm 31
Veerktgjsholderen mm 20
maks. slibeskivetykkelse mm 32
maks. slibestiftdiameter mm 125
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling )
Beskyttelsesklasse [o]/11

Angivelserne gaelder for en nominel spending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stramtilfarslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilheren-
de @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Montering af beskyttelsesanordninger

» Indstil beskyttelseskapperne pa en sadan made, at bru-
geren ikke udszttes for gnistregn.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 8 SH) (se Fig. A)

Set beskyttelseskappen 2 pa spindelhalsen. Tilpas beskytte-
leskappens position 2, sa den passer til arbejdets krav. Fast-
1as beskyttelseskappen 2 med stilleskruen 13 og spaend stil-
leskruen med mindst 10 Nm.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 8 H) (se Fig. E)

St beskyttelseskappen 10 pa spindelhalsen. Tilpas beskyt-
teleskappens position 10 i forhold til arbejdets krav. Fastlas
beskyttelseskappen 10 med de to stillemgatrikker 18 og
spand metrikkerne med mindst 10 Nm.

Luk efter monteringen af slibevaerktgjet beskyttelseskappen
10 og spaend de to vingemetrikker.

Montering af slibevaerktaj

Slibestifternes runde bevaegelse skal vaere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem eller slib dem til med en sli-
besten (tilbehar).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde vilkarlige
specialformer pa basis af slibestifternes grundformer.

Bruger du slibevaerktej med gevindindsats, skal du vaere op-
meerksom pa, at enden pa slibespindlen 3 ikke berarer slibe-
varktgjets hulbund.

GGS 8 SH (se Fig. B)

- Drejslibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og
udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 14 gen-
nem udsparingerne pa huset og boringen pa slibespindlen
3.

- Lasne spendemgtrikken 1 med den medleverede tapneg-
le 15 og tag den af.

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Satslibestiften pa og spend spendematrikken 1 fast
med tapneglen 15. Serg for, at slibestiften kan dreje frit i
beskyttelseskappen 2.

» Brug kun de koniske slibelegemer i forbindelse med
den abne stovhaette 2 og det passende spendesystem
(spa@ndepatron 1 eller selvspaendende borepatron 7 og
holdeflange 4).

GGS 8 H (seFig.F)

- Drejslibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og
udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 14 gen-
nem udsparingerne pa huset og boringen pa slibespindlen
3.

- Lasne spendematrikken 8 med gaffelngglen 19 (neglevid-
de 24 mm) ved at dreje den til venstre.

- Tagspaendeflangen 9 af.

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Sat slibestiften og spandeflangen 9 pa og spand spaen-
demetrikken 8 med gaffelnaglen 19 (ngglevidde 24 mm).
Sarg for, at slibestiften kan dreje frit i beskyttelseskappen
10.

» Brugkunlige slibestifteriforbindelse med den lukkede
beskyttelseskappe 10 og det passende spandesystem
(spendemstrik 8, spaendeflange 9 og holdeflange 11).
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Holdeflange skiftes (se Fig. D)
GGS 8 SH

Fastgar koniske slibestifter med holdeflangen 4, spendemeg-

trikken 1 og den abne beskyttelseskappe 2.

Left Iaseringen 17 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-
traekker og tag holdeflangen 4 af. Monter den passende hol-
deflange 4 rigtigt.

GGS8H

Fastger lige slibestifter med holdeflangen 11, spendemetrik-

ken 8, spaendeflangen 9 og den lukkede beskyttelseskappe
10.

Left Iaseringen 17 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-

traekker og tag holdeflangen 11 af. Monter den passende hol-

deflange 11 rigtigt.

Lynspaendemotrik SDS-=/i= (GGS 8 SH)

(se Fig.C)

Til nemt slibevaerktajsskift uden brug af yderligere vaerktaj
kan du bruge lynspandemetrikken 7 i stedet for speendema-
trikken 1.

» Lynspaendemeotrikken 7 ma ikke bruges til barster.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspaendemetrik 7.
Sorg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demsetrikken 7 ikke peger henimod slibeskiven; pilen skal
pege hen pa indeksmaerket 16.

En korrekt fastgjort, ubeskadiget lynspaeendematrik lasnes
med handen ved at dreje yderringen til venstre. Lasne aldrig
enfastsiddende lynspaendemeotrik med en tang, men brug
tapneglen 15.

Stev-/spanudsugning
» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spnding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

—

Teend/sluk

| forbindelse med idrifttagning af elvaerktgjet skal du ferst

skubbe tend/sluk-knappen 6 fremad og derefter trykke den

ind og holde den inde.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6

skubbes start-stop-kontakten 6 videre frem.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 6 kort,

far den slippes.

» Kontrollér slibeveerktajet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktojet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfor en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktajet,

nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stremtilfars-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 6 i den fra-
koblede position, og el-veerktajet teendes igen.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jaevnt frem og tilbage med et let tryk for at
opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer
el-vaerktgjets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre sig inde i elvaerktejet. El-
varktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljafor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

—
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning och
arbeten med stalborstar

» Elverktyget kan anvandas som slipmaskin och med
stalborste. Beakta alla sdkerhetsanvisningar, instruk-
tioner, illustrationer och data som foljer med elverkty-
get. Om nedanstdende anvisningar ignoreras finns risk for
elst6t, brand och/eller allvarlig personskada.

» Elverktyget ar inte lampligt for slipning med sandpap-
per och inte heller for polering och kapning. Om elverk-
tyget anvands for arbeten det inte dr avsett for, kan farliga
situationer och personskador uppsta.

» Anvénd inte tillbehdr somtillverkaren inte uttryckligen
godkédnt och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti fér en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste dtminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

> Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns géanga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

—

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i nirheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stélla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkérning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behdvs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frammande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvianda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hall fastverktyget endast vid deisolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstiandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.
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Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort frén anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor aven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som dr lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sirskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pd horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Spréangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infist sa att hogsta mojliga sikerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr viand mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

—
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» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor dr avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrektstorlek och form anvindas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Speciella sidkerhetsanvisningar for arbeten med trad-

borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hdgt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till foljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter oka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-liget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas.

» Taintei slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget kan med korundslipstift anvandas for slipning och

gradning av metall.

Elverktyget ar dven lampligt for arbeten med stalborstar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

elverktyget pa grafiksida.

1

O oo ~NOGhA WN

O e e e e e e e
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19

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

Spannmutter (GGS 8 SH)

Oppet sprangskydd med lasskruv (GGS 8 SH)
Slipspindel

Stodflans (GGS 8 SH)

Gripyta (spindelhals)

Stromstallare Till/Fran

Snabbspannmutter SDS-clic *
Spannmutter (GGS 8 H)

Spannflans

Slutet sprangskydd med lasmuttrar (GGS 8 H)
Stodflans (GGS 8 H)

Handgrepp (isolerad greppyta)

Lasskruv for sprangskydd

Lasstift

Flansmutternyckel for spannmutter
Indexmarke

Stoppring

Lasmutter for sprangskydd

Fast skruvnyckel nyckelvidd 24 mm*

hor som finns.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-3:

Ytslipning (skrubbning): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra siakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

—

Tekniska data

Rak slipmaskin GGS 8 SH
Produktnummer 3601B14...
Upptagen markeffekt w 1200
Avgiven effekt w 700
max. varvtal mint 8000
Slipspindelganga M 14
max. spindellangd mm 31
Verktygsfaste mm 20
max. tjocklek pa slipskivan mm 32
max. slipkroppsdiameter mm 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Skydd mot oavsiktlig dterstart [
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an
0,36 ohm behdver man inte rakna med storning.
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Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-3,EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av skyddsutrustning

» Still in sprangskyddet sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

Sprangskydd for slipning (GGS 8 SH) (se bild A)

Lagg upp sprangskyddet 2 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 2 till den stallning arbetet kraver. Spann fast
sprangskyddet 2 med lasskruven 13 och dra fast lasskruven
med minst 10 Nm an.

Sprangskydd for slipning (GGS 8 H) (se bild E)

Skjut upp sprangskyddet 10 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 10 till den stéllning arbetet kraver. Spann fast
sprangskyddet 10 med béda ldsmuttrarna 18 och dra fast
lasmuttrarna med minst 10 Nm.

Efter montering av slipverktyget stang sprangskyddet 10 och
dra fast bada vingmuttrarna.

Montering av slipverktyg

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre ojamnt
rundaslipkroppar, utan byt ut eller riktadem med en brynsten
(tillbehar).

Med brynstenen kan dven basslipkroppen slipas till godtyck-
liga specialformer.

Nar slipverktyget anvands med ginginsats se till att andan pa
slipspindeln 3 inte berdr slipverktygets halbotten.

GGS 8 SH (se bild B)

- Vrid slipspindeln 3 tills halet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in Iasstiftet 14 genom urtagen
pé huset och halet i slipspindeln 3.

- Skruva bort spannmuttern 1 med medféljande flansmut-
ternyckel 15.

—
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- Rengdr slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Lagg upp slipkroppen och dra fast spannmuttern 1 med
spannyckeln 15 Se till att slipkroppen kan rotera fritt i
sprangskyddet 2.

» Anvénd endast koniska slipkroppar i kombination med
oppen skyddskapa 2 och det passande spannsystemet
(spannmutter 1 eller snabbspannmutter 7 och upptag-
ningsfldns 4).

GGS 8 H (se bildF)

- Vrid slipspindeln 3 tills hlet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in I3sstiftet 14 genom urtagen
pa huset och halet i slipspindeln 3.

- Lossaspannmuttern 8 moturs med den fasta skruvnyckeln
19 (nyckelvidd 24 mm).

- Tabort spannflansen 9.

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Skjut upp slipkroppen och spannflansen 9 och dra fast
spannmuttern 8 med fast skruvnyckel 19 (nyckelvidd
24 mm). Setill att slipkroppen roterar fritti sprangskyddet
10.

» Raka slipkroppar far anvindas endast i kombination
med det slutna sprangskyddet 10 och lampligt spann-
system (spannmutter 8, spannfléans 9 och stodflins
11).

Byte av stodflans (se bild D)

GGS 8 SH

Anvand for montering av koniska slipkroppar stodflansen 4,
spannmuttern 1 och det 6ppna sprangskyddet 2.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 17 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 4. Montera pa samma
satt en lamplig stodflans 4.

GGS8H

Anvand for montering av raka slipkroppar stodflansen 11,
spannmuttern 8, spannflansen 9 och det slutna sprangskyd-
det 10.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 17 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 11. Montera pa samma
sétt en lamplig stodflans 11.

Snabbspannmutter SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(se bild C)

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg
kan i stéllet for spannmuttern 1 snabbspannmuttern 7 anvan-
das.

» Snabbspannmuttern 7 far inte anvéndas for borstar.
Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 7.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern 7
inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot
indexmarket 16.

En ordentligt fast och oskadad snabbspannmutter kan lossas
for hand nar den rafflade ringen vrids moturs. Lossa aldrig en
hartsittande snabbspannmutter med en tang, anvand all-
tid tvastiftsnyckeln 15.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spénning dverensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskyit.

In- och urkoppling

For att ta elverktyget i drift skjuter du forst till-/franbrytaren
6 framat och trycker in den darefter och haller den intryckt.
For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 skjut
stromstallaren Till/Fran 6 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 elleromdenrlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran
6 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anviénd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett strémavbrott.

For aterstart stall stromstéllaren Till/Fran 6 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pd elverktyget.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

—

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om mojligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehdret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktey. lkke
bruk elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av

—
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narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til
alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stgv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehoarsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
giengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktoy til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjon om sliping og arbeid med

stalberster

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper og stal-
borste. Folg alle sikkerhetsinformasjoner, anvisnin-
ger, hilder og data som du far levert sammen med elek-
troverktayet. Dersom disse anvisninger ikke falges, kan
det resultere i elektrisk overslag, brann eller store person-
skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, polering og kapping. Hvis elektroverkteyet brukes
til formal det ikke er beregnet til, kan dette forarsake farer
og skader.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hgyt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse painnsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverkteyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk for hver bruk
om innsatsverkteay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalbarster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverkteyet, ma du holde personer som
oppholder seg i nerheten unna det roterende innsats-
verktayet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktey i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-

—

og materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktgyet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun fast pa de isolerte gripeflatene nar
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe mot
skjulte stremledninger eller sin egen stremledning.
Kontakt med spenningsfarende ledninger kan ogsa sette
metallgjenstander under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktoy.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen
ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverkteyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktayet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Laaldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verkteyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seg inn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stilbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkereriar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.
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» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nzerheten av det roterende innsats-
verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til  klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesaghblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktayet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktay-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne klzr.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.
F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vaere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktey.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pd mindre elektroverktay og kan brekke.

—
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Spesielle advarsler for arbeid med stalberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stopselet trekkes ut.

» lkke berer slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver.

Elektroverktayet er ogsa egnet til arbeid med stalbarster.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Spennmutter (GGS 8 SH)

2 Apent vernedeksel med I3seskrue (GGS 8 SH)

3 Slipespindel

4 Festeflens (GGS 8 SH)

5 Grepsflate (spindelhals)

6 Pa-/av-bryter

7 Selvspennende mutter SDS-clic *
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8 Spennmutter (GGS 8 H)
9 Spennflens
10 Lukket vernedeksel med lasemutre (GGS 8 H)
11 Festeflens (GGS 8 H)
12 Handtak (isolert grepflate)
13 Laseskrue for vernedeksel
14 Holdestift
15 Hakengkkel for spennmutter
16 Indeksmerke
17 Sprengring
18 Lasemutter for vernedeksel
19 Fastnokkel ngkkelvidde 24 mm*
*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-

sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing): a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Produktnummer 3601B14...
Opptatt effekt w 1200
Avgitt effekt w 700
Maks. turtall mint 8000
Slipespindelgjenger M14
Maks. spindellengde mm 31
Verktoyfeste mm 20
Maks. slipeskivetykkelse mm 32
Maks. slipeskivediameter mm 125
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Beskyttelse mot ny innkopling °
Beskyttelsesklasse [O)/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa

mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Samsvarserklzering C €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av beskyttelsesinnretninger

» Innstill vernedekslene slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Vernedeksel til sliping (GGS 8 SH) (se bilde A)

Sett vernedekselet 2 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-

lets 2 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet 2

med laseskruen 13 og trekk ldseskruen fast med minst

10 Nm.

Vernedeksel til sliping (GGS 8 H) (se bilde E)

Sett vernedekselet 10 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-

lets 10 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet
10 med de to lasemutrene 18 og trekk lasemutrene fast med
minst 10 Nm.

Etter montering av slipeverktayet lukker du vernedekselet 10
og trekker fast begge vingemutrene.

Montering av slipeverktoy

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-
ger brukes, men skiftes ut eller rettes opp med en brynestein
(tilbehar).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som helst spesial-

former ut fra slipeskive-basisformene.
Hvis du bruker slipeverktay med gjengeinnsats, ma du passe

paatenden pé slipespindelen 3 ikke bergrer hullounnen til sli-

peverktayet.

GGS 8 SH (se bilde B)

- Drei slipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset flukter. Stikk holdestiften 14 gjennom
utsparingene pa huset og boringen i slipespindelen 3.

- Lasne spennmutteren 1 med medlevert hakengkkel 15 og
tadenav.

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven pa og trekk spennmutteren 1 fast med ha-
kengkkelen 15. Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i ver-

nedekselet 2.

» Du ma hare bruke koniske slipeskiver i kombinasjon
med det apne vernedekselet 2 og passende spennsys-
tem (spennmutter 1 eller hurtigspennmutter 7 og fes-
teflens 4).

GGS 8 H (se bilde F)

- Drei slipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset flukter. Stikk holdestiften 14 gjennom
utsparingene pa huset og boringen i slipespindelen 3.

- Lasne spennmutteren 8 med fastnakkelen 19 (nakkelvid-
de 24 mm) ved a dreie mot urviserne.

- Taavspennflensen 9.

- Rengjar slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven og spennflensen 9 pa og trekk spennmut-
teren 8 fast med fastngkkelen 19 (ngkkelvidde 24 mm).
Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i vernedekselet 10.

—
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» Bruk rette slipeskiver kun i kombinasjon med et lukket
vernedeksel 10 og et passende spennsystem (spenn-
mutter 8, spennflens 9 og festeflens 11).

Skifting av tange (se bilde D)

GGS 8 SH

Til festing av koniske slipeskiver bruker du festeflensen 4,
spennmutteren 1 og det apne vernedekselet 2.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 17 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 4. Monter den passende
tangen 4 pa tilsvarende mate.

GGS8H

Til festing av rette slipeskiver bruker du festeflensen 11,
spennmutteren 8, spennflensen 9 og det lukkede vernedek-
selet 10.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 17 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 11. Monter den passende
tangen 11 pa tilsvarende mate.

Hurtiglis SDS-c/ic (GGS 8 SH) (se bilde C)

Til etenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay
kan du istedet for spennmutteren 1 ogsa bruke hurtiglasen 7.
» Hurtiglasen 7 ma ikke brukes til berster.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 7.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigla-
sen 7 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-
deksmerket 16.

En korrekt festet, uskadet hurtiglas kan du lasne manuelt ved
a skru den riflede ringen mot urviserne. Du ma aldri lesne en
fastsittende hurtiglas med en tange, men heller bruke en
hakengkkel 15.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stevmaske med filterklasse

P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling
For a ta i bruk elektroverktayet skyver du ferst av/pa-bryte-

ren 6 forover, og trykker deretter pa den og holder den inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 6 skyver du pa-/av-

bryteren 6 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 6

hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 6 ett gye-

blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene far bruk. Slipeverktayet
mavere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en pravekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-

toy. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.
Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 6 i utkoplet po-

sisjon og slar elektroverktayet pa igjen.

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stev inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbeheret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljo-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turyqllisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Al kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus siahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

—
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Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd sihkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiomiseen ja terasharjatyo-

hon

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttdad hiomakoneena ja te-
rasharjakoneena. Ota huomioon kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyo-
kalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se
johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantu-
misiin.

» Tamd sdhkotyokalu ei sovellu kaytettavaksi hiekkapa-
perihiontaan, kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kayt-
t6, johon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kaytt6a.
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» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittédvasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetdadn laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyorivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teris-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahkd-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, etta
se on kunnossa tai sitten kayttda ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pyorivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkdtyokalun kdyda mi-
nuutti tydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtoty6-
kalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
td riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kiyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossd synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentdvasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etai-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtoty6kalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tyGalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessisi tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkojohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myos sah-
kétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pydrivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyékaluun.

» Ald aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkoétyokalusi
hallinnan.

—

» Al koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesivoi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot saannollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sahkotyokalua palavien aineiden lihella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pydrivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jdddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyd-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Talléin hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu séahkotyokalun vadrinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokaynnissa. Kdyttava henkilo pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteitd.

» Al koskaan tuo kittisi lihelle pydrivai vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Viltd pitimasta kehoasi alueella, johon sdhkotydkalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tydkalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuterid tai hammastettuja sahanteria. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.
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Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatyokaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle i voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kayttavaa henkiléa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatyokalun koskettamisel-
ta jakipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

> Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
t66n mihin niitd suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaikan sivupintaa kdyttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-

ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kayta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentévat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lankoja myds
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja kdyttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen taiihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

—
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» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. siahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia.

» Al koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jashty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatyokaluja kayttaen.

Sahkotyokalu soveltuu myos kaytettavaksi terasharjatyohon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.
1 Kiinnitysmutteri (GGS 8 SH)
Avoin, lukitusruuvilla varustettu suojus (GGS 8 SH)
Hiomakara
Kiinnityslaippa (GGS 8 SH)
Kadensija (karakaula)
Kaynnistyskytkin
Pikakiinnitysmutteri SDS-elic *
Kiinnitysmutteri (GGS 8 H)
Kiristyslaippa
Umpinainen, lukkomutterilla varustettu suojus
(GGS 8H)
11 Kiinnityslaippa (GGS 8 H)
12 Kahva (eristetty kddensija)
13 Laikkasuojuksen lukitusruuvi
14 lukkotappi
15 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten
16 Osoitinmerkki
17 Lukkorengas
18 Suojuksen lukkomutteri
19 Kiintoavain, avainvali 24 mm*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Adnen
painetaso 87 dB(A); danen tehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

—

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 8 SH
Tuotenumero 3601B14 ...
Ottoteho w 1200
Antoteho w 700
maks. kierrosluku min™t 8000
Hiomakaran kierre M 14
Karan maks. pituus mm 31
Tyokalunpidin mm 20
Hiomalaikan maks. paksuus mm 32
Hiomatydkalun maks. halkaisija mm 125
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Uudelleenkdynnistyssuoja [
Suojausluokka o/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jénnitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyj sahkolaittei-

ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hdiri6itd ole odotettavissa.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Suojalaitteiden asennus

» Sadda suojukset niin, ettd kipindsuihku kdyttdjan suun-
taan estyy.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 8 SH) (katso kuva A)
Aseta suojus 2 karan kaulaan. Sovita suojuksen 2 asento tyo-
tehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 2 lukitusruuvil-
la 13 ja kirista lukitusruuvia vahintaan 10 Nm kiristystiukkuu-
teen.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 8 H) (katso kuva E)
Aseta suojus 10 karan kaulaan. Sovita suojuksen 10 asento
tydtehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 10 kahdella
lukkomutterilla 18 ja kiristd kiinnitysmutterit vahintaan

10 Nm kiristystiukkuuteen.

Sulje suojus 10 hiomatydkalun asennuksen jdlkeen ja kiristéa
molemmat siipimutterit.
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Hiomatydkalun asennus

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Ald jatka epé-
keskeisten hiomatydkalujen kayttod, vaan vaihda nama hio-
matyokalut tai oikaise ne hiomakivella (lisatarvike).
Hiomakiven avulla voit my6s muotoilla mielivaltaisia erikois-
muotoja hiomatydkalujen perusmuodoista.

Varmista kayttdessasi hiomatyokaluja, joissa on kierreosa, et-

ta hiomakaran 3 paa ei kosketa hiomatydkalun reian pohjaa.
GGS 8 SH (katso kuva B)

- Kierrd hiomakaraa 3, kunnes karassa 3 oleva reiké on kote-
lossa olevien aukkojen kohdalla. Tyénna lukkotappi 14 ko-

telon aukkojen ja hiomakaran 3 reidn lapi.

- Avaa kiinnitysmutteri 1 toimitukseen kuuluvalla sakara-
avaimella 15 ja poista se.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Asetahiomatydkalu paikoilleen ja kirista kiinnitysmutteri 1
sakara-avaimella 15. Tarkista, ettd hiomatyokalu pystyy
kiertymaan vapaasti suojuksen 2 sisalla.

» Kayta kartiomaista hiomatyodkalua vain avoimen suo-
juksen 2 ja sopivan kiinnitysjarjestelman (kiinnitys-
mutteri 1 tai pikakiinnitysmutteri 7 ja kiinnityslaippa
4) yhteydessa.

GGS 8 H (katso kuva F)

- Kierrd hiomakaraa 3, kunnes karassa 3 oleva reikd on kote-
lossa olevien aukkojen kohdalla. Tyénna lukkotappi 14 ko-

telon aukkojen ja hiomakaran 3 reidn lapi.

- Avaa kiinnitysmutteri 8 kiintoavaimella 19 (avainvali
24 mm) kiertdmalla sitd vastapaivaan.

- Poista kiristyslaippa 9.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatydkalu ja kiristyslaippa 9 paikoilleen ja kiristd
kiinnitysmutteri 8 kiintoavaimella 19 (avainvali 24 mm).
Tarkista, etta hiomatyokalu pystyy kiertymaan vapaasti
suojuksen 10 sisalla.

» Kayta suoria hiomatydkaluja ainoastaan yhdessa umpi-

naisen suojuksen 10 ja sopivan kiinnitysjarjestelman
(kiinnitysmutteri 8 seka kiristyslaippa 9 ja kiinnitys-
laippa 11) kanssa.

Kiinnityslaipan vaihto (katso kuva D)

GGS 8 SH

Kayta kartiomaisen hiomatydkalun kiinnitykseen kiinnitys-
laippaa 4, kiinnitysmutteria 1 ja avointa suojusta 2.

Nosta joustava lukkorengas 17 ruuvitaltalla ylos hiomakaran
3 urasta ja poista kiinnityslaippa 4. Asenna sopiva kiinnitys-
laippa 4 johdonmukaisesti.

GGS8H

Kayta suoran hiomatydkalun kiinnitykseen kiinnityslaippaa

11, kiinnitysmutteria 8 kiristyslaippaa 9 ja umpinaista suojus-

ta10.
Nosta joustava lukkorengas 17 ruuvitaltalla ylos hiomakaran

3 urasta ja poista kiinnityslaippa 11. Asenna sopiva kiinnitys-

laippa 11 johdonmukaisesti.

—
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Pikakiinnitysmutteri SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(katso kuva C)

Helpon tyckalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tydkaluja
voit kiinnitysmutterin 1 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria 7.

» Pikakiinnitysmutteria 7 ei saa kdyttaa harjojen kanssa.
Kaytd yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-
sa olevaa pikakiinnitysmutteria 7.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 7 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa; nuo-
len tulee osoittaa indeksimerkkia 16.

Asianmukaisesti kiinnitetyn, ehjan pikakiinnitysmutterin voit
irrottaa kdsin, kiertdmalld uurrettua rengasta vastapaivaan.
Ala koskaan irrota kiinnijuuttunutta pikakiinnitysmutte-
ria pihdeilld, vaan kayta sakara-avainta 15.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

Kaynnistys ja pysdytys

Kun haluat kdynnistda sahkotyokalun, tydnna kdynnistyskyt-

kin 6 ensin eteen ja paina se sen jalkeen pohjaan.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 tydntamalld kaynnistys-

kytkin 6 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padastamalla kaynnistyskytkin 6 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kintd 6 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
koekiyttd ilman kuormitusta. Ali kayti vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevid hiomatyodkaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.
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Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kiyttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 6 siirtad

poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kaynnis-

tad uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatyokalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-

sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentda
sahkotyokalun tehoa ja hiomatyodkalu kuluu nopeammin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein valein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin

(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisalle saat-

taa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

—

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitewc aspaleiac

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia
m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 6Aeg Tig umodeitelg
aoPaleiac kat Tig 0dnyiec. Apé-
Aetec kata TV ThENon Twv unodeifewv aopaleiac katTwv odn-
YoV pmopei va mpokahéoouv nAekTpomAnia, mupkaytd n/kat
00BapoUl¢ TPaupaTIHOUC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoetdononTikéG unodeilerg kat odnyieg
yla kaBe peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaleion» OU XpnaotpomoleiTal oTig mpo-
eibormoinTikéc unodeifelc avapeépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIou TPo@oBOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAexTpIka epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdalera oo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleaOe kabapd kat kaAa
PwTIoPEVO. ATatia r) OKOTEIVEC TEPLOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIk6 epyaleio o€ mepifdA-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta I} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnpELopo 0 OMoIoC PMOPET VA AVAPAE-
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

» "OTav xpnotjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio Kpardre
HakpLd am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapPEUPLOKOHE-
va ropa. L€ Nepinmwon andonacng Te mPOGoXNC 6a¢ Umo-
el va xaoete Tov EAeyxo Tou pnxaviparog.

HAexTpiki) acpalewa

» To @i Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev emTpENETaL JiE KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnGIHOTOLEITE MPOGAPHOOTIKA PIG
o€ ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Aeta-
noinTa QI¢ Kat kaTaAnAeg pieg petwvouv Tov Kivéuvo
nAektponAnéiac.

> Amo@eUy€eTE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emeaveleg omwe owAnvec, Oeppavtika owpara (kako-
pLpép), kouliveg i) yuyeia. 'Otav To 0wHa 0ac €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.
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» Mnv exBéTete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv vypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio auéavelTov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnotgototeire To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va peta-
PEPETE ) va avapTioeTe To NAEKTPIKOG epyaleio, fi yia va
BydAere To @i and Tnv mpila. Kpatare To nAekTEIKO Ka-
Aadio pakpia anod umepPoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéc Kayfy and Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va y meptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiag.

» "Otav epydleaBe p’ éva nAekTpikd epyaleio oto Umadpo
va xpnopomnoteire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katyua Xprion oto UmaiBpo. H xpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia umaifplouc xwpeoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TPOCTATEUTIKO SlakonTn Siapponig (6iakomn FI/RCD).
H xprion evog mpoaoTateuTikoU 6lakonTn Slapporic eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

Acpalela mposanwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYaCia TTOU KAVETE Kat va XEIPI{esTE TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoyiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELD VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ) pappakwv. M otiyptaia ampooetia katd 1o Xelpt-
0pO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-
00UG TPAUHATIOPOUG.

» Oopare évav kataAAnAo yia oag mpooTareuTiko e€omAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav ¢popdte
€vav kataMnAo mpoaTateuTiko eEomAiopd OMwE HAoKA MPo-
otaciac and okovn, avrioModnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomideg, avaAoya e To EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTT@VeTal o Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire oL TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amo{cuxTel mpLV T0 GUVOETETE
peTo NAeKTEIKO bikTUO 1} pE TNV PNTaTapia KaBw Katmpy
10 mapaAapere i To peraPepete. '0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Sakomm f
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUa Pe TV myn pelpaToc otav au-
10 €ivat akoun ot 6€on ON, T0TE dnpoupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOPMY.

» Agatpeire anmd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaAeio i kel
OUVappoAOYNUEVO G €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
UnXavnpatog Propei va odnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTdon Tou GLPATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oac. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
unXavnua oe MEPIMTOOELS AMPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

—
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» ®opare karaAAnAa evéupara. Mn popdre ¢papdid pol-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAwa cag, Ta polxa oag
KaL Ta yavria 6ac paketd amo Kkwvolupeva e€apripara.
XaAapn evbupacia, koopfpara fi pakpeld paAMa pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva e§apTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f ouAAoyic okovng, BefawBdeire ot
auTéC eival ouvbepéve pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XpnowonotolvTat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL Tov Kivouvo mou mpoKaAeiTat
ano Tn oKovn.

EmypeAnc xelptopoc kat xpron nAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowomoleire
yla TNV eKaoToTe epyacia To nAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTepa Kal aoQaAEéaTEQA OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomotfoeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaeio ou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ Aetroupyia Kal/r ekTOg AetToupyiag ei-
Val EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i ano T mpi{a Kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimote epya-
aia p0uBpong, mpwv aAAagere éva e€apnpa i) 6Tav mpo-
Ketrawva Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPoANTITIKA PETPa aopaAeiag JEVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat e€okelwpéva o’
auTo f) 6ev €xouv draBdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyoluv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, ij HAMWE EXOUV oTIAGEL
i) pOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia emnpedlouv Tov
TpOMo Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Amote
auTd Ta xaAaopéva eEapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
EavaypnopomotfoeTe. H KK GUVTAPNON TWV NAEKTPIKMVY
epyaAeiwv anoTehel attia mOAM®MV aTugnuaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEid opnvaVOUY
SuokoAdTEPT Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

> Xpnowgonoieire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TI¢ TapoUoeg
odnyiec. AapfBdavere emiong umoyn oag Ti¢C EKAOTOTE GUV-
Oikeg kar TV umod ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoAémo-
vTatyl autd pmopei va nploupynoel emkivbuvec kataotd-
O€IC.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOCWIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatripnon Tne aopdaAelag Tou pn-
Xavruarog.
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YnobeiZeic acpaleiac yua eubeig Aetavrrpeg

Kowég umodeiteic aspaleiag ya Aciavon kat yua epyacia

e cuppatofouproeg

» AuTo To nAeKTPIKO epyaleio mpémel va Xpnotpomnoleitat
w¢ ActavTijpac kat w¢ cuppatofouptoa. Na Aappavere
unown oac 6Ae Tig umodeilelc aopaleiag, Tic 0dnyieg
Ka0@w¢ KaL T AMELKOVITEL KUl Ta oToLXEla ToU oag mapa-
Sivovrat padi pe To nAekTpikd epyaleio. H un Tpnon Twv
obnylwv mou akoAouBoUv pmopei va 0dnyrioet o nAekTpo-
mAngia, pwTia kal/n o€ coapouc TpaupaTIoPoUC.

» Auto 10 nAekTpIKO epyaleio dev eivat kardAAnAo olTe
yta Aeiavon pe opup1dopuAdo, olte yia otiABwon kat
oUTe yia Koméc. H xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe epya-
oleg yia ¢ omoieg auTd 6ev mpofAénetal, pmopei va dnut-
oupyNoeLKIvOUVoUG Kat va MPOoKaAEGEL TOAUATIOHOUG.

» Mn xpnotpomotioete noté e€apripara mou dev mpofAé-
TovTaL Kat Sev mpoTadnkav amé Tov KATAGKEUACTH) €161
K@ yU autod To nAekTpIko epyaleio. Movo n Slamiotwon oTl
MOPEITE Va OTEPEWOETE €va EEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyuatal Tnv aopaAn xpnon Tou.

» O péyioTo¢ eEmTPENTOC aplOpOC OTPOPWV TOU Epyalciou
TIOU XPNOLHOTIOLEITE TIPEMEL Va €ival TOUAAXLOTOV TOOO
uWnAGG 660 0 HEYLOTOC UPLOHOC OTPOPLV TTOU avVaPEpE-
TaLendvw oto NAekTpIKO epyaleio. EEapTpaTa mou mepl-
otpépovTat pe TaxUTnTa eyaAUTepn amo TNV EMTPENTH Po-
€l va KaTaoTpagouv.

> H efwTepwki) S1aHETPOC Kat To maxog Tou epyaAeiou mou
XPNGHOMOLEITE MPEMEL Va AVTAMOKPivOVTaL TANpwG OTIG
avrieToixeg diaoTacel Tou nAekTpikol epyaleiou cac.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@Bolv  va eheyxBolv acpalwc.

» Epyaleia pe réwrr) umodoyr npémet va Tarptadouv akpt-
B¢ oto omeipwpa Tou afova. Ita epyaAeia mou cuvap-
poAoyoUvral pe Tn BoriBeta pAavrag mpémet n Sidpe-
TpOG TG TPUTaC Tou epyaleiou va Taiplalel otn Sidpe-
Tpo TNC umodoxig Tng pAavriag. Epyaleia mou Sev pmo-
poUv va oTepewbolv akpIBWG 0To NAEKTPLKO pyaleio mept-
OTPEPOVTAL AVOHOLOH0P®a, HOVOUVTALLOXUPG Kal UTTopei va
obnynoouv oTnv anwAeta Tou eAEyxou.

» Mn xenowonoteire xaAaopéva epyaleia. Na eAéyxerte
MAVTOTE Ta €pyaA€ia mou MPOKELTaL VA XPIOLUOTIOL OETE,
. X. Toug Siokoug kotmi¢ yia omacipara Kat pwypéS, ToU
biokouc Aciavong yia pwypéc, pOopég i Eepriopara kat
TIC ouppaTofouptoeg yia xaAapd ) oacyéva cuppara.
e mepinTwor mou To NAEKTPLKO epyaAcio f) kamoto epya-
Acio méoeL KaTw, T0Te €AEyETe To epyaleio pAamwe Exet
unootei kamota BAGPn i xpnoponoujore éva dAAo, Gyo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaAciou ou MPOKELTAL VA XPNOLIOTIOU|GETE MPEMEL VA
amopaKpUVETE TUXOV MUPEUPLOKOHEVA TTPOCWITA ATI6 TO
enime6o meploTpoPii¢ Tou epyaleiou, kL akoAolBwg v’
agrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei éva AenTod
uno To PEYLOTO apLOp0 oTPOPWV XWPIE PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave we enito nAeiotov kata ™ SidpKela
auTtoU Tou Xpovou SoKIpnc.

—

» Na popare mavroTe Tn H1Ki A, ATOHIKI) TPOGTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoteire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EPYAGia MOU EKTEAEITE, MPOGTATEUTIKES Pd-
OKEG, TPOCTATEUTIKEC Sratagei parwv f) mpooTaTeuTika
yuaAud. Av xpelaoTei, popéaTe Kal Haoka mpooTaciag
amno oKoVN, WTAoMi&EC, MPOOTATEUTIKA YAVTLd I} Hia €101
Ki} TpooTaTeuTIKi) ModLd, mou Ba cag npocsTatelel anod
TUXOV ekoPevbovi{opeva AetavTika owparidua i Opav-
opara uAkoU. Ta pdTia mpéret va mpooTatelovTat anod Tu-
X0V alwpoUpeva cwpatidia mou pmopei dnuioupynbolv katd
TNV ekTéAeon Twv H1APopwV epyactwv. OLavanveUOTIKES Kal
OLTIPOOTATEUTIKEC HAOKEC TIPEMEL VA GINTPAPOUV TOV dépa
KaL va ouyKpaToUv Tn okOvn mou dnptoupyeital katd Ty ep-
yaoia. Ze mepinTwon mou Ba ekTedeite yia moAU povo oe
Loxup0 B0puf0 pnopet va anwAéoeTe Ty akor oag.

» OpovrileTe, TUXOV MapPeUPLOKOpEVA GTopa va Bpioko-
VTaL MAvToTe o€ acpalr) andoTao amd Tov Topéa mou
€pyaleaOe. Kabe aropo mou pmaivel 6Tov Topéa mou €p-
yaleoBe mpénel va popa mpooTaTeuTiki} evbupacia.
©paulopaTa Tou UMd KaTepyaoia TEHAyIoU f) OTIACHEVWY €p-
yaAeiwv pmopet va ekopevovioTolv Kal va mpokaAéoouv
TPAUPATIOPOUC KON KL EKTOC TOU GETOU TOEQ EpYaOiaC.

» Na mAvere Tn GUGKEUI) amo TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
maoiparog oTav diefdyere epyaoieg kard Tig omoieg
undpxel Kivduvog To TomoBetnuévo epyaleio va épBet
o€ enagi Pe P 0patolc NAEKTPOPOPOUC aywyouUc i) e
T0 NAeKTPIKO KAA®O10 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. H ema-
@n pe évav nAekTpopOPo aywyo pmopei va Béoet Ta peTaAht-
KA PEP TNG GUOKEUNG EMIONG UMO TAON KAl Va IPOKAAEDEL
€toL nhextponAngia.

» Na kparare kat va odnyeire To nAekTpikd kaAwdio ce
acpalil anooTacn ané Ta meploTpePopeva epyaleia. Xe
TIEEINTWON MOU XAOETE ToV EAeyX0 TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou
70 NAeKTPIKO KaAwd1o Propei va korei ) va mepumAexTei kat o
XEPLOAG I TO UMPATOO 0ag va TpaPnxTel endvw 0TO NEPLOTPE-
@OpEevo epyaleio.

» Mnv anoBéoeTe moTé To NAEKTPIKO €pyaAeio TpLv To To-
moBernpévo epyaleio nayel evreAwe va Kiveirat. To me-
PLOTPEPOIEVO epyaleio pmopel va épbel oe emagn pe Ty
EM@AVEL OTNV OTOIa AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL va XGoETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv apiioeTe 0 nAekTpiko epyaleio va epyalerai oTav
To petaépete. Ta polxa oag umopei va TuAToUv TuXaiwg
0TO TIEPIOTPEPOHEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTINTEL TO OOUA
0ag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOHES EPIOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaleiou cag. H mrepwr Tou KivnThpa Tpapdet
0oKOVN péoa oto mePiBANUA Kat n 6UGsWEEUDN HETAMIKNG
0KOvVN¢ Umopei va dnploupynoel nAekTpIKoUC KIvEUvoug.

» Mn xenoiponoteire To nAekTPLKO epyaleio KovTa o€ €U-
PAexra uhika. O omvOnpEIopOC Pmopei va Ta avaAeel.

» Mn xenowonoteire epyaAeia mou anatrouv Yogn pe wu-
KTIKG uypd. H xprion vepoU 1) GAMwV WUKTIKGV Uypav Umopet
va odnynoet oe nAektponAngia.
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KAdTonpa ka oXeTikég mpoeibonomTikég umodeifelg

» To kAoTONpa €ivat pa ampoaboknTn avibpaon 6Tav To MepL-
0TPEPOpEVO epyaleio, m.x. o Siokog Korng, o 6iokog Aeiav-
ong, n cuppaTooupTaa KTA., TPOGKPOUGEL KAMOU (OKOV-
Tawet) f pnAokdapel. To onvwpa f 1o pmAokapiopa odnyel
oTnV anoTopn SlaKom TE MEPLOTPOPNC TOU €pyaAeiou.
'ET0l, €va TUXOV [N UTO EAeyX0 EUPIOKOLEVO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio avTibpd oTo onpeio PmAokapiopaToc/mpooKpoUonC e
0podPOTNTA KAl TEPIOTPEPETAL i€ CUVEXDG AUEAVOpEVN TO-
XUTnTa pe popd avTifetn ano exeivn Tou epyaleiou.

'Otav m.x. évac 6ioKog KOTING GPNVLOEL ) PTAOKAPEL PETa
0TO UTIO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou biokou mou Bubi-
(eTatpéoa oto UAIKO pnopei va oTpeAwoeL Kal akohoUBwe o
Siokog ko va TeTayTel Je oppn kat ave€éheykTa €€w and
T0 UAIKO 1) va TipokaAéael kAdTonpa. ‘OTav oupfei auto o 6i-
OKOC KOTTI\C KIVEITAIL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOT/TN XElpi-
oTpla 1y Kat avTifeTa, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPRC OTO
onuelo pmhokapiopatog. Xe TETOIEC TEPIMTWOELC Hev amo-
KAEIeTaL aKoOUN Kal To ONAcIyo Twv SioKwV KOTIAG.
TokAoTonpa eivatto amotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOPOU TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou Kat PMopEi va anogeu-
X0el pe Afwn kataAMnAwv mpoAnTITK@V HETPWY, 0aV auTa
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

» Na kparare To nAekTpiko epyaleio mavrote KaAd kat va
naipveTe i€ To owpa oag povo BEvelg, oTig omoiec Oa
HMOPEGETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnowonoteire mavrore Tnv mpoedetn Aa-
BN, av auTr) puoika undpxet, yua va e€aopalioere ot
T péyioTo Huvaro €Aeyxo Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€
TEPINTWON EPPAVIONC AVACTPOPWV Kal avTipponwv du-
vapewv (m. X. KAoTonpa) kara Tnv ekkivnon. 'EToLo xelpl-
OTAC/N XEWPIOTPL PMOPEL VA AVTIUETWIOEL L€ EMTUXIA TA
KAOTOMUATA KaL TIC AVAGTPOPEC POTIEC.

» Mn Badere moTé Ta XEPL GG KOVTA OTA MEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Ze nepinTwon kAoTofpaTog 1o epyakeio propel
Va TIEPAOEL TIAV(W amo To XEPL aac.

» Mnv naipvere pe 1o o®pa oag OEaeig mpog Tic omoieg Oa
KivnOei To nAekTpiKo epyaleio oe mepinTwon kAotonpa-
T0¢. KaTa 10 KAGTONHA TO NAEKTPIKO EpYaAeio KIveiTal
avetéeykTa e katelBuvon avTibetn mpog Tn popd nept-
oTpo®nc Tou diokou Aciavong ato onpeio pmAokapioparoc.

» Na epyaleaBe pe 16rairepn mpoooxi} o€ ywViec, KopTe-
pEG akpég KTA. Dpovrilete, To ActavTiko epyaleio va
unv avatwvayrei ééw anod To uno Karepyaoia UAKO Katva
1N 6PNVACEL G’ auTo. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO epya-
Aeio opNVWVEL EUKOAQ KATA TNV €pYACIa O€ YWVIEC KAL OE KO-
QTEPEC aKpEC 1) OTav ekTvaleTat. AuTo pokaAei KAOTonpa 1
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenotpomoteire ToampalwHEVEC i) 060VTWTEG TTPLO-
voAapeg. Ta epyaheia auta mpokahoUv ouyva kAGTonpa iy
0bnyouv oe anwAeLa Tou eAéyxou Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou.

—
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I161aitepeg umodeierg aspaleiag yia Tn Aeiaven

» Na Xpnotpomnoleire amoKA€IOTIKA ACLAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkardAAnAa yua To nAekTpiko epyaleio oag kat povo
npoPuAakTipeg mou mpoAémovratyl autd Ta A€LavTika
owpara. AelavTika owpata mou 6ev mpoAEmovTat yia 1o
NAEKTPIKO epyaleio Gev pmopolv va KaAUQTOUV EMapKAC Kal
yU auto eivat avaopalr.

» Kuproi dickot Aeiaveng mpémet va cuvappoloyolvrat
KaTd TETOLO TPOTO, WOTE N empdvera Aeiavong va KaA-
TITETAL A0 TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKA OUVAPLOAO-
ynuévot 6iokot Aeiavong, Twv omoiwv n em@avela Aeiavong
Hev KaAumreTat anod Tov mpo@uAaKTRpa, dev umopolv va Bw-
QOKIOTOUV EMOPKAIC.

» O npoguAakTijpag npémetva suvappoloynOei aspaiag
o010 NAeKTPIKO epyaAeio kat va TomoBeTnOei EToL woTe va
TIPOGPEPELTN PEYLOTN EPIKTI) AGPAA€EL, KALTAUTOXPOVA
HOVo éva 660 To HuvaTo mo PKPO THRKA Tou A€lavTikoU
efapTiparoc va eivat akaAumro. O mpopUAaKTHpaAg oup-
BaAeLotnv mpoaTacia Tou XelptoTn and Bpaloparta, akou-
old enan pe 1o AelavTiko e€aptnua kabwg kat and omveon-
plopd mou Ba pmopoUoe va avagAe€et Ta poUxa Tou.

» Ta AelavTik@ c@paTa mpEMeL va XpNOHOTOLoUVTaL Hovo
yla Ti¢ epyacieg mou autd mpofAémovrat. I1. X.: Mnv Aet-
aivere moT€ pe TV mAeupd evog iokou komig. Ot biokol
KoTinG mpoopidovTat yia apaipean UAKOU POVO HE TNV KOWn
TOUC. AUTA Ta AELOVTIKG GOUATA UMOPEL va odcouv 6Tav
unoaToUV mieon amo Ta mayla.

» Na xpnowonoteire mavrore ayoyeg AGvT{eC oUoPIEng
HETO 0WOTO PéEYEDOC KaL T GWOTH HopPi), aviAoya peTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavTleg
otnpilouv To dioko Aelavong Kat JELWVOUV ETaL TOV Kivouvo
TOU omaoipatog Tou. Ot pAGVTLEC yia Siokoug KOTIAG propel
va Slagépouv and Tic pAAvTLeg yia aMoug Siokouc Aeiavong.

» Na pn xpnoponoteire petayeipiopévoug diokoug Aciav-
on¢ ano peyaAirepa nAekTpikd epyaleia. Aiokol Aeiav-
ongyla peyaAuTepa AelavTika epyaAeia 6ev eivat katdAnAol
yia Toug uwnAdTEPOUC aPIBHOUC OTPOPWV TWV HIKPOTEPWY
NAEKTPIKWV epYaAeiwv Katyr autod pmopet va onacouv.

161aitepeg mpoetbomoTikéG uodeilel yia epyaoieg pe

cupparofouproeg

» Na AapBavere mavrore unoyn cag 6Tt oL cuppaTofoup-
TOEC XAvouv GUPHATa KATA TN S1GPKELD TG KAVOVIKIG
Toug Xpriong. Na pnv aokeire umepBoAwiy mieon yua va
pnv emBapivovrat unepBoAwd Ta cUppara. Tuxov ex-
0QevoovI(OPEVa TEPAXIO CUPHATWY Uropel va datpurm-
oouv Ox1 Hovo Aemtd poUxa aMd kat/1y To 6éppa oag.

» "Otav mpoteiveral n Xprion mpopuAakTijpa mpénel va
PPOVTioETE, Ta oUppara TG folpToac va pnv eyyilouv
Tov mpopuAakripa. H 61apeTpog Twv SIOKOEB®V Kal Twv
notNEOELd®V BoupTowv Umopei va peyahwoel e€arriac Tng
a0KOUHEVNC MEONC Kat TNE avanTugnc Kevipopuywv duvd-
HEWV.

Bosch Power Tools
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ZupnAnpwpaTikEC mpoerdomotnTIKES UModeielg
Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

» Xenowonoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHPHEC 1y
va oupouAeleoTe TRV TOMIKI| €TALPia MAPOXIAG EVEPYEL-
ag. H enagr pe nAeKTpIKEC ypap € Pmopel va odnyroet oe
nupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnan {nuiag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va odnyroel o€ Ekpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepoU mpokaAet {nuta o€ mpaypata
n/xat pnopei va 06nynoet oe nAektpomAngia.

» AnopavdaAaote To Stakomrn ON/OFF kai 0éote Tov oTh
0éon OFF o€ mepinTwon mou diakomei n Tpogodocia pe
NAeKTPIKO peUpa, . X. Adyw Slakomiig Tou nAeKTpIKOU
peuparog fj emeidi Byike To Pig and Tnv mpila.

» Mnv mdcere Toug diokoug Aciavonc, mpoTold va Kpu®-
gouv. O1 biokol kata Tnv epyacia BeppaivovTat mapa moAU.

» AcpalileTe To U0 Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-

yaoia Tepdxto ouykpatiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-

OPIYENG 1} HE pta péyyevn mapd pe To XéptL oac.

Teplypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou
Awpaote 6Aeg i uodeilerg aopaleiagkat
TI§ 06nyieg. AuéAelec katd Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv imopel
va mpokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayld
fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe TNV ameovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TNV avolyTr 600 Oa iapalere Tic odn-
yieg xelptopou.

Xefion cUpPwWVa HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTPIKO epyaleio poopileTal yia Tn Aciavon peTaAwV Kat
TNV aQaipeon ypellwv am’ auTtd pe AELaVTIKG ompaTa amo Ko-
polvbio.

To nAekTpIKO €pyaleio eival emiong kataAAnAo yia epyaoiec e
0UPPATOROUPTOES.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV ameLKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 Tla&adiovogiEnc (GGS 8 SH)
2 Avolxroc mpoguhakthpag pe Bida otepéwaong
(GGS 8 SH)
Aovag
®Aavt{a unoboyic (GGS 8 SH)
Emoeavelec Aapnc (Aawog Tou a€ova)
AwkonTne ON/OFF
TMa€iwadt TaxuotoeEne SDS-clic *

~No oh W

—

11:24 AM

8 Tla&adiolopiEne (GGS 8 H)
9 ®Aavt{a olopigng
10 Khelotog mpo@uAakTipag pe mafipdadla otepéwong
(GGS 8H)
11 ®Aavt{a unodoxric (GGS 8 H)
12 Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
13 Biba oTepéwonc yia mpouAaKTipa
14 Tlipoc ouykpatnong
15 Tavt{okAel6o yia magpadl oloeiEng
16 Aeikmng
17 Pobéla aopaleiac
18 TMa&wadt otepéwong yia mpo@uAaKTipa
19 Teppaviko KAel6i pe dvolyua 24 mm*
*E&apTiipara mou amelkovi{ovral ) meptypapovrat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAijpn karaAoyo e{apTnpaTWV Koi-
Ta 1o mpoypappa eZapTnHATWV.

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tuéc exmopmng BopuPou, umohoylopéveg kata EN 60745-2-3.
HxapakTnptoTikn otabun ekmopmnc BopUBwy Tou pnxavhpaTog
EKTIUABNKE SUPQWVA pEe TNV KapumUAn A kat avépyeTal o€: L1a0-
un aKouoTIKnG mieong 87 dB(A). LTGOuN aKOUGTIKAC LoXUOC
98 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvoNIKEG TIEG kpadaopwy a;, (GBpolopa avuopdTwy TPV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K eEakplPwbnkav ouppwva pe
10 MpoTUTO EN 60745-2-3:

Aeiavon efwTepknc empavetag (Eexovptopa): ay, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

H o1d6un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOel oUp@wva e pta iadikacia ETPNGNG TUTTOTIOINHEVN
otonpotumo EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
YKpLon 1a9opwv NAEKTPIKMY epyaleiwv. Eivat emong KataAn-
An yia évav mpoowpivo umoAoytopo Tng emBapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1d8pun kpadaopav mou avapépeTal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OIKEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepinTwon opwe
Tou T0 NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
YEC, Le SlapopeTIkd Iy amokAivovTa eEapTnuaTa f Xwpic EMapKN
ouvTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon ano
ToUC KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XpovikoU diaoTrpatog mou epyaleoBe.

T'a v akpIBn exTignon TN empBapuvong and Toug kpadaououg
6a mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac fy
Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XpNnoluoTolel-
Tal. AUTO UMOPEL va PEIOOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUG KPadaopoUE KaTd T 61pKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrhpartog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyioel n Spdon Twv kpadacpwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv mpoaoTacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTHENON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kat
TWV €EapTNUATWV TIOU XpnolpoTolEiTe, Hlatrhpnon (eaTwV TV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYACIHV.

1609 92A 2NX|(30.3.16)
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Texvika XapakTnPLoTIKG
EuBug AcwavTipag GGS 8 SH
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601B14 ...
OvopaOTIKN 1oXUg w 1200
Anod160pevn 1oxU¢ w 700
MéyioToc aptd. aTpopav mint 8000
Ineipwpa dgova M 14
J€y. unKog aova mm 31
Ynoboxi epyaieiou mm 20
péy. mayog diokou Aeiavong mm 32
péy. BLAPETPOC AEIaVTIKOU GOHATOC mm 125
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Tpootacia and abéAnTn enavekkivnon )
Katnyopia povwong [al/1

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TATELS Kat 0e eKGOTELC EIBIKEC yia TIC BIAPOPES XWPEC Ta OTOIKEIR auTA propel va

Slapépouy.

OulelEeic/amolelelc mpokaAoUv GUVTOpEC TGCELS TNE TAONC. YN Sucpeveic ouvBrkeg aTo nAeKTPIKO BikTuo Pmopel va emnpeaaTolv apvnTika AAAeg nhe-
KTPIKEC OUOKEUEC. L€ MEQImTwon mou n) oUvOeTn avtiotacn dikTUou eival pikpatepn and 0,36 Ohm Gev avapévovTat mapepBoAéc.

AfAwon oupparomrag C €

AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag eubuvn, OTLTO TIPOIOV Moy
IePypAPETaLoTa « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL G€ OAEC
TG oXeTIKEC Blatagelc Twv odnywwv 2011/65/EE, éwg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, amod 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnept\apavopévay Twv aAha-
Y&V Toug KatTauTi¢eTal pe Ta akoAouba mpotuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-3,EN 50581.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TuvappoAoynon

» Byadlere To 1g amo Tnv mpila mptv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTPIKO €pyaleio.

ZuvappoAoynon Twv mMpooTaTeEUTIK®V Starafewv
» Na puBpi(ere Toug mpopUAAKTIPEC KATA TETOLO TPOTIO,

WoTe 0 oTVONEIoPOE Va PNV KateuBUiveTe mpog To Xelpt-

oTi}.
TpogpuAaktipac yia Aciaven (GGS 8 SH) (BAéme ewova A)

TomoBeTnoTe Tov MPOPUAAKTAPa 2 endvw oTo Aatpd Tou afova.
TpooappoaTe Tn O€0N Tou TPOPUAAKTHQA 2 OTIC AMAITIOEIG TN

epyaoiac mou mpoketrat va 6leéayere. AopalioTe Tov mpoQuAa-

KThea 2 pen Biba oTepéwonc 13 katogifete T iba oTepéwon
e Touhdyioto 10 Nm.

TpoguAakripag yia Aeiavon (GGS 8 H) (BAéne ewova E)
TonoBetnaTe Tov mpoguAakThpa 10 emavw oto Ao Tou afo-
va. PuBpioTe Tov mpoguAakThpa 10 enavw oto Aawpd Tou ago-
va. PuBpiote Tov mpoguAakTipa 10 pe ta 6uo na&iuadia otepé-
wonc 18 kat ogi€re Ta na&ipadia Toudyioto pe 10 Nm.

MeTd T ouvappoAoynan Tou AelavTikoU epyaleiou kAeioTe Tov
npoguAakTnpa 10 kal ogi€te Tic Suo Pibeg e poxAO.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

Ta AelavTikG owpaTa MEEMeL va IepLoTPEPOVTAL TEAEInE KUKAL-
KG. Mnv ouvexi{eTe va XpnolUOMOLELTE TUXOV AELaVTIKG owpaTa
ou Hev eival aTpoyyuAd aAAd va Ta avTikabloTaTe fi va Ta Tpo-
XiCete kataMnAa pe pia akovometpa (e61ko eaptnua).

Me n BoriBela Tne akovoneTpag pmopeire va enegepyaoTeire
610p0pEC EIBIKEC HOPPEC BATELTWV aVTIOTOIKWV BACIKWV Hop-
POV TWV AELAVTIKOV OWHATWV.

'Otav xpnotponoleite AelavTika epyaleia pe PLowTo atéAexoc va
6iveTe mpoooy1 To dkpo Tou afova 3 va unv ayyicet T d1atpnTn
Baon Tou AetavTikoU epyaleiou.

GGS 8 SH (Aéme ewova B)

- Tupiote Tov d€ova 3 péxptn Tpuna otov d€ova 3 va eubu-
YpappioTel pe Ta avoiypata oto nepifAnua. Mepdote Tov mi-
00 ouykpdTnonc 14 péoa and Ta avoiypata oto nepifAnua
KaL TV Tpuma Tou afova 3.

- Zeflowore T Bida oloeEnc 1 pe 1o yavi{okAeldo mou nept-
€XeTaL 0N ouokeuaoia 15 kat agalpéate Tv.

- Na kaBapidere Tov G€ova 3 kat OAa Ta und cuvappoldynon
efapmuarta.

- TomoBetnote T0 AelavTiko owpa kat ogiETe To mapddl ov-
opiEng 1 pe 1o yavr{okAeibo 15 OpovtiaTe, TO AEVTIKO OG-
ja va pmopei va neplotpépetal eAeubépa péoa oTov mpopu-
Aakmpa 2.

> Xenowlonoleite KWViKa AelavTika e€aptiipara pévo oe
ouvéuacpo e Tov avolyTo mpoPUAKTIPa 2 KL TO Ka-
T@AAnAo ootnpa obopiying (madpadi obopryéng 11
nadyad raxuetopyéng 7 kat pAdvria umodoxng 4).

Bosch Power Tools
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GGS 8 H (BAéme ewova F)

- Tupiote Tov a€ova 3 péyptn Tpuma atov aéova 3 va eubu-
ypapptoTel pe Ta avoiypata oto nepifAnpa. Mepdote Tov mi-
00 OUYKpATNoN¢ 14 péoa ano Ta avoiyuata oto mepifAnua
Kat v Tpuma Tou afova 3.

- AUoTe To magipadL ouoPIEnc 8 pe To yeppaviko khelbi 19
(Gvotypa kAetbloU 24 mm) yupilovTag To pe popa avTiBetn
NG WPOAOYIAKNG.

- Agaipéate T eAAvT(a oUoPIENG 9.

- Na kaBapicete Tov a€ova 3 kat OAa Ta und cuvappoAdynon
eCapthpata.

- Tomo6eTnote To AelavTiko e€apTnua kat n eAavt(a oUopl-
&nc 9 kat ogitte To magpadl oloeIEng 8 pe To yeppavikd
KAe16i 19 (avolypa kAet6lol 24 mm). Tpooé€te, To AelavTi-
KO e€dptnua va pmopei va yupilet ehelBepa péoa atov mpo-
uAakpac 10.

» ‘lowa AcravTika eSapTipara mpémeL va XpnoomoLoovTal
poévo oe ouvéuaopo pe Tov kKAeroTo mpopulakrijpa 10
Katto kardAAnAo oetnpa cUoPEng (madipadolopiing
8, pAdvt{a ouoPiEng 9 kat pAavr{a umodoyric 11).

AMAayi) Tn¢ pAdvriac cUopiEnc (BAéme ewkova D)

GGS 8 SH

['a TN 0TEPEWON KWVIKWV AELaVTIKOV EEpTNUATWY Va XPNOLLo-
noteire T eAavtia unodoxn¢ 4, To na&padt cuopignc 1 kat Tov
avoIxTO MPOPUAGKTHPA 2.

AvaonkwoTe Tn podéha aopaleiag 17 pe éva katoaBidLano Tnv
auAdkwon Tou afova 3 kat agaipéate T eAavT(a unodoxnc 4.
YuvappoAoynote avaoya Tnv kataAnAn eAavta unodoxnc 4.

GGS8H

['a Tn oTepéwon iolwv AelavTikwv eEapTnUATWY va Xpnaotpomot-
eire T @AdvT{a umodoxiic 11, To maguad clopiEnc 8, T eAG-
vT{a oUo@Ignc 9 kat Tov kAeloTd mpoguAakTnpa 10.

BydAte Tn pobéAa aopaleiag 17 amd Tnv auhdkwon Tou afova
3 pen PonBela evog katoafidlol kat agatpéote T PAAVT{a
unodoxn¢ 11. ZuvappoAoynote avahoya v KataAMnAn eAd-
v{a unodoyng 11.

Ma&wpadiraxuotopiing SDS-=lic (GGS 8 SH)
(BAéne ewova C)

T'a Tnv amAi} Kat GveTn avTiKaTaoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-
ou, Xwpic Tn forBeta aAwv epyaleiwv, pnopeire, avtiTou magl-
padiol ouo@IENC 1, va xpnalyorolnoete To magipdadt Taguou-
opiEnc 7.
> Aev emrpémerat i Xpron Tou naipadiol TaxuoloPing
7 ywa epyaoiec ouprtoioparoc.
Na xpnowjonoleire mavrore Ayoya Kat gwa magiadia raxu-
ouoping 7.
Kard o Bibwpa va mpoaéxere, n nAeupa Tou naipadiot Ta-
XUoUoQIEnG 7 pe TV emypagi va pn deixvet mpog 1o Actavi-
K0 bioko. To BEAog mpémet va deixvel emdvw otov Heiktn 16.
'Eva KavoviKa olypévo, avénao (un xahaopévo) na&ipadt
TaxuoUopIEnc Auvetat yupicovtac Tov auhakwto 6akTUAo pe To
XEPLHE Popd avTiBeTn TG WPOAOYITKAG. L€ MEPINTWON MOU TO
nagipadt TaxuouoPEng GPNVACEL PNV T0 AUGETE TIOTE e
névoa fi TavaAia aAAd va XpnotyormoLigeTe yu auto 1o ya-
vr{okAerbo 15.

—

Avappdgnon okovng/pokavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptkd eién EUAou, and opukTa UAKA Kat amo PéTaA-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe mn okovn f/katn
€10TIVON TNC UTTOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEG avTIOPATELC
N\/KaL a0BEVELEC TV avamVEUTTIK®Y 006GV TOU XpHOTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, 1.x. okovn and Ao Behavibiac f
o€1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
opo pe 51apopa oupmAnEWHATIKG UMKA TIoU Xpnotuonolou-
vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKG péaa). H kaTepyaoia apavrouxwv UAKGV EMTEENE-
TaL Povo oe e161Ka exmalbeupéva aTopa.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aepIop6 TOU XWEoU epyasiac.
- Yag oupBouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKAC

npoaTaciag e iAtpo katnyopiag P2.

Na tpeire Ti¢ 6lataelc mou Loxlouv oTn Xwea oag yia Ta bi-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogpelyete Tn SnpIoUpyia GUGCLPEUONHC OKOVNG
010 XWpo TTou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpoaéxete aTnv Tdon diktbou! H Tdon Tng mmying nAe-
KTPIKOU pelpaTog mpémel va TauTileTal e Ta oToxeia
oTnV mvakiéa karaokeuaoTr) Tou nAekTpIKoU epyalei-
ou.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAekTPIKO pyaleio ompwéTe
npwra 1o dtakomTn On/Off 6 mpoc Ta eumpEAC, MATHOTE TOV 0T
GUVEXELA KAl KPATNOTE TOV MATNHEVO.

la va pavéar@eete Tov matnpévo dakommm ON/OFF 6 won-
ote 10 SlakomTn ON/OFF 6 akopn MepIocoTEPO TPOC TA EPTPOC.
l'a va Bécete ektd¢ AetToupyiag To nAekTpwKO epyaleio agn-
ote 70 Hlakontn ON/OFF 6 eAeUBepo 1y, av eival pavoawpe-
VoG, maTroTe oUvTopa To 61akomTn 6 KatakoAoUBwe aproTe Tov
ehelBepo.

» Na eAéyxere Ta AetavTika epyaleia mpwv Ta xpnowomour-
oete. To AelavTiko epyaleio mpénet va eival Gyoya ou-
vappoAoynpévo kat va pmopei va Kiveirat eAelBepa.
AQI\0Te To Va epyacTei HoKHAoTIKA Xwpig popTio Tou-
Aaxtotov yia 1 Aenré. Mn xpnotpomnoteire xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd i) bovolpeva AetavTika epyaleia. Xahaopéva
AelavTikd epyaleia popel va ondoouv Kat va mpokaAéoouv
TpaupaTIopouC.

Na 6éTete To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-

KELTaL va To xpnotpornolnoeTe. 'ETot e€okovopeite evépyela.

TpooTacia and aBEANTN emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodiel Tnv aveé-
AeyKTn €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou peTa amo Tuxov 61a-
KOTTr) TOU NAEKTPIKOU pelpaTog.

l'a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou Béote To Hia-

komrn ON/OFF 6 otn 6éan OFF kat akohoUBwg B€aTe T nAe-
KTPIKO epyaAeio naAL oe Aetroupyia.
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Ynobeielg epyaoiag
T'a va emrUxeTe €va ApLoTo amoTEAEO|A epyaciag va KIVEiTe To
AelavTiko owpa aAhalovTac ouvexne 61eUBUVON Kal aoKWVTAC

ehappla opolopopen mieon. oAU LoUEr TEDN PELWVELTNV IKA-

voTnTa amodoanc Tou nAekTpIkoU epyaAeiou kat odnyel ot
ypnyopoTepn ¢Bopa Tou AelavTikol owpaTog.

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Bya{ete To Ig amo Tnv mpila mptv ané omoladijmore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIGPEC aept-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyalece kaAa kau
aopaloc.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciacg va Xpnotpomoleite Kara
10 SuvaTo pua avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLO|OU HE TIEMETHEVO aépa Kat ouvbéoTe
€vav mpooTareuTiko diakomrn dappoiic (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaMwv pnopei va katakadioet aymyin

0KOVI 0TO €CWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. 'ETot pmo-

€l Va EMNPEEAOTEL ApVNTIKG N TPOCTATEUTIKI HOVWOT TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou.

Na anoBnkeleTe Katva petayelpileoTe Ta e€apTnUATA e EMpE-

Aewa.

Mia Tuxov avaykaia avtikataotaon Tou nAekTpikol kaAwdiou
npénetva die€aybei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo
kataotnua Service e Bosch, yia va amogeuxBei 1ot kabe t-
akivdlveuon TG aopaAelag.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvVoc oag kabwg yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OMeC TIC EPWTTTELS Kal TaPayyeAIEG AVTAMAKTIKGVY

onwaodnmoTe To 10WHELo KwbIKO aplBud cUPPWVA Pe TV TIVa-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.
EAAaSa

Robert Bosch A.E.
Epyeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

—
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Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaAeia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAOIEC TIPE-

TIELVA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO GIAIKO TPOG To mePIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTl-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaAQEC nAeKTOL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN PETA-
@opd ¢ 0dnyiac autrc o€ eBVIKO bikalo bev
€ivat MAéov UTIOXPEWTIKO Ta (XPNaTa NAEKTPL-
Ka epyaAeia va ouMéyovtal EexwploTa yia va
avakukAwBo UV pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goéz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligtirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-

ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullamir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

—

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kalipci taglamalar icin giivenlik talimati

Tel fircalarla taslama ve calismaya ait ortak giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama makinesi ve
tel firca olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Elek-
trikli el aleti ekinde teslim biitiin giivenlik talimati hii-
kiimlerine, uyarilara, sekillere ve verilere dikkat edin
ve uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz tak-
dirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralan-
malara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlan ile calismaya, po-
lisaj ve kesici taslama isleri yapmaya uygun degildir.
Elektrikli el aletinin kendisi icin dngoriilmeyen islerde kulla-
nilmasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralan-
malara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullanilan ucun dis capi1 ve kalinhgi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymahdir. Olciisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Digli adaptor parcalari olan uglar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flans yardimi ile takilan uglarda ucla-
rin delik capi flansin baglama ¢apina uygun olmahidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asir lglide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan dnce tasla-
madisklerinde catlak ve ¢izik olup olmadigini, zmpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadiginu, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis bagka bir ug kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun
siire yliksek giriiltdi altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginizyerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin digindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisma esnasinda ucun goriinmeyen elektrik kablola-
rinaveyaaletin kendi sebeke baglanti kablosuna temas
etme olasiliginin bulundugu isleri yaparken aleti sade-
ce izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilimiile-
ten birkabloile temas durumunda aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve elektrik carpmasi olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tasimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

—
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» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
nin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taglama diski i pargasi iinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagl olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asag-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoninin tersine dogru iter.

> Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini ig-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan digari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasim dnleyin. Dénmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi ug-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uglarini ve bu uglar icin ongoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin ongériilmeyen taslama
uglari yeterli 6l¢lide kapatiimazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini agsmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.
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» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan pargaciklara, taglama
ucuyla yanhslkla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina kars! korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hicbir zaman taslama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclarr ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini 6nlerler. Kesici taslama diskleri icin 6ngoriilen flanslar
diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiiciik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirilabilirler.

Tel firca ile calismaya ait dzel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya canak
bigimli fircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya gikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin.

» Taslama disklerini sogumadan dnce tutmayin. Diskler
calisirken gok isinir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

—

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti korindon taslama malzemesi ile metal mal-
zemede taslama ve gapak alma isleri icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti tel fircalarla galismaya da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Germe somunu (GGS 8 SH)
Tespit vidali agik koruyucu kapak (GGS 8 SH)
Taslama mili
Baglama flansi (GGS 8 SH)
Tutma yiizeyi (mil boynu)
Agma/kapama salteri
Hizli germe somunu SDS-clic *
Germe somunu (GGS 8 H)
Baglama flang
Tespit somunlu kapali koruyucu kapak (GGS 8 H)
Baglama flansi (GGS 8 H)
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Koruyucu kapak tespit vidasi
Tutma pimi
Germe somunu icin iki pimli anahtar
Gosterge isareti
Yayli rondela
Koruyucu kapak tespit somunu
19 Catal anahtar 24 mm*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al In tiimiinii al programimizda bu-
labilirsiniz.

O oOo~NOGBA_WN

O e e e e e e e
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 98 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Yiizey taslama (kazima): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

—

Tiirkce | 87

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiinii onemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-

nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601B14...
Giris giicli w 1200
Cikis glicli w 700
maks. devir sayisl dev/dak 8000
Taslama mili disi M 14
Maksimum mil uzunlugu mm 31
Ug kovani mm 20
Maksimum taslama diski kalinligi mm 32
Maksimum ug capi mm 125
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 4,4
Tekrar calisma emniyeti [
Koruma sinifi [ol/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik se-

beke empedanslarinda hatalar ortaya ¢lkmaz.

Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
biitin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Koruyucu kapaklari kullaniciya kivilcim gelmeyecek bi-
cimde ayarlayin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 8 SH)

(Bakiniz: Sekil A)

Koruyucu kapagi 2 mil boynuna takin. Koruyucu kapagin 2 ko-
numunu yaptiginiz ise gore ayarlayin. Koruyucu kapagi 2 tes-
pitvidasi 13ile sabitleyin ve en azindan 10 Nm'lik bir torkla si-
kin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 8 H) (Bakiniz: Sekil E)
Koruyucu kapagi 10 mil boynuna yerlestirin. Koruyucu kapa-
£in 10 pozisyonunu yaptiginiz isin gereklerine ayarlayin. Ko-
ruyucu kapag 10 iki tespit somunu 18 ile kilitleyin ve somun-
lart en azindan 10 Nm'lik birkuvvetle sikin.

Taglama ucunu taktiktan sonra koruyucu kapagi 10 kapatin ve
her iki kelebek somunu sikin.

Taslama uclarinin takilmasi

Taslama uglari serbestce ve konsantrik olarak donmelidir. Yu-
varlakligini yitirmis taslama uglarini kullanmayin, bu uglari de-
gistirin veya bunlari bir cekme tasi (aksesuar) ile dogrultun.
Cekme tasl ile taslama ucu temel bigimlerinden 6zel bigimler
de elde edebilirsiniz.

Elektrikli el aletini disli parcaile kullanirken taglama mili 3 ucu-
nun aletin delikli tabanina temas etmemesine dikka edin.

Bosch Power Tools
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GGS 8 SH (Bakiniz: Sekil B)

- Taslama milini 3, taglama miliicindeki delik 3 ve govdedeki
oluklar ayni hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
14 govdedeki oluklara ve taglama milindeki 3 delige takin.

- Germe somununu 1 alet ekindeki iki pimli anahtarla 15
gevsetin ve alin.

- Taglama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama ucunu yerine yerlestirin ve germe somununu 1 iki
pimli anahtarla 15 sikin. Bu esnada taslama ucunun koru-
yucu kapak 2 i¢inde higbir yere temas etmeden serbestce
donmesine dikkat edin.

» Sadece acik koruyucu kapak 2 ve uygun sikma sistemi
ile birlikte konik taslama uclari kullanin (stkma somunu
1 veya SDS 7 ve baglama flansi 4).

GGS 8 H (Bakiniz: Sekil F)

- Taslamamilini 3, taglama miliicindeki delik 3 ve govdedeki
oluklar ayni hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
14 govdedeki oluklara ve taglama milindeki 3 delige takin.

- Germe somununu 8 ¢atal anahtari 19 (Anahtar acikligi
24 mm) saat hareket yoniiniin tersine gevirmek suretiyle
gevsetin.

- Baglama flangini 9 alin.

- Taglama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama ucunu ve germe flansini 9 yerlestirin ve germe so-
mununu 8 ¢atal anahtarla 19 (Anahtar agikligl 24 mm) si-
kin. Taglama ucunun koruyucu kapak 10 icinde hicbir yere
temas etmeden serbestce donebilmesine dikkat edin.

» Diiz taslama uclarini sadece kapali koruyucu kapak 10
ve uygun germe sistemi (germe somunu 8, germe flansi
9 ve baglama flansi 11) ile birlikte kullanin.

Baglama flansinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

GGS 8 SH

Konik taglama uclarini tespit etmek icin baglama flansini 4,
germe somununu 1 ve agik koruyucu kapagi 2 kullanin.
Birtornavidaile yayli rondelayi 17 taglama milinden 3 kaldirin
ve baglama flangini 4 ¢ikarin. Uygun baglama flansini 4 takin.
GGS8H

Diiz taglama uglarini tespit etmek icin baglama flansini 11,
germe somununu 8, germe flansini 9 ve kapali koruyucu kapa-
€110 kullanin.

Bir tornavida yardimi ile yayli rondelayi 17 taglama mili 3 olu-
gundan kaldirin ve baglama flansini 11 ¢ikarin. Uygun bagla-
ma flansini 11 ayni yontemle takin.

Hizh germe somunu SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(Bakiniz: Sekil C)

Yardimei anahtar kullanmadan basit bicimde taslama ucu de-
gistirmek icin germe somunu 1 yerine hizli germe somunu
SDS-clic 7 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 7 fircalamaisleri icin kullanilamaz.
Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu 7
kullanin.

Vidalarken hizli germe somununun 7 yazili tarafinin tasla-
ma diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks isare-
tini 16 gostermelidir.

—

Usuliine uygun olarak tespit edilmis hasarsiz hizli germe so-
mununu tirtilli halkayi elinizle saat hareket yoniiniin tersine
cevirerek gevsetebilirsiniz. Stkismig germe somununu hic-
bir zaman bir pense ile gevsetmeyin, bu islem icin daima
iki pimli anahtan 15 kullanin.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
2l tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce agma/kapma salteri-

ni 6 6ne itin ve sonra saltere basin ve salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 sabitlemek icin

acma/kapama salterini 6 biraz daha one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 6 kisa siire basin

ve salteri birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taglama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi ¢alismasini dnler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 6 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar
Optimum ¢alisma sonucu elde edebilmek igin taglama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket et-

tirin. Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini
diisiriir ve taglama ucunun zamanindan 6nce aginmasina ne-
denolur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-

dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-

i sik sik basincl hava ile temizleyin ve bir hatali akim

koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-

trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

—
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przFFzytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

> Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

—

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
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ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne przepisy bezpieczenstwa dla prac szlifierskich i
obrobki szczotkami drucianymi

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako szlifierka i
jako szczotka druciana. Nalezy stosowac sie do wszyst-
kich wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ilustracji

—
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oraz danych, ktore zostaty dostarczone razem z niniej-
szym elektronarzedziem. Konsekwencja niestosowania
sie do ponizszych zalecer moze by¢ porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Elektronarzedzie nie jest dostosowane do szlifowania
papierem $ciernym, do polerowania i do przecinania
$ciernica. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze spowodowad réz-
norakie zagrozenia i obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkosc¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sig ztamac, a jego czesci odprysnac.

» $Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do sSrednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie mogg by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i pekniec, talerze szlifierskie pod ka-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra-
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace si¢ w poblizu, znalazty sie po-
za strefg obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.
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» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze mogg odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewéd sieciowy moze zostac¢ przecie-
ty lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg dostaé sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadnigcie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
rowniez ztamac.
Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

—

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

> Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajgce sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to staé sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegdlne przepisy bezpieczeristwa dotyczace

szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie Sciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej Sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-
niete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
soh, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenistwa - ustawiona tak, aby czes¢ sciernicy,
odstonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak rowniez iskrami, ktore
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnig $ciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sa do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej ciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
$ci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja Scierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tnacych mogg réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.
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» Nie nalezy uzywac zuzytych $ciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamac.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-
ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac¢ drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczefistwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowac wtacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji
wylaczonej.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich ostyg-
nigciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

—
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic ko-
rundowych.

Niniejsze elektronarzedzie nadaje sie réwniez do pracy przy
uzyciu szczotek drucianych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Nakretka mocujaca (GGS 8 SH)
2 Otwarta pokrywa ochronna z $ruba ustalajaca
(GGS 8 SH)
Wrzeciono szlifierki
Tulejka mocujaca (GGS 8 SH)
Powierzchnia chwytowa (szyjka wrzeciona)
Wiacznik/wytacznik
Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *
Nakretka mocujaca (GGS 8 H)
Podktadka mocujaca

10 Zamknigta pokrywa ochronna z nakretkami ustalajgcymi
(GGS 8H)

11 Kotnierz mocujacy (GGS 8 H)

12 Rekojesc (pokrycie gumowe)

13 Sruba mocujaca ostone

14 Trzpier mocujacy

15 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych
16 Znacznik indeksowy

17 Pierscien osadczy sprezynujacy

18 Nakretka ustalajgca dla pokrywy ochronnej
19 Klucz widetkowy, rozwartosc¢ klucza 24 mm*

*Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w |nstrukcj| uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

W oo ~NO O AW

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

—

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS 8 SH
Numer katalogowy 3601B14...
Moc znamionowa w 1200
Moc wyjsciowa w 700
maks. predko$¢ obrotowa min’t 8000
Gwint wrzeciona M14
maks. dtugos¢ wrzeciona mm 31
Uchwyt narzedziowy mm 20
maks. grubos$¢ Sciernicy mm 32
maks. $rednica $ciernicy mm 125
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem [
Klasa ochrony o/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojé¢ co za-
ktécen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,36 omdw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do
19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:

2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-

jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Ustawic pokrywy ochronne w taki sposob, aby chronity
one operatora przed iskrami.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 8 SH)
(zob.rys.A)

Natozy¢ pokrywe ochronng 2 na szyjke wrzeciona. Przy wy-
bieraniu pozycji pokrywy ochronnej 2 nalezy kierowac sie wy-
maganiami danego etapu obrobki. Zablokowac pokrywe
ochronng 2, dociagajac $rube ustalajaca 13 momentem obro-
towym dokrecania nie mniejszym niz 10 Nm.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 8 H)
(zob. rys.E)

Natozy¢ pokrywe ochronng 10 na szyjke wrzeciona. Przy wy-
bieraniu pozycji pokrywy ochronnej 10 nalezy kierowac sie
wymaganiami danego etapu obrébki. Zablokowac pokrywe
ochronng 10 za pomoca obu nakretek ustalajacych 18 i do-
ciagnac je momentem nie mniejszym niz 10 Nm.

Po zakoriczeniu montazu narzedzia roboczego nalezy za-
mkna¢ pokrywe ochronng 10 i dociagnac obie nakretki motyl-
kowe.
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Montaz narzedzi szlifierskich

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie wol-
no uzywac sciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze
taka nalezy wyréwnac osetka (osprzet dodatkowy) lub wy-
mieni¢ na nowa.

Za pomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne formy specjalne z
tarczy podstawowej.

W przypadku stosowania narzadzi szlifierskich z wktadka

gwintowana, nalezy uwazac, aby koncéwka wrzeciona szlifier-

ki 3 nie dotykata dziurkowanego spodu narzedzia szlifierskie-

go.

GGS 8 SH (zob. rys. B)
- Obrocic wrzeciono szlifierki 3, w taki sposob, aby otwor
we wrzecionie 3, znajdowat sig w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozy¢ trzpieh mocujacy 14 przez otwory w
obudowie i otwor we wrzecionie 3.

- Poluzowa¢ nakretke mocujaca 1 za pomoca zataczonego
klucza oczkowego 15 i wyjac ja.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostac
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Natozy¢ Sciernice i dociggna¢ nakretke mocujaca 1 za po-
moca kluczawidetkowego 15. Nalezy przy tym upewnic sie,
czy $ciernica moze sig¢ swobodnie obraca¢ w pokrywie 2.

» Sciernice stozkowe nalezy stosowa¢ wylacznie przy ot-
wartej pokrywie ochronnej 2 i przy uzyciu pasujacego
systemu mocowania (nakretka mocujaca 1 lub szybko-
mocujaca nakretka mocujaca 7 z kotnierzem mocuja-
cym4).

GGS 8 H (zob. rys. F)

- Obrocic wrzeciono szlifierki 3, w taki sposob, aby otwor
we wrzecionie 3, znajdowat sig w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozy¢ trzpieh mocujacy 14 przez otwory w
obudowie i otwor we wrzecionie 3.

- Zwolni¢ nakretke mocujaca 8 uzywajac do tego celu klucza
widetkowego 19 - obracajac nim w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara (rozwarto$¢ klucza 24 mm).

- Zdjac kotnierz mocujacy 9.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostac
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Natozy¢ $ciernice i podktadke 9, a nastepnie dociagnac na-
kretke mocujaca 8 za pomoca klucza widetkowego 19 (o
rozwartosci 24 mm). Nalezy przy tym upewnic sie, czy
$ciernica moze si¢ swobodnie obracac w pokrywie 10.

» Sciernice o przekroju prostokatnym nalezy stosowaé
tylko w potaczeniu z zamknieta pokrywa ochronng 10 i
pasujacym systemem mocowania (nakretka mocujaca
8, kotnierz mocujacy 9 i tuleja mocujaca 11).

Wymiana tulejki mocujacej (zob. rys. D)

GGS 8 SH

Aby zamocowacé ciernice o przekroju stozkowym nalezy uzy¢
tulei mocujacej 4, nakretki mocujacej 1 i otwartej pokrywy
ochronnej 2.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazy¢ pierscien osadczy
17, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a na-
stepnie zdjac tulejke mocujaca 4. Zamontowac odpowiednig
tulejke mocujaca 4.

—
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GGS8H

Aby zamocowac ciernice o przekroju prostym nalezy uzyé tu-
leimocujacej 11, nakretki mocujacej 8, kotnierzamocujacego
9 i zamknietej pokrywy ochronnej 10.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazy¢ pierscien osadczy
17, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a na-
stepnie zdjac tulejke mocujacg 11. Zamontowac odpowied-
nig tulejke mocujaca 11.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=/i=
(GGS 8 SH) (zob. rys. C)

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowaé

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast

zwyktej nakretki mocujgcej 1 zastosowac nakretke

szybkomocujaca 7.

» Nie wolno stosowac nakretki szybkomocujacej 7 do
pracy ze szczotkami drucianymi.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 7 musi by¢ w niena-
gannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwrdci¢ uwage, by ta strona na-
kretki szybkomocujacej 7, naktorej znajduje sie napis nie
byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka mu-
si pokrywac sie ze wskaznikiem 16.

Prawidtowo zamocowana, nieuszkodzona szybkomocujaca
Srube zaciskowa mozna zwolnic recznie, obracajac pierscien
radetkowany w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara. Mocno dokreconej nakretki nie wolno nigdy zwal-
nia¢ za pomoca szczypiec lub kombinerek. Stosowac nale-
2y wylacznie klucz widetkowy 15.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyly moga sie z tatwoscig zapali¢.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 2NX|(30.3.16)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 96 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

96 | Polski

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrddta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby uruchomi¢ elektronarzedzie nalezy najpierw przesungé
wiacznik/wytacznik 6 do przodu, a na zakonczenie wcisnac i
przytrzymad w tej pozycii.

W celu unieruchomienia wigcznika/wytacznika 6 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesunaé wtacznik/wytacznik 6 nieco da-
lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-

nik 6 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
tacznik 6 krdétko nacisnaé i nastepnie zwolni¢.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowa¢ przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi sie¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obcigzenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknac i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywrdceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ witacznik/wytacznik 6 na pozycje wytgczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac $cierni-

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt
duzy nacisk zmniejsza wydajnos$¢ elektronarzedzia, a $cierni-
cazuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze dojs¢ do osa-

dzenia sig wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.

—

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vayxrswyé upovzor,né'ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiamysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpriCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spoleéna bezpecnostni upozornéni k brouseni a praci s

draténymi kartaci

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a dratény
kartac. Dbejte vSech bezpecnostnich upozornéni, po-
kynii, vyobrazeni a dat, ktera obdrzite s elektronara-
dim. KdyZ nebudete respektovat nasledujici pokyny, miize
dojit k zasahu elektrickym proudem, ohni nebo k tézkym
zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, lesténi a oddélovani. PouZiti, pro ktera neni
elektronaradi ur¢eno, mohou zplisobit ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete prisluSenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou vlozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojl, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
life na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
a nechte stroj béZet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-

—

né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska €i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenostk Va-

$i pracovni oblasti. KaZdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochachrukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mize privést napétii nakovové dily stroje a vést k za-
sahu elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-

cich nastroji. Kdyz ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-

vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miZzete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.

Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-

di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mze zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-

riald. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyZzadu-

ji kapalné chladici prostredky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredkd mize vést k ideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni
» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo

zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho néstroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpisobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.
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Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mGze vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohii, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny clankovy nebo ozubeny pilovy ko-
toué. Takovéto nasazovaci nastroje zplisobuiji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

2Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa uréeny ochranny
kryt. Brusna télesa, kterd nejsou ur¢ena pro toto elektrona-
fadi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehliva.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotou¢, ktery vyéniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nemize byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, nahodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téz pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bo¢ni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plisobeni sily na tato
brusna télesa je mlze rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci priruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpedi prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotou-
Ce.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

—
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2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepietézujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény kartac mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pfitlaku aodstfedivymsildm
zvétsit svlij priimeér.

Doplitkova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo miize zpiiso-
bit tder elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytazenim sitové zastréky, spinac odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy.

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud nevychlad-
nou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynl mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k brouseni a odhrotovani kov(i pomo-
ci korundovych brusnych téles.

Elektronaradi je vhodné i k pracem s draténymi kartaci.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Upinaci matice (GGS 8 SH)

2 Otevieny ochranny kryt se zajistovacim Sroubem

(GGS 8 SH)
3 Brusné vieteno
4 Unaseci pfiruba (GGS 8 SH)
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Plocha pro uchopeni (krk vietena)

Spina¢

Rychloupinaci matice SDS-elic *

Upinaci matice (GGS 8 H)

Upinaci pfiruba

10 Uzavreny ochranny kryt se zajiStovacimi maticemi
(GGS 8H)

11 Unaseci pfiruba (GGS 8 H)

12 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

13 Zajistovaci $roub ochranného krytu

14 Pridrzovaci kolik

15 Kli¢ se dvéma ¢epy pro upinaci matici

16 Indexovd znacka

17 Pojistny krouzek

18 Zajistovaci matice ochranného krytu

19 Stranovy kli¢ 24 mm*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O o0 ~NOo G

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu

98 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchi (hrubovani): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena trover vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisludenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, miize se Groven vibraci li$it. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. UdrZba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Technicka data
PFima bruska GGS 8 SH
Objednaci ¢islo 3601B14...
Jmenovity pfikon w 1200
Vystupni vykon w 700
Max. pocet otadek mint 8000
Zavit brusného vietene M 14
Max. délka vietene mm 31
Nastrojovy drzak mm 20
Max. tloustka brusného kotouce mm 32
Max. prdmér brusného télesa mm 125
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Ochrana proti znovurozbéhu [
Ttida ochrany [ol/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Spinaci jevy zplsobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se miize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfiimpedanci sité

mensinez 0,36 ohmii se Zadné ruseni neocekava.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.
Montaz ochrannych pfipravki

» Ochranné kryty nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 8 SH) (viz obr. A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na krk vietene. Pfizplsobte polohu

ochranného krytu 2 pozadavk{m pracovni operace. Zaaretuj-

te ochranny kryt 2 pomoci zajistovaciho $roubu 13 a zajisto-
vaci $roub utdhnéte minimalné 10 Nm.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 8 H) (viz obr. E)
Nasad'te ochranny kryt 10 nakrk vietene. Pfizplisobte polohu
ochranného krytu 10 poZadavkiim pracovni operace. Zaare-
tujte ochranny kryt 10 pomoci obou zajistovacich matic 18 a
zajistovaci matice utahnéte minimalné 10 Nm.

Po namontovani brusného nastroje uzavrete ochranny kryt
10 a utahnéte obé kfidlové matice.

Montaz brusnych nastroji

Brusna télesa museji béZet dokonale kruhové. Nekruhova
brusna télesa dale nepouZivejte, ale vymérite je nebo je orov-
nejte orovnavacim kamenem (pfislusenstvi).

Orovnavacim kamenem Ize ze zakladniho tvaru brusného téle-

sa vytvorit i libovolné zvlastni tvary.

Pokud pouzivate brusné nastroje se zavitovou vlozkou, dbejte
nato, aby se konec brusného vietene 3 nedotykal dna otvoru
brusného nastroje.

GGS 8 SH (viz obr. B)

- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v

brusném vietenu 3 a vybraniv télese. Prostrcte pridrzova-

cikolik 14 skrzvybraniv télese a otvor brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 1 pomoci dodavaného ¢epového kli-

¢e 15 a odejméte ji.
- Ocistéte brusné vieteno 3 a vsechny montované dily.
- Nasad'te brusné téleso a pevné utahnéte upinaci matici 1

klicem se dvéma cepy 15. Dbejte na to, aby se mohlo brus-

né téleso v ochranném krytu 2 volné otacet.

» Konicka brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni
s otevienym ochrannym krytem 2 a odpovidajicim upi-
nacim systémem (upinaci matici 1 nebo rychloupinaci
matici 7 a unaseci pfirubou 4).

GGS 8 H (vizobr.F)

- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v

brusném vietenu 3 a vybrani v télese. Prostrcte pridrzova-

cikolik 14 skrz vybrani v télese a otvor brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 8 pomoci stranového klice 19
(otvor klice 24 mm) otacenim proti sméru hodinovych ru-
cicek.

- Sejméte upinaci pfirubu 9.

- OCistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.

- Nasad'te brusné téleso a upinaci pfirubu 9 a utdhnéte upi-
naci matici 8 pomoci stranového klice 19 (otvor klice
24 mm). Dbejte na to, aby se mohlo brusné téleso v
ochranném krytu 10 volné otacet.

—

Cesky| 101

» Primkova brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni s
uzavienym ochrannym krytem 10 a patfi¢nym upina-
cim systémem (upinaci matice 8, upinaci pfiruba 9 a
unaseci pfiruba 11).

Vymeéna unaseci pfiruby (viz obr. D)

GGS 8 SH
Pro upevnéni kuzelovych brusnych téles pouzivejte unaseci
pfirubu 4, upinaci matici 1 a otevieny ochranny kryt 2.

Pomoci Sroubovaku vypacte dratény krouzek 17 z drazky
brusného vietene 3 a unaseci pfirubu 4 odejméte. Analogicky
namontujte prislusnou unaseci pfirubu 4.

GGS8H

Pro upevnéni pfimkovych brusnych téles pouZivejte unaseci
pfirubu 11, upinaci matici 8, upinaci pfirubu 9 a uzavieny
ochranny kryt 10.

Pomoci $roubovaku vypacte dratény krouzek 17 z drazky
brusného vietene 3 a unaseci pfirubu 11 odejméte. Analogic-
ky namontuijte pfislusnou unaseci pfirubu 11.

Rychloupinaci matice SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(vizobr. C)

K snadné vyméné brusnych nastroji bez pouziti dalsich na-

strojli miZete misto upinaci matice 1 pouZit rychloupinaci

matici 7.

» Rychloupinaci matice 7 se nesmi pouzit pro kartacova-
ni.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 7.

PFi nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana rych-
loupinaci matice 7 neukazovala k brusnému kotouci; Sip-
ka musi ukazovat na indexovou znacku 16.

Radné upevnénou, neposkozenou rychloupinaci matici méze-
te uvolnit rukou otacenim ryhovaného krouzku proti sméru
hodinovych rucicek. Pevné usazenou rychloupinaci matici
nikdy nepovolujte pomoci klesti, nybrz pouzijte klic se
dvéma cepy 15.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachéazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni diieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miZe lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni elektronaradi do provozu nejprve posunite spi-

nac 6 dopredu, potom ho stisknéte a drzte stisknuty.

Pro aretaci stlaceného spinace 6 posurite spinac 6 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 6 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zptisobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
Ochrana proti znovurozhéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrariuje nekontrolovanému

znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ 6 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Pracovni pokyny

Pohybujte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny
tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejSimu opo-
tfebeni brusného télesa.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kov(i se mizZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvdli

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkidm a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecéné uvedte 10mistné vécné éislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajgesivée'ztky Vystrazné upozprnenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

1609 92A 2NX|(30.3.16)
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

—

Slovensky | 103

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouZi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskisené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare brisky

Spoloc¢né bezpecnostné pokyny pre brisenie a prace s

drétenymi kefami

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briska a
ako drétena kefa. ReSpektujte vSetky vystrazné upo-
zornenia, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré ste dostali s
tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrza-
li nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo vazne porane-
nie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na briise-
nie so sklenym papierom ani na lestenie a rezanie. Tie
sposoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ru¢né elektrické
naradie ur¢ené, mozu znamenat ohrozenie majetku a zdra-
via a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne takeé prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
ruéné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, Ze to
zarucuje jeho bezpe¢né pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na rucnom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemo6zu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

—

» Pracovné nastroje, ktoré st vybavené viozkou so zavi-

tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuju
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispésobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ota-
¢aju nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.

Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. briisne kottce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sti na drotenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked' ru¢né
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Ci nie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré sii v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu

pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkymoci
treba chranit pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, moze utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej

vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a sposo-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri vykona-

vani takej prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodni $niiru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-

kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, moze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa m6zu dostat do rotujliceho pracovného na-
stroja.
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» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako

sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-

stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym néstrojom by sa Vam pracovny néstroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-

trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujidce iskry by mohli tieto
materidly zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brisny tanier, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked'sa napriklad brisny kott¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZe sa hrana brisneho kottca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z
brisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia. Brus-
ny kotuc sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kottca
na mieste zablokovania. Brisne kotice sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujliicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrZiavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-
te pridavnui rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni moze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reak¢nych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokovania.

—
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» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v ilom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivaijte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobhitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvélené pre dané rucné elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené brisne kotiée treba montovat tak, aby ich
brisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotdc, ktory
precnieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
stato¢ne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
$iamozna ¢ast brasneho telesa. Ochranny kryt pomaha
chranit obsluhujicu osobu pred tlomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s bridsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhuijticej osoby.

» Brisne telesa sa smi pouzivat len pre prisludni odpo-
riéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brisit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce st ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kotti¢a. Pésobenie boc-
nej sily na tento kotic¢ moze spdsobit jeho zlomenie.

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brdsny kotd¢ a zniZuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre re-
zacie kotuce sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné brus-
ne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho ruéného elektrického naradia. Brusne kotuce
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vy$Sie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mozu sa rozlomit.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavajii pocas ob-
vyklého pouzivania kusky drétu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drotu mozu fahko preniknut tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

» Aksaodporiica pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
kat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.
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Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia m6ze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo m6zZe mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).

» Brisnych kotii¢ov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kotuce sa pri praci velmi rozpalia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia
Toto rucné elektrické naradie je uréené na brusenie a odstra-

novanie ostrapkov z kovu pomocou korundovych brisnych
nastrojov.

Toto ru¢né elektrické naradie je vhodné aj na pracu s dréteny-

mi kefam.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZivanie.

1 Upinacia matica (GGS 8 SH)

2 Otvoreny ochranny kryt s aretacnou skrutkou

(GGS 8 SH)

3 Brusne vreteno

4 Upinacia priruba (GGS 8 SH)

5 Plocha na uchopenie (krk vretena)

6 Vypina¢

Rychloupinacia matica SDS-clic *
Upinacia matica (GGS 8 H)
Upinacia priruba
10 Uzavrety ochranny kryt s aretaénymi maticami
(GGS 8H)
11 Upinacia priruba (unasac) (GGS 8 H)
12 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
13 Aretacnd skrutka pre ochranny kryt
14 Pridrziavaci kolik
15 Kolikovy kIi¢ pre upinaciu maticu
16 Indexova znacka
17 Poistny krizok (Seegerova poistka)
18 Aretacna matica pre ochranny kryt
19 Vidlicovy klti¢ velkosti 24 mm*
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

© 0~

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
98 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-3:
Brusenie povrchov (hrubovanie): a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s.
Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odlinym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-
Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrZzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Technické udaje
Priama briiska GGS 8 SH
Vecné Cislo 3601B14...
Menovity prikon w 1200
Vykon w 700
max. pocet obratok mint 8000
Zavit brisneho vretena M 14
max. dizka vretena mm 31
Sklucovadlo mm 20
max. hribka brisneho kottica mm 32
max. priemer brdsneho nastroja mm 125
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu )
Trieda ochrany [o]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked méa napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych spot-
rebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt portich nemozno ocakévat.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” splfia vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz ochrannych prvkov

» Ochranné kryty nastavte tak, aby zabraiovali odleto-
vaniu iskier smerom k obsluhujiicej osobe.

Ochranny kryt na briisenie (GGS 8 SH) (pozri obrazok A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na kr¢ok vretena. Polohu ochranné-
ho krytu 2 prispdsobte poziadavkdm konkrétnej pracovnej
llohy. Zaaretujte ochranny kryt 2 pomocou aretacnej skrutky
13 a utiahnite aretacnu skrutku utahovacim momentom s
hodnotou minimalne 10 Nm.

Ochranny kryt na briisenie (GGS 8 H) (pozri obrazok E)
Nasad'te ochranny kryt 10 na ki¢ok vretena. Polohu ochran-
ného krytu 10 prisposobte poziadavkam konkrétnej pracov-
nej tlohy. Zaaretujte ochranny kryt 10 pomocou oboch are-
tatnych matic 18 a utiahnite areta¢né matice utahovacim mo-
mentom s hodnotou minimalne 10 Nm.

Po ukonéeni montaZe bridsneho nastroja uzavrite ochranny
kryt 10 a obe kridlové matice dobre utiahnite.

Montaz brisnych nastrojov

Brisne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Ne-
pouzivajte brisne nastroje, ktoré uz nie s dokonale okruhle,
ale vymerite ich za nové, alebo ich orovnajte pomocou bris-
neho kamena (prislusenstvo).

Pomocou brisneho kamena si mozZete vytvorit zo zakladnych
tvarov brdsnych nastrojov aj brisne nastroje s lubovolnymi
Specialnymi tvarmi.

Ked budete pouzivat brisne pracovné nastroje so zavitovym
nastavcom, dajte pozor nato, aby sa koniec brisneho vretena
3 nedotykal dna otvoru brisneho nastroja.

GGS 8 SH (pozri obrazok B)

- Otacajte brisne vreteno 3 dovtedy, kym bude otvor v bris-
nom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine. Zasurite
pridrziavaci kolik 14 do vyrezov na telese a do otvoru brus-
neho vretena 3.

- Uvolnite upinaciu maticu 1 pomocou kolikového klti¢a 15,
ktory je sti¢astou zakladnej vybavy naradia, a demontuijte ju.

- Vydistite brasne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Namontujte brisny nastroj a upinaciu maticu 1 pomocou
vidlicového kl'i¢a 15. Davajte pozor na to, aby sa dal bras-
ny néstroj v ochrannom kryte 2 volne otacat.

» Konické brusne telesa pouzivajte len v spojeni
s otvorenym ochrannym krytom 2 a zodpovedajticim
upinacim systémom (upinacou maticou 1 alebo rych-
loupinacou maticou 7 a unasacou prirubou 4).
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GGS 8 H (pozri obrazok F)

- Otacajte brusne vreteno 3 dovtedy, kym bude otvor v bris-
nom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine. Zasurite
pridrziavaci kolik 14 do vyrezov na telese a do otvoru brus-
neho vretena 3.

- Upinaciu maticu 8 uvolnite pomocou vidlicového kli¢a 19
(velkost kli¢a 24 mm) otacanim proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek.

- Demontuijte upinaciu prirubu 9.

- Vydistite brdsne vreteno 3avsetky sticiastky, ktoré budete
montovat.

- Zalozte brusne teleso a upinaciu prirubu 9 a upinaciu mati-
cu 8 dobre utiahnite pomocou vidlicového klti¢ca 19
(velkost klica 24 mm). Dajte pritom pozor na to, aby sa
dal brisny nastroj v ochrannom kryte 10 volne otacat.

» Rovné (valcovité) briisne telesa pouzivajte len v spoje-
ni s uzavretym ochrannym krytom 10 a spolu s vhod-
nym upinacim systémom (upinacia matica 8, upinacia
priruba 9 a upinacia priruba (unasac) 11).

Vymena upinacej priruby (pozri obrazok D)

GGS 8 SH

Na upevnenie kuzelovitych brisnych telies pouzivajte upina-
ciu prirubu 4, upinaciu maticu (unasac) 1 a otvoreny ochran-
ny kryt 2.

Pomocou skrutkovaca vypacte rozperny poistny krazok 17 z
drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu (unasac) 4 de-
montujte. Namontuje podobnym sposobom inti vhodnd upi-
naciu prirubu (unasac) 4.

GGS8H

Na upevnenie rovnych (valcovitych) brisnych telies pouzivaj-
te upinaciu prirubu (unasac) 11, upinaciu maticu 8, upinaciu
prirubu 9 a uzavrety ochranny kryt 10.

Pomocou plochého skrutkovaca vypacte poistny rozperny
krizok 17 z drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu
(unasac) 11 demontujte. Analogickym postupom namontuijte
vhodnd upinaciu prirubu (unasac) 11.

Rychloupinacia matica SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(pozri obrazok C)

Na jednoduchd vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-

sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 1 pouzit rych-

loupinaciu maticu 7.

» Rychloupinacia matica 7 sa nesmie pouzivaf pri pracis
kefami.

Pouzivajte len bezchybnu a neposkodenti rychloupinaciu

maticu 7.

Prinaskrutkovani davajte pozor na to, aby stranas textom
rychloupinacej matice 7 nebola obratena k briisnemu ko-
taéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 16.

Spravne upevnena a neposkodena rychloupinacia matica sa

da uvolnit rukou otocenim ryhovaného prstenca proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek. Zablokovanti rychloupinaciu

maticu nikdy neuvol'fujte kliestami, vzdy pouzite na tento
ticel kolikovy kfuc 15.

—

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. znaterov obsahujticich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a ko-
vov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moZe vyvolavat alergické reakcie
a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pri-
padne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie elektrickej siete! Napdtie zdro-
ja pradu musi mat hodnotu zhodnii s iidajmi na typo-
vom Stitku rucného elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Pre uvedenie elektrického naradia do prevadzky najprv

posurite spina¢ 6 dopredu, potom ho stlacte a drzte stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 6 posunite vypinac 6

dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 6 uvolni-

te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 6 stlatte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
datvolne otaéat. Vykonaijte s nastrojom skisobny chod
bez zataZenia v trvani minimalne 1 miniity. NepouZivaj-
te Ziadne brisne nastroje, ktoru s poskodené, neok-
rihle alebo vibrujtice. Poskodené brdsne nastroje sa mo-
Zu pri praci sa mozu roztrhntit a mézu sposobit poranenie.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabrariuje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypina¢ 6
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Pohybujte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-
le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili§ velky
tlak zmensuje vykon ruéného elektrického naradia a vedie k
rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho nastroja.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie strbiny naradia ¢astejsie prefukajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa mbze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdZe mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv?s§a elaz iisszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloéaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
amegfelelé dugaszol¢ aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtal. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha akésziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugéta dugaszoloaljzathol és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, mielétt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok az egyenes csiszolokhoz

Koz0s biztonsagi eldirasok csiszolashoz és a drotkefékkel

végzett munkahoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszol6ként és drétke-
feként hasznalhatd. Ugyeljen minden biztonsagi jelzés-
re, eldirasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkezd eléirasokat, akkor ez &ramiitéshez, tizhoz
és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolo-
papirral valo csiszolasra, polirozasra és darabolasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.
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> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiils6 atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az orsé menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilé betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atmérdjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolé
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
|aban mar széttérnek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktol, amelyek a ki-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran keletkez
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erés zaj hatdsanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos

—
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kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozé kabelt és az On keze vagy karja is a forgo betét-
szerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielétt
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-
szerszam megeérintheti a tamaszto feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleftrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6d6 vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennallé forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra ker{ilé munkadarabban, a csiszoldkorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszolo-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attol
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarigas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé ovatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
éshozzaatestét és akarjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

Bosch Power Tools
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» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
rigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szar(igas az elektromos kéziszerszamot a csiszoldkorong-
nak a leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolotesteket nem lehet
kielégitd mddon letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszoléfeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének asikjabol. Egy szakszertitleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kill a véddburkolat szélésnek a sikjabdl,
nem lehet kielégité modon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis a csiszol6-
testnek csak a leheto legkisebb része mutasson a keze-
16 felé. A védébuaranak meg kell ovnia a kezel6t a letorétt,
kirepiil6 daraboktdl, a csiszolotest véletlen megérintésétdl
és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltozetét.

> Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszoldtestekre hatd oldaliranyt erd a
csiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelo méretii és alakii befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolokoron-
got és igy csokkentik a csiszolokorong eltérésének veszé-
lyét. A hasitokorongokhoz szolgald karimak kiilonbozhet-
nek a csiszolokorongok szamara szolgald karimaktdl.

» Nehasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalddott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalé csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drétkefével vég-

zett munkakhoz

> Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébél a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje til aberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kénnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

—

» Ha egy védoburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddhiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erok hatasara
megndvekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
l6zati csatlakozo dugo kihiizasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolot.

» Neérjen hozza a csiszolotarcsakhoz, amig le nem hiiltek.
Akorongok a munka soran igen erdsen felforrésodnak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
vald csiszoldsara és lesorjazasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam drotkefével végzett munkakhoz
is alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Rogzitdanya (GGS 8 SH)
Nyitott véd6bura rogzitécsavarral (GGS 8 SH)
Csiszoléorso
Felfogd karima (GGS 8 SH)
Markolatfeliilet (orsonyak)
Be-/kikapcsold
Gyorshefogd anya SDS-clic
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8 Rogzitéanya (GGS 8 H)
9 Befogo karima
10 Zartvéd6bura rogzitéanyakkal (GGS 8 H)
11 Felfogd karima (GGS 8 H)
12 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
13 Védébira rogzitdcsavar
14 Tartécsap
15 Rogzitdanya kormoskulcs
16 Indexjel
17 Biztosité gydrd
18 Védébira rogzité anya
19 24 mm-es villaskulcs*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

—
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ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:

Feliilet csiszolds (nagyolas): a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész munka-
id6re vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601B14...
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Leadott teljesitmény w 700
max. fordulatszam perc! 8000
Csiszoldorsé menete M14
orsé max. hossza mm 31
Szerszambefogo egység mm 20
legnagyobb csiszoldtarcsa vastagsag mm 32
max. csiszoltest atmérd mm 125
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 4,4
Ujraindulas elleni védelem °
Erintésvédelmi osztaly [o]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas beren-
dezések mlikodésére. Ha a halézati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 Q nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

A véddoberendezések felszerelése
» Allitsa tigy be avédéburakat, hogy a kezeld iranyaba ne
repiilhessen ki szikra.

Véddbura csiszolashoz (GGS 8 SH) (lasd az ,,A” abrat)
Helyezze fel a 2 véddburat az orsdnyakra. A 2 véddbura hely-
zetét a munka adottsagainak megfelelden kell megvalasztani.
Reteszelje a 2 véddburat a 13 rogzitécsavarral, és legalabb
10 Nm nyomatékkal htizza meg a rogzitécsavart.

Védobiira csiszolashoz (GGS 8 H) (lasd az ,,E” abrat)
Helyezze fel a 10 véddbdrat az orsonyakra. A 10 véddbura

helyzetét a munka adottsagainak megfeleléen kell megvalasz-

tani. Reteszelje a 10 véddburat a két 18 rogzitdanyaval, és
legalabb 10 Nm nyomatékkal hiizza meg a rogzitéanyakat.

Acsiszoloszerszam felszerelése utan zarja le a 10 véddburat,
majd hlzza meg szorosra a két szarnyasanyat.

A csiszoloszerszamok felszerelése

A csiszolotesteknek pontosan korkérds mozgast kell végezni-

Gik. A nem korkordsen futo csiszolotesteket ne hasznlja to-
vabb, hanem cserélje ki, vagy pedig egy lehizokével (kilon
tartozék) hozza rendbe.

Alehtzdkovel az alap-csiszolotesthél kiilonleges alaku csiszo-

lotesteket is ki lehet alakitani.

Hamenetes betéttel felszerelt csiszold szerszamokat hasznal,
ligyeljen arra, hogy a 3 csiszolotengely vége ne érintse meg a
csiszoldszerszam furattal ellatott alaplapjat.

GGS 8 SH (lasd a ,,B” abrat)
- Forgassa el a 3 csiszolotengelyt, amig a 3 csiszoldtenge-
lyen talalhatd furat és a haz bemélyedései pontosan egy

vonalba esnek. Dugja at a 14 tartdcsapot a haz bemélyedé-

sein és a 3 csiszolétengely furatan.

- Akésziilékkel szallitott 15 kormoskulccsal lazitsa ki és sze-

relje le az 1 rogzitdanyat.

- Tisztitsa mega 3 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
keriil6 alkatrészt.

- Helyezze fel a csiszoldtestet és a 15 kétkérmds kulccsal
hizza meg szorosra az 1 rogzitbanyat. Ugyeljen arra, hogy
acsiszolotest a 2 véddburaban szabadon foroghasson.

» Kiipos csiszolotesteket csak a 2 nyitott véddbiraval és
amegfelelé befogé készlettel (1 befogéanya vagy 7
gyorshefogo anya és 4 befogo karima) hasznaljon.

GGS 8 H (lasd az ,,F” abrat)

- Forgassa el a 3 csiszolotengelyt, amig a 3 csiszolétenge-
lyen taldlhato furat és a haz bemélyedései pontosan egy
vonalba esnek. Dugja at a 14 tartcsapot a haz bemélyedé-
sein és a 3 csiszolétengely furatan.

- A19villaskulcsot (24 mm-es méret) az dramutato jarasa-
val ellenkezé irdnyban forgatva oldja fel a 8 rogzit6anyat.

- Vegye le a9 befogdkarimat.

—

- Tisztitsa mega 3 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
kerild alkatrészt.

- Tegye fel a csiszolotestet és a 9 befogdkarimat és hdzza
meg szorosra a 19 villaskulccsal (kulcsméret 24 mm) a 8
régzitanyat. Ugyeljen arra, hogy a csiszolétest a 10 védé-
biraban szabadon foroghasson.

» Egyenes csiszolotesteket csak a 10 zart véddburaval
és a megfelel6 befogo rendszerrel (8 befogé anya, 9
befogd karima és 11 felvevd karima) egyiitt hasznal-
jon.

A felvevé karima kicserélése (lasd a ,,D” abrat)

GGS 8 SH

Akupos csiszolotestek rogzitéséhez hasznalja a 4 felvevo ka-
rimat, az 1 befogo anyat és a 2 nyitott véddburat.

Egy csavarhtzdval emelje kia 17 biztositd gyir(it a 3 csiszold-
tengely hornyabol és vegye le a 4 felvevd karimat. Szerelje fel
megfelelé modon a hozzaillé 4 felvevo karimat.

GGS8H

Az egyenes rogzitéséhez hasznalja a 11 felvevo karimat, a 8
befogo anyat, a 9 befogo karimat és a 10 zart védoburat.

Egy csavarhtzéval emelje kia 17 biztositd gydr(it a 3 csiszold-
tengely hornyabol és vegye le a 11 felvevo karimat. Szerelje
fel megfeleld modon a hozzaillg 11 felvevd karimat.

Gyorshefogé anya SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(lasd a ,,C” abrat)

A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok
alkalmazasa nélkiil az 1 befogo anya helyett a 7 gyorsbefogo
anyat is lehet hasznalni.

» A7 gyorsbefogd anyat kefékhez nem szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 7 gyorshefogo anyat hasznal-
jon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 7 gyorshefogo-
anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszolétarcsa felé
mutasson; a nyilnak a 16 indexjelre kell mutatnia.

Egy eldirasszerden rogzitett hibatlan gyorsbefogo anyat a re-
cézett gylirlinek az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba va-
16 elforgatasaval kézzel ki lehet lazitani. Ha egy gyorshefogo-
anya beékeldodatt, és nem lehet kicsavarni, erre a célraso-
hase hasznaljon fogét, hanem csak kizarélag a 15 kormos-
kulcsot.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodé személyek dltal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
veédd alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez elészor

tolja el elére, ezutan nyomja be, majd tartsa benyomva a 6

be-/kikapcsolot.

A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb

eldére a benyomott 6 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid

idére a 6 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolo-
szerszamokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszol6-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgd csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalédott csiszoloszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Ujraindulas elleni védelem
Az Gjraindulds elleni védelem az dramelldtas megszakitasa

majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan djraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 6 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-
oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az elektro-
mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-
szolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

—
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» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfelel6en a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COREp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl n3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuy No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotoBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AHCTBHA

nepconana MNK nonb3oBartens
He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca 3fenus

— He MCnonb3oBaTh C NepPeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BKNOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTb MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHUW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc Uafenus

Tvn ¥ NepHOSUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CnyXUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE KaXa0-
0 UCNoNb3oBaHKA.

Xpaneuue
- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENACTBMA COMHEUHbIX Nyuer

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He J0MyCKaeTCA NafeH1e u Niodble Mexa-
HWUECKHe BO3[EMCTBHA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpysKke/norpysKe He JONyCKaeTCcA UCMOoNb30BaHHe
Nt0b0oro BUAa TEXHNKH, paboTaloLLein No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKasaHHA U
m MPEAYNPEXXAEHNE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLIMM U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHUAX
NOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NIEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE M XOPOLLO OCBE-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK1 pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbLIM CNlyyYaAMm.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO NbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKILKCh, Bbl MOXETe noTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWYMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNEeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH 0To-
NNeHUsA, KyXOHHbIMHU NNUTAMH M XONOAUNbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UM ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIW UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

1609 92A 2NX|(9.6.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1050-007.book Page 117 Wednesday, March 30, 2016 11:24 AM

Pycckui | 117

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U obpalLeHHe ¢ HUM
HebOM npumeHsitTe NpUroaHbIe ANA atoro kabenn-ya: » He neperpyxaiite aneKTpouHCTpymeHT. Ucnonb3yiite
nuHUTenn. NpuMeHeHre NPUrofHoro And paborsl nog ot- Ans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIN ANA 3TOr0
KPbITbIM Hebom Kaﬁel’lﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂH CHUXaeT pucK nopa- 3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
KEHUA INEKTPOTOKOM. MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HanexHee B yKasaHHOM

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHUSA 3NeKTPOHUH- [inana3oHe MOLLHOCTH.

CTPYMEHTa B CbIPOM NMOMELLIeHHH, NOAKNIoYaliTe 3neK- » He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLyUTHOTO OTKIO- HOM BbIKNKouaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
ueHns. NpruMeHeHne yCTPONCTBA 3aLMTHOTO OTKIIOUEHUA MOAAAETCA BKMOUEHNIO UNU BbIKITIOUEHHIO, ONACeH U [oN-
CHWXAET PUCK 3NEKTPUUECKOrO NOPaXKEHHA. eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

BesonacHocTb niopeii » [lo Hauana HanapaKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-

MEeHOW NPUHAZANEXHOCTeN! U NpeKpaLyeHHeM paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEeNncenbHYyI0 BUNKY OT PO3ETKHU CETH
W/vnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-

» ByabTe BHUMaTeNbHLIMH, ClefuTe 3a TeM, uTo Boi fe-
naete, M NPoAyMaHHO HauMHaiiTe pabory ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHM UNH ecn Bbl Haxo- TOPOKHOCTH NPEAOTBPALUAET HENPEAHAMEPEHHOE BIITIO-
AUTECh B COCTOAHHH HAPKOTHYECKOTO HNHM aNKOroNbHO- {EHME INEKTPONHCTPYMENTA.
ro onbAHEHNA K NOJ, BO3/ieCTBHEM NeKapcTB. OfnH > XpaHHTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAAOCTYNHOM AnA
MOMEHT HEBHMMATENbHOCTX NP PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY- Aereil mecte. He paspewaiiTe nonb3oBaTbcA INeKTpo-
MEHTOM MOXET PUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM. MHCTPYMEHTOM NMLiaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM
MM He YUUTaNH HACTOALMX HHCTPYKLMA. SNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKax HEOMBITHBIX /ML,

»> TujaTenbHO yXaXMBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HIM NOBPEX/EHHI, OTPHLIATENLHO BNUAIOLMX Ha
thyHKUHI0 3neKTPOMHCTPYMeHTa. loBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHBI BbITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMIONb30Ba-
HHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [110X0e 0bCnyxKuBaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNIAETCA NPUUMHOM BONbLIOTO unCna
HECUaCTHbIX CMyuaes.

» [lepXxute peXxyLunii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aDOTNMBO YXOKEHHbIE PEXYLLHe UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMHU KDOMKAMH Pexe 3aKnu-
HUBAIOTCA M UX NIerye BECTH.

» MpuUMeHAiiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, IPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTBI U T. Tl B COOTBETCTBHH C HACTOA-
MMM MHCTPYKLMAMM. YUHTbIBaiATE NPH 3TOM paboume

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAHBUAYANbHOM 3aLUTbI U
BCerpa 3aLuTHbIe OYKH. MCronb3oBaH1e CpeacTs MHu-
BMAYaNbHON 3aLLMTI, KaK TO: 3aLWUTHON MackM, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOfIOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMA UK CPEACTB
3aLLMThl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfIa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUeHUs
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOE BKNIOYEHHE
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepen nogknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHHIO U/UNHK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Yiep)KaHue Narblia Ha BbIKNIOUa-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CyUaAMH.

» Ybupaiite yCTAaHOBOYHbII HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-

MEHT MK KNHoY, HaXOAALMACA BO BPALLAIOLLEMCA UacTH
yCNoBHA U BbINONHAEMYyH paborty. Vicnonb3oBaHue

3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTH K TPaBMaM.

. 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HEeNPeayCMOTPEHHbIX paboT

» He npuHumaiite HeecTecTBeHHOE NonoXeHHue Kopnyca MOET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Tena. Bcerpa 3aHnMaiiTe yCToiUMBOE NONOXKEHHE U CO- c
XpaHaiTe paBHoBecue. bnarogapsa atomy Bbl Moxete €epBuUC }
TlyuLLie KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH- »> PemoHT Bawero aneKTpoHHCTPYMeHTa nopyuaiite
HBIX CHTYaLMEX. TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NEPCOHany U TONbKO C

» Hocue noaxoaswyio paouyio oaexay. He Hocure NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen. ITUM
WHPOKYIO OAEKAY H YKpaLWEHHA. [lepkHTE BOnoch, obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.
OAEXKAY H PYKaBULbI BAANK OT ABHKYIMXCA YacTed. Yka3aHuA no TexHuke 6€30NacHOCTH ANA NPAMbIX
L|_|I/Ip0Kaﬂ ofexna, yKkpalleHua unu AnuHHbIe BONOCb! MO- I.I.IJ'IM(bMal.I.IHH
ryt BbITh 3aTAHYTbI BPaLlaloLLUMUCA YAaCTAMMU.

4 an HaNWYUHU BO3SMOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblineoTtcachbl-
BalOLMX U NbiNecbopHbIX yCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoeauHEeHUe U NpaB1UnbHOE UCNONb30BaHHUE. an'
MeHeHUe Nbl/1eoTCoCa MOXeT CHU3UTb OMaCHOCTb, CO3a-
BaeMyo MbiNbHo.

061wwue yka3aHHA no TexHuke 6esonacHocTh Ana wnudo-

BaHHA U paboT C NPOBONOYUHBIMH LETKAMH

» JTOT aNEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaUeH AN HCNONb-
30BaHHA B KauecTBe WAK(MaLIHHbI U IPOBONOYHOH
weTku. MpumuTe Bo BHUMaHHe BCe YKa3aHHA NO TEXHU-
ke 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH, H300paXeHHus U AaH-
Hble, KoTopble Bbl nonyunnu BMecte ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne HUKeCNeAyIoLLMX YKasaHHi
UpeBaTo NOPaXXEHWEM INEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKApOM
W/MNK TAXENbIMU TPAaBMaMHU.
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» JTOT aNEKTPOMHCTPYMEHT He NPUTOoAeH ANnA WNHdoBa-
HUA HaXXAAUHOW bymaroii, nonupoBanua u abpasuBHo-
ro otpe3aHus. [[puMeHeH!e INEeKTPOMHCTPYMEHTA He NOo
Ha3HaueHMIo UpEBaTO OMACHOCTAMM U TPaBMaMH.

» He npumMeHsiiTe NpUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpeHbl H3roTOBHTENEM CNeLHanbHo AN HacToA-
Wero aNeKTPOUHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA M.
OfHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEHUA NPUHAANEKHO-
CTel Ha Baluem aneKTpoMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle
MX HafIEXXHOE NPUMEHEHME.

» [lonycTtumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotos. OcHacT-
Ka, Bpalarowlanca ¢ bonbLuei, uem JonycTMMO CKOpo-
CTbi0, MOXET Pa3opBaTbCA U PA3NeTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii [UaMeTp U ToNLMHa pabouero HHCTpyMeH-
Ta J0MKHbI COOTBETCTBOBaTb pa3Mepam Bauuero 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpaBnnbHO copaamepeHHbie pabo-
uMe UHCTPYMEHTbI HE MOTYT BbiTb B JOCTaTOUHOM CTENEHH
3aLUMLLEHDI M MOTYT BbIHTH U3-10A KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3bboi AoMKHbI
TOUYHO NOAXOANTH K pe3bbe wnudgoBanbHOro WNHHAE-
nA. B cMeHHbIX pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTUPYeMbIX
¢ nomouyblo hnaHua, AuameTp oTBepCTHil pabouero
MHCTPYMEHTa fOMKEH NOAXOAUTL K AUAMETPY OTBep-
cTuii Bo (hnaHue. CMeHHble paboure MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CUMBHO BUOPHPYIOT U MOTYT
BbIMTH W3-T10f} KOHTPOIA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHble paboune MHCTPYMeH-
Tbl. [IpoBepsiiTe KaXAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTDI, KaK TO, N1t oBanbHbie KPy-
rH, Ha CKOMbI M TPeLYHHbI, WNHgoBanbHble Tapenku Ha
TPELYMHbI, PACKH UK CHNbHBIA H3HOC, NPOBONOYHbIE
WeTKH Ha He3aKpenneHHble UMW NONOMaHHbIe NPOBo-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHus pabouero uH-
cTpymeHTa Bbl M Bce Haxoaswuecs B6NM3K nuua aonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHWe 3a NpeAenamMu NNOCKOCTH Bpa-
WeHnA pabouero MHCTPYMeHTa, Nocne Yero BKNIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OZ{HY MHHYTY Ha MaKCHManb-
Hoe uncno o0bopoToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MeHTbI pa3pbiBatoTcA B H0MbLIMHCTBE CyUaeB 3a 3T0 Bpe-
MA KOHTPONS.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAMBUAYANbHOM 3aWUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3ALUMTHDIN LWMTOK ANA NULA, 3aLUTHOE CPEeACTBO ANS
rnas unu 3awuTHble ouku. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiTe NPOTUBONbINEBOW pecnuparop, CPeAcTBa 3a-
KT OPraHOB CRyXa, 3aLMTHbIe NepYaTKH UMK CReLu-
anbHbii hapTyk, KoTopble 3awuwateT Bac or abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepHana. [nasa JomkHbI bbiTb
3aLLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX UacTuL,
KOTOpble MOTYT 06Pa3oBbIBaTLCA NPH BbINOMHEHUH pa3-
NMYHbIX paboT. MPOTMBONbINEBON PECNUPATOP UK 3aALLKT-
HaA Macka OpraHoB AibIXxaHWA AOMKHbI 3aflepX1BaTh 0bpa-
3ytoLuytocs npu paboTe nbinb. MpofomkUTENBHOE BO3fEN-
CTBME CUNIbHOTO LLyMa MOXXET NPUBECTU K NOTEPE ClyXa.

» CnepuTe 3a TeM, utobbl BCe NULA HAXOAUNHCH Ha be3-
OnacHoM paccToaHuu ot pabouero yuacrka. Kaxpgoe
nMUO B npepenax pabouero yuactka AOMKHO HMETb
CpeAcTBa HHAMBUAYaNbHOI 3awuTbl. OCKONKM fieTau
WNK Pa30PBaHHbIX PabOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY 1 CTaTb IPUUNHON TPABM TAKXKE 1 3a Npeenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbiNnONHEeHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit uH-
CTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3lIeKTPONPOBOAKY
Unu cobcTBEeHHbIN ceTeBOM Kabenb, fepxure
3NEeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 332 H30MUPOBaHHbIE Pyy-
KH. KOHTAKT C HaX0AALLENCA NOA HaNpsXXeHWeM NPOBOA-
KO MOXET 3apsxaTb MET/NUUECK1E YaCTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTa W IPUBOANTD K yiapy ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepxuTe WHYP NUTaHHA B CTOPOHE OT BPaLLaloLLeroca
pabouero uHcTpymeHTa. Ecnu Bbl notepsete KoHTponb
Haf, MHCTPYMEHTOM, TO LLUHYP NUTaHKUA MOXeT BbITb Nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLuMca pabounm UHCTPY-
MEHTOM W Balua KUCTb MNK pyKa MOXET NonacTb Noj Bpa-
LWakLWKiAca pabounit UHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
NoKa paboumit HHCTPYMEHT NONHOCTbIO HE 0CTAHOBHT-
cA. Bpawaiowumiica pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLle-
MUTbCA 32 OMOPHYI0 MOBEPXHOCTb U B pesynbTarte Bbl Mo-
XeTe NOTePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> BbIKNIOuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NP TPAHCNOPTH-
poBke. Balua oaexaa MoxeT bbiTb CyualiHo 3axBaueHa
BpaLLaoLLmMMcs pabounm MHCTPYMEHTOM, U pabounii UH-
CTPYMEHT MOXeT HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsipHo ouuwiaiiTe BEHTUNALUOHHbIE Npope3u Ba-
Wero ANeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunATop ABUratens 3ats-
TMBAET Nbifb B KOPMYC, ¥ BOMNbLIOE CKONNEHNWe MeTanuuec-
KOV MbINK MOXeT NMPUBECTH K INEKTPUUECKON OMACHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BONH3H ropio-
YKX MaTep1anoB. Mckpbl MOryT BOCMNaMeHWUTb 3TH Marte-
puanbl.

» He npumensaiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeHHe OXNAXK[ALWNX XKUAKocTel. [TpUMeHeHHe
BO/bl UMM PYTHX OXNAXKOAKOLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K OPAXKEHUIO 3NIEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yAap ¥ COOTBETCTBYIOWME NPeAynpeXAalo-

LMe yKa3aHuA

» ObparHbli yaap — 370 BHe3amnHas peakLua B pesynbrare
3aefiaHns unu 6nokMpoBaKKA BpalLaiowerocs pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK TO, WNDOBANbHOIO Kpyra, Windo-
Ba/IbHOM TAPENKW, NPOBONOYHOM LUETKW U T. 4., BeAyLIAA K
PEe3KOoMy 0CTaHOBY BPALLAIOLLErocA Pabouero UHCTPYMeH-
Ta. [pK 3TOM HEKOHTPONMPYEMBII ANEKTPOUHCTPYMEHT
YCKOPAETCA Ha MecTe BNIOKUPOBKH NPOTUB HanpaBneHus
BpaLyeH1a pabouero MHCTPYMeHTa.
Ecnu wnndoBanbHbli Kpyr 3aeaaet unu bnokupyerca B 3a-
TOTOBKE, TO NOTPYXXeHHaA B 3aroToBKy KPOMKa LWNUO-
Ba/bHOTO Kpyra MoXeT bbiTb 3a)ara 1 B peaynbTare npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO Kpyra M3 3aroToBKM1 nu K obpar-
HOMY yaapy. Mp1 3ToM WNUGOBaNbHbIRA KPYT ABUKETCA HA
oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BpalLEHHA Kpyra Ha MecTe bnokuposaHua. Mpu 3TOM K-
(hoBa/bHbIM KPYT MOXET NONOMATbCA.
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ObparHblit yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABMIbHOIO
MCNONb30BAHMA INEKTPOMHCTPYMEHTA UMK OLUKOKH one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPEAOTBPALLEH OMUCAHHBIMU HU-
e Mepam1 NpefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute aNeKTpOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u
PYKH BOMKHBI 3aHATb NONOXEHHe, B KOTOpoM Bbi Mo-
»eTe NPOTUBOAEHCTBOBATb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NUYMK, BCeraa NpUMeHsANTe JONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0ObI KaK MOXKHO NyyLue NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbLIM cHNaM UK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope obopoToB. Oneparop MoXeT NOAXOAALLMMU Me-
pamu NpefoCTOPOXHOCTH NPOTUBOAEACTBOBATL CUNaM
00paTHOro yapa v PeakLUMOHHbIM CHnam.

> Bawa pyKa HUKOTAAa He JOMKHa ObiTb BONKM3HM Bpawwaio-
werocA pabouero MHcTpymenTa. Mpu obpatHom yaape
pabounit UHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepXxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa np1 obpatHom
yaape byaeT nepemelnaTbca 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHblit yaap nepemeLLaeT NeKTPOUHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMONOXHOM HANPaBNEHWM K IBYXXEHUIO WMOBanb-
HOTO Kpyra B MecTe 6710KMpOBaHHA.

» OcobeHHO ocTOpOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0OCTpbIX
KpomKax uT. A. MpepoTBpaluaiTe 0TCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aKnMHUBaHue. Bpala-
IOLLMIACA PabOUNI MHCTPYMEHT CKNIOHEH K 3aKNMHWBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKax v NPK OTCKOKE. 3T0 Bbi3biBaeT
NoTePIO KOHTPONA MNK 0BpaTHBIN yaap.

» He npumeHsiiTe NMNbHbIE LENH AK NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboure UHCTPYMEHTbI YaCcTO CTAHOBATCA NPUUH-
HOWM 0bPATHOrO yAapa Ui NOTEPU KOHTPOMA Haf ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble yKa3aHuA No TexHUke 6e3onacHocTu ana

wnudoBaHuA

» lpumensiiTe aonyLieHHble UCKNIOUMTENbHO AnA Bawe-
ro aNeKTPOMHCTPYMeHTa abpa3nBHbIE MHCTPYMEHTbI H
NpeAyCcMOTPeHHbIe ANA HUX 3aLUTHbIE KOXKYXH. Abpa-
3UBHbIE MHCTPYMEHTbI, He PeSYCMOTPEHHbIE ANAl 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT bbITb OCTATOUHO 3aKPbI-
Tbl ¥ NPEACTaBAAIOT CobO ONacHOCTb.

» U3sorHyTbie wnudoBanbHbie KPyriH He06X0AUMO MOH-
THPOBaTb TaKHM 00pa3om, utobbl UX WNKGOBaNbHanA
NOBEPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aLuTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHbIV LNUGOBANbHbIA KPYT,
BbICTYNAIOLLMIA 33 Kpai 3aLUTHOTO KOXYXa, He MPUKPbIBa-
€TCA [10CTaTOYHbIM 0bpa3oMm.

> 3alMTHbIA KOXYX HE06X0ANMO HafleXHO YCTAHOBUTD
Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE H HACTPOUTb C MaKCUManb-
HbIM ypOBHeM 6e30NnacHOCTH TakUM 06pa3om, utobbl B
CTOPOHY NoNb30BaTeNs CMOTPENa Kak MOXXHO MeHb-
1L YacTb HENPUKPbLITOro abpasMBHOro HHCTPYMEHTa.
3aLMTHDBIA KOXYX NOMOraeT 3alluTUTb N0b30BaTens ot
0b10MKOB, CyuaHOro KOHTaKTa ¢ abpasuBHbIM UHCTPY-
MEHTOM 1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCM/IAMEHUTLCA
ofexpa.
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» AGpa3uBHbIe HHCTPYMEHTbI JONYCKAETCA NPUMEHATDL
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyri npeHa3HaueHbl Ans cbema
MaTepuana Kpomkon. Boaneictauem bokoBbIX CHN Ha 3TOT
abpasnBHbIH MHCTPYMEHT MOXHO CTIOMaTb €ro.

» Bcerpa npumeHaiTe HenoBpPeXAEeHHble 3aXXUMHble
thnaHub! ¢ npaBUNbHLIMK pa3mepamu U opmoi ans
Bbl6paHHoro Bamu wnucosanbHoro kpyra. [pasuib-
Hble thnaHLbl ABNAKOTCA ONOPOH ANA WAU(OBANLHOIO Kpy-
ra M yMeHbLLAT OMAacHOCTb €70 NONOMKH. dnaHupl Ans oT-
pe3HbIX KpYroB MOTYT OTIMUYATLCA OT (haHLIEB /1A WNK-
hoBarbHbIX KPYroB.

» He npumeHsiiTe M3HOLIEHHbIE WNK(OBaNbHbIE KPYrH
6OonbILMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLinnthoBanbHbie Kpy-
1 ANnsA 6ONbLLIMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3TOTOB/NEHbI He
NSl BICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNS MANEHbKUX 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, U UX MOXET Pa3opBarb.

Ocobble npeaynpexpalowue ykasaHua ans pabor c npo-

BONOYHbIMH LWETKAMH

» YuuTbiBaiTe, UTO NPOBONOUHBIE LETKH TePAIOT NPOBO-
NOKH TaK)Ke W NP1 HopManbHoii pabore. He neperpy-
a#Te NPOBONOKH UPE3MEPHbIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTneTatoliue KyCK1 NPOBONOKK MOTYT NIErKO NPOHUKHYTH
uepes TOHKYHO OfIEXY M/UIU KOXY.

» Ecnu gna paboTbl pekoMeHAyeTcs HCNonb30BaTh 3a-
WHTHBIA KOXYX, TO HCKNIOUaiTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHON LWETKHU C KOXYXOM. Tape/byarbie 1 ua-
LIEYHbIE LLETKN MOTYT YBENMUMBATb CBOM AMAMETP Nof
[NIeHCTBUEM YCUUA NPUXKATUA W LIEHTPHUDYTaNbHbBIX CHIT.

[LlononHutenbHbie NpeaynpeauTeNnbHble yKa3aHua
Mcnonbayﬁ're 3aLHUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTeNnu
ANA HaX0XXAEHUA CNPATaHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOZAKHM UNK 0bpaLuaiTech 3a CNIPaBKOM B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NEKTPONPOBOAKOM
MOXEeT NPUBECTH K NOXapY U NOPaXKEHHIO INEKTPOTOKOM.
[MoBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
MoBpexpaeHne BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MaTepH-
anbHoOro yulepba Mnu MoXeT Bbi3BaTb MOPAXEHHE ANek-
TPOTOKOM.

» CHumuUTe MKCaLHIO BbIKNIOUATENSA U YCTAaHOBUTE €ro B
nonoxenue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B aneKTpocHab-
EeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH HNHM BbITACKHBAHWH BUNKHN U3 PO3ETKH.

» He npukacairech K wnudoBanbHbIM Kpyram, noKa oHu
He OCTbIHYT. Kpyru CUNbHO HarpeBatoTcA Bo Bpems pabo-
Thl.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKYy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
32KMMHOE Np1cnocobneHre Unu B TUCKH, yaepXKuBaeTca
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.
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OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLMK NO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLieHUa B OTHO-
LWEHWM YKa3aHUH U MHCTPYKLMA NO TEXHUKE
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHUS ANEKTPMUECKMM TOKOM, MoXapa U Ta-
XenblX TPaBM.

lMoxanyicTa, 0TKPOHTe pacKnafHyto CTPaHuLYy ¢ UMoCTpa-

LIMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, M0-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLmu.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AnA WAKgOBaHWUA U CHA-
THA C MeTanna 3ayCeHLEeB C NOMOLLbIO KOPYHAOBbLIX abpa3us-
HbIX UHCTPYMEHTOB.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUrOEH Takxe W ana paboT ¢ NpoBo-
NIOUHBIMH LLETKAMK.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXeHMI0 Ha CTPAHWLE C UNKOCTPALUAMH.
1 3axumHan raitka (GGS 8 SH)
2 OTKPbITbIM 3aLMUTHBIN KOXYX C (DUKCUPYIOLLUM BUHTOM
(GGS 8 SH)
LLnuchoBanbHbI WNKHAEND
OnopHbii onaHel; (GGS 8 SH)
lMoBepXHOCTb ANs AepxaHua (Lerika WuHAens)
Bbikntouatenb
BbicTposaxumHan ranka SDS-clic *
3axuMHad raika (GGS 8 H)
Mpwx1MHO#M naHey,
10 3aKpbiTblit 3ALMUTHBIA KOXYX C PUKCHPYIOLLUMH
raiikamu (GGS 8 H)
11 OnopHbiit pnaHey (GGS 8 H)
12 PykosTKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
13 KpenexHbli BUHT 3aLLMTHOMO KOXYXa
14 Oukcupyrowmi WTUdT
15 [1ByCTOPOHHWI raeuHbIA KNKOY ANA 3KUMHbIX raek
16 WHpekcHas meTka
17 CronopHoe konbLo

O o0 ~NO 1A W

18 ®duKcupyroLLan raika 3aluTHOTO Koxyxa
19 TaeuHbid kntoy 24 Mm*
*Maoﬁpamennble WNH ONUCaHHble NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBku. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAR-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halweil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTE.

[laHHble no wymy n BHOpauuu

3HaueHWA 3ByKOBOW IMMCCHM ONPe/ieNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-3.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 0bblUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO iaBneH!s 87 ab(A);
YpOBeHb 3BYKOBO# MoliHocT 98 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nab.

MpumeHanTe cpeACTBa 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus ay, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NeHHI) M norpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3:

LLnuchosawe nosepxHocTel (obanpka): a, = 3,0 M/c?,
K=1,5m/c.

YKa3aHHbIM B 3TMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUBpaLmu onpese-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAUKOM U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT Mcnonb3oBatbes
QNS CPABHEHMA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxke
[NA NPefBapHTENbHON OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3KkH.
YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ns BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHMEM CMEHHbIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPeaYyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0BCNy)XMBaHKeE He DyfeT 0TBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMU MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeUeHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

1N TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
onpefieneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUKTbIBATb
TaKKe 1 BPEMA, KOrJia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/NIOUEH, HO HE HaXoAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycmoTpuTE AONONHUTENbHbIE MepPbl beonacHocTH ana
3aLMTbI ONepaTopa OT BO3AENACTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TEXHUUeCKoe 00CNYXMUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAePkKaHIo PyK B Tenne, op-
raH13aLms TEXHONMOrMUECKKX NPOLIECCOB.

TexHuueckue AaHHbIEe

MpAmas wnudmalmHa GGS 8 SH
ToBapHbiit NO 3601B14...
Hom. notpebnsemas MOLHOCTb Br 1200
[TonesHas MOLLIHOCTb Br 700
Makc. uucno obopotoB MUt 8000
Pe3bba WwnuhoBanbHOro WNUHAEens M 14

MapameTpbl ykasaHbl {1 HOMUHANbHOTO HanpsxeHnsa [U] 230 B. Mpu pyrvx 3HaUEHHsAX HANPAXKEHMA, a TAKXKE B CIELM(UUECKOM AN1A CTPaHb UCnon-

HEHWUWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MAPaMETPbI.

TpoLeccbl BKMIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHDIE MafieH!A HanpsxeHus. Mpr HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX B CETH BO3MOXHO OTPHULIATENbHOE BO3-
[nielicTue Ha ipyrue npubopol. Mpu nonHoM conpotuenexnn cetu He bonee 0,36 OM HUKAKKX NOMEX HE OXHUIAETCA.
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MpAmas wnudmalumHa GGS 8 SH
Makc. an1Ha Wwnueaens MM 31
[MatpoH MM 20
Makc. TonwuHa wnrdoBanbHOro Kpyra MM 32
Makc. suameTp abpasuBHOrO MHCTPYMEHTA MM 125
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 4,4
3alyuTa oT HenpeaHaMepPEHHOro 3anycka o
Knacc 3aturbi O]/

MapameTpbl ykasaHbl {1 HOMUHANbHOTO HanpskeHus [U] 230 B. Mpu pyrvx 3HaUEHHsAX HANPAXKEHMA, a TAKXKE B CIELMUUECKOM AN1A CTPaHb MCnon-

HEHWWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MAPaMETPbI.

TpoLeccbl BKNIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHDIE MafieH!A HanpsxeHus. MK HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX B CETH BO3MOXHO OTPHULIATENbHOE BO3-
[nielicTue Ha ipyrue npubopbl. Mpu nonHom conpotuenexnn cetu He bonee 0,36 OM HUKAKKX NOMEX HE OXHMIAETCA.

3anenenme o cootserctenn (€

Mbl 3asBNseM NoA Hally eAMHONMUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasgene «TeXHUUecK1e AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
c20anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bknouas Ux
M3MEHeHHS, a Takxe cnedytolwmm HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-3, EN 50581.

TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» Mepep NobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKUBaWTe WTENceNb U3 PO3eTKH.

YcTaHOBKA 3aLUMTHBIX YCTPOHCTB

> 3awuTHbie KOXYXH ycraHaBnuBaiﬁe TaK, uTobbl OHU
npepoTBpalyany nonet UCKP B HanpaBneHUHu oneparo-

pa.

3aWUTHbIA KOXYX AnA wnudosanua (GGS 8 SH)

(cm. puc. A)

HapeHbTe 3alnTHbIN KOXYX 2 Ha LIerKY WnWHAens. HacTpoi-
Te NONOXEHHE 3aLUTHOTO KOXyXa 2 B 3aBUCUMOCTH OT N0-
TpebHocTei pabouei onepauuu. 3admKcUpyiTe 3aLUTHBIA
KOXYX 2 C MOMOLLbtO KpenexHoro BuHTa 13. 3atem 3atAHUTE
KpenexHbli BUHT C MUHUMaNbHbIM MOMEHTOM 3aTAXKK

10 Hm.

3aWUTHbIA KOXYX AnA wnudosaxua (GGS 8 H)

(cm. puc.E)

HapeHbTe 3awwmnTHbIM KOXYX 10 Ha Werky WwnuHaena. Ha-
CTPOWTE NONOXEHHe 3aLLUTHOrO Koxyxa 10 B 3aBUCMMOCTH OT
notpebHocTei pabouel onepauuu. 3aduKcUpyiTe 3aLuT-
HbI Koxyx 10 ¢ nomoLwbio 0benx thukeupytoLwmx raek 18 n
3aTAHUTE PUKCHUPYIOLLUE FTARKW MUHUMYM C MOMEHTOM 3aTAX-
Kn 10 Hm.

lMocne MOHTaXa LAUGOBANbHOMO MHCTPYMEHTA 3aKPOMTE 3a-
LWMTHBIA KoXyx 10 1 3aTAHMTE 0be bapallKoBbIe rankiu.

YcraHoBKa I.IJﬂHd)OBaI'IbeIX WHCTPYMEHTOB

AbpPasnBHbII UHCTPYMEHT [LOMKEH BPALLATHCA TOUHO KOHLIEH-
TPUUHO. He NpUMeHANTE HEKOHLIEHTPUYUHbIE abpa3uBHble UH-
CTPYMEHTbI, 3aMeHUTe UX MO0 NOANPaBbTE C MOMOLLbIO TO-
UNNBbHOTO KaMHA (MPUHAANEXHOCTH).

Mpy NOMOLLM TOYMNIBHOTO KaMHs abpasUBHOMY MHCTPYMEHTY
0a30B0W (hopMbl MOXHO NPHAABATH CNELManbHbIe KOHUTY-
pauuu.

Ecnu Bbl ucnonb3ayeTe abpasuBHbIE UHCTPYMEHTbI C pe3b00-
BOW BCTaBKOW, CNieauTe 3a TeM, UT00bI KOHeL| WU OoBanbHo-
T0 LWNKHAENA 3 He ConpuKacanca ¢ AblpuarbiM AHUILEM abpa-
3WUBHOTO UHCTPYMEHTA.

GGS 8 SH (cm. puc. B)

- [loBepHuTE WNKUOBANbHbIN WNKUHAEND 3 TaK, uTobbI OT-
BepCTHe B LWNKUOBANbHOM WNMHAENE 3 HaX0AWNOCh Ha
O[1HOW OCH C BbleMKaMK Ha kopryce. BcTaBbTe iuKeupyto-
LYWW WTKUT 14 B BBIEMKM Ha KOPMYCE M 0TBEPCTHE WNNEO-
Ba/nbHOTO WNKHAensa 3.

— OTnycTUTE 3KMMHYIO rarky 1 noctaBneHHbIM KNtouom Ans
KPYrAbIX raek ¢ 1BYMs TOPLOBbIMY 0TBEPCTUAMM 15 1 cHu-
MuTE ee.

- OuuwwanTe WnrdoBanbHbIA WNUHAEND 3 U BCE MOHTUPYE-
Mbl€ YacTu.

- HapeHbTe abpasnBHbIIH MHCTPYMEHT 1 3aTAHUTE 3AXUM-
HYI0 ranky 1 ¢ NOMOLLbHO 1BYCTOPOHHENO Fra@UHOro KNty
15. Cnepute 3a TeM, utobbl abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOT
cB0OOAHO BPALLATHCA B 3aLUMTHOM KOXYXE 2.

» Ucnonb3yiite koHHUecKkHe WnUoBanbHblie abpasus-
Hble HHCTPYMEHTbI TONIbKO B KOMOHHALMK C OTKPLITHIM
3aLUTHBIM KOXKYXOM 2 ¥ NOAXOAALLEH 3a)XKWMHOM CH-
cTemoii (3aXkMmHan raiika 1 unu 6bicTpo3aXKMMHan rai-
Ka 7 M onopHbli hnaHew 4).
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GGS 8 H (cm. puc. F)

- [loBepHuTE WNKUOBaNbHbIN WNKUHAEND 3 TaK, uTobbl OT-
BepCTHe B LWNWUOBANbHOM WNMHAENEe 3 HaX0AWNOCh Ha
O[}HOW OCH C BbleMKaMK Ha kopryce. BcTaBbTe iuKeHpyto-
LYW WTKUT 14 B BbIEMKM HA KOPMYCE M 0TBEPCTHE WNNKO-
Ba/bHOTO WNKHAensa 3.

- OcnabbTe 3aXUMHYI0 raifKy 8 C NOMOLLIbK FA@UHOrO KMoua
19 (pasmep 3eBa 24 MM), NOBEPHYB ee NPOTUB YaCOBOM
CTPENKH.

— CHMMMTE 3aXXMMHOM (hnaHel, 9.

- OuuwwaiTe WnUdoBaNbHBIM WNKHAENb 3 U BCE MOHTUPYe-
Mble UacTy.

- YcTaHoBuTe abpasuBHbIA MHCTPYMEHT M MPUXMMHOM (hia-
Hew, 9 Y 3aTAHUTE 3KUMHYI0 rakKy 8 raeuHbiM kntouom 19
(pasmep 3esa 24 mm). CnenuTe 3a TeM, utobbl abpasue-
Hbli MHCTPYMEHT MOT cBODOAHO BpaLLaThCA B 3aLLLUTHOM
Koxyxe 10.

» Ucnonb3yiite npAmble abpas3uBHbIE HHCTPYMEHTI
TONbKO B COUETaHUH C 3aKPbITbIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM
10 nnoaxoaAwei CUCTEMON 3aXKHMa (3a)KMMHasA ranka
8, nprmxxumHo hnaHew, 9 v onopHbiii chnaxey 11).

3ameHa onopHoro naHua (cMm. puc. D)

GGS 8 SH

[1nA KpenneHus KOHWUECKUX abpasuBHBIX UHCTPYMEHTOB UC-
NoNb3ynTe ONOPHbIM thnaHel 4, 3aXUMHYI0 ranky 1 v oTkpbI-
TbIM 3aLYMUTHBIA KOXKYX 2.

pMNOAHUMHTE C NOMOLLbIO OTBEPTKM CTOMOPHOE KonbLo 17
B Nase W1GhoBanbHOro WNMHAENA 3 U CHUMKUTE OMOPHBIA
hnaHel 4. MoHTMpY/iTe COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM Noaxo-
AALLMIA ONOpHbIN dnaHel 4.

GGS8H

[lnA KpenneH1a NpAMbIX abpasnBHbIX MHCTPYMEHTOB MCMOMb-
3yiiTe ONopHbIK hnanel 11, 3aXUMHYIO0 raiiky 8, NpUXUMHOM
tbnaHel, 9 v 3aKPbITHIA 3aLMTHBIA KoXyX 10.

MprnogHUMKTE C NOMOLLbIO OTBEPTKM CTOMOPHOE KonbLo 17
B Nase W1GoBanbHOro WNMHAENS 3 U CHUMUTE ONOPHBIA
thnaHey 11. MoHTMpY#Te COOTBETCTBYIOLLMM 0DPA3OM NOAXO-
AALLMIA onopHbli dnaxey 11.

BbicTpo3axumHan raika SDS-clic
(GGS 8 SH) (cm. puc. C)

[lns npocToi cMeHbl WNKUGOBaNbHOTO MHCTPYMEHTa be3 npu-

MEHEHUS UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCNONb30BaTb BMECTO

3KMMHOM raiku 1 ObICTPO3KUMHYIO ranky 7.

» He ucnonb3yiite 6bICTPO3aXXKMMHY!IO raiKy 7 ns Kpe-
NNEHNA LWETOK.

MpumeHsaiiTe TonbKo 6e3ynpeuHyio, He UMeloLLYI0 NoBpe-

XAEeHHI ObICTPO3aXKUMHYIO raiky 7.

Mp1 HaBUHUWBAHWHK ClieaUTe 3a TEM, UTODbI CTOPOHA raif-

KM C HaanKcblo 7 He Bbina obpalueHa K wnugosanbHOMy

KPYry; CTpenka fomKHa NoKa3biBaTb Ha UHAEKCHYI0 MeT-

Ky 16.

MpaBUNbHO 3aKPENNEHHYIO, MCMPABHYIO ObICTPO3AKUMHYIO
raiky Bbl MOXeTe OTBMHTMTb PYKOW, BPaLLiaa KOMbLO C HaKaT-
KOW NPOTWB uacoBOK CTpenku. HuKkoraa He oTBMHUMBAITE
«NpUNeKLYy» bbICTPO3AXKUMHYIO FaiKy LaHroi, a Npu-
MeHsliTe KNioy AnA KPYAbIX raek ¢ AByMA 0TBEPCTHAMM
15.

OTCOC NbINK U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MAaTePHANoB, KaK Hanp., KPacok ¢
COAEP)XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXeT bbiTb BPEAHOM ANA 300P0-
BbS.. [IPUKOCHOBEHME K MbINK M NOMafaHKUe Mbinu B AblXa-
TENbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTh annepruueckue peakLuu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTeMbHbIX MyTel oneparopa unu
HaxopsLerocs BbnU3u nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbIAK, Hanp., ayba v byka, cuntatot-

€A KaHLieporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafiKa-

MW ins 06paboTky ipeBeckHbI (Xpomar, CPefCTBo ANs 3a-

LWKTbI ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeluaetcsa obpabatbiBaTb TONbKO CNeLManMCcTam.

- XopoLuo npoBeTpH1BaliTe pabouee MecTo.

- PeKomeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKoi ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fercTByOLWME B Baluei cTpaHe npeanuca-

HWA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanos.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /IErKO BOCMNaMEHATbCH.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOHHCTPYMEHTa

» lpumuTe B0 BHUMaHHe HanpskeHue B ceTn! Hanpsxe-
HWe UCTOMHUKA NUTaHUA [ONKHO COOTBETCTBOBATb AlaH-
HbIM Ha 3aBOAICKOM Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

BKﬂIOlIeHMe/BbIKﬂIOlIeHHe

Urobbl BKNIOUNTD INEKTPOMHCTPYMEHT, CHayana CiBUHbTe
BblIKNtouatens 6 BNepPe., 3aTeM HaXXMUTE Ha HEro U IEPXKUTE
€10 HaXaTbIM.

[1ns huKCMPOBaHUA HAKATOrO BbIK/OUaTeNA 6 nepesBuHbTe
BblKNtouatenb 6 fanbiue Bnepes.

[1nA BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yatenb 6 unu, ecnu o SaCbMKCVIDOBaH, HaXXMWUTE KOPOTKO Ha
BbIK/IOUaTEND 6 M 3aTEM OTnyCcTUTE €ro.

» MpoBepsiite WNHdOBaNbHbIH HHCTPYMEHT Nepea Npu-
meHeHueM. LLinndoBanbHbIN MHCTPYMEHT BOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo yctaHoBNeH U cBo60AHO BpaLyaThb-
cA. BbinonHute npo6Hoe BKNloUeHHe B TeUeHHe He Me-
Hee 1 MUHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiite noBpe-
MAeHHble WU OoBaNnbHbIe HHCTPYMEHTbI U MHCTPY-
MEHTbI, HMeloLL e OTKNOHEHHUA OT OKPYINOCTH UMK BU-
6pupytowue. MoBpexaeHHble WKGOBanbHble
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa3opBaTbCA U HAHECTU TPABMbI.

B uenax 3kOHOMWW 3NEKTPO3HEPrM BKNKOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotarts ¢

HUM.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1050-007.book Page 123 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

3awura ot HenpeiHaMepeHHOro 3anycka

3alyuTa oT HenpeHaMePEHHOr0 BKMOUEHUA NpeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMBIN 3anyCK 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Nocne ne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHKA.

[1nA noBTOPHOTrO BKNIOYEHHUA NepeBeANTE BbiKNtouatenb 6 B
BbIKNIOUEHHOE NONOXEHHUE U CHOBA BKIOUUTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

Cnerka HafilaBN1Bas, BOAUTE abpasuBHBIM MHCTPYMEHTOM Ty-
[a-Clofia 1A JOCTWXXEHUA ONTUMaNbHbIX Pe3ynbTaTos pabo-
Tbl. CNULLKOM CUNbHOE HaflaBNUBaHWe CHWXaeT NPou3BOaU-
TENbHOCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOIMT K BbICTPOMY M3-
HOCY abpa3nBHOTO MHCTPYMEHTA.

TEXOGCHV)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUUCTKA

» Mepep no6bIMKH MAaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHow pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAePKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHbIE LEeNH B UUCTOTE.

» Mpu aKcTpeManbHbIX yCnoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPoii-
cTB0. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE LEeNH 1
NOAKNIOYaHTe HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLYHUT-
Horo otkntouexus (PRCD). Npy 0bpaboTke meTannos
BHYTPM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET OTKNAAbIBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YiLepd 3a-
LYUTHON M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

3ab0TMBO XpaHuTe 1 0bpaLLaiTeCh C NPUHAANEXHOCTAMMU.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaiteck Ha thupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MacTepCKyio Ans

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLMUH

CepBHucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npogykTta v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALMIO MO 3aNuacTaMm
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmit KoH-
CyNbTaUMM Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHU, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLwen NPOAYKLMK 1 ee MPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKoM Tabnunuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTHitHoE 0bCNy)XMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntofeHrem TpeboBaHN! M HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(PMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHDIX LIEHTPaX «Po-
bept boww».

Pycckui | 123

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXET MPUBECTY K yLepby
AnAa Bawero 3nopoBbs. M3roToBneHue U pacnpoctpaHeH1e
KOHTPaaKTHO! NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHoMOoueHHan M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06n.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyo MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnatHbin)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbIN LieHTP N0 06CMYXMBAHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA

yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHbIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaiibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXUBLUKE CBO CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTI, NPUHAZ-

NEXHOCTH W YNIaKOBKY CNieayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Uu-

CTY}0 PEKyNepaLmio OTXOA0B.

He BbibpacbiBaiiTe 3aneKTPOMHCTPYMEHTLI B BbITOBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi [inpektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
afieKBaTHOMY NPEANUCaHMI0 HALMOHANb-
HOrO NPaBa, OTCNYXXMBLLWE CBOM CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO CObM-
paTbCA U CAABATLCA Ha 3KONOrMUECKH
UMCTYIO YTUNU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU 10 YPaxeH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Do6pe 36epiraite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, Lo NPaLoe Bif, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHSA Ha PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPHU3BECTH 1O
HeLLACHNX BUMafKiB.

» He npauyoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBuLLi, e
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATMTW KOHTPOMb Hafl NPUNafoM, AKLLo Bawwa yeara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LUtrencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTEnceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpuNazamu, WO MaloTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LITENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XoNoAUNbHUKaMu. Konv Bale
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaniTe npunag Big gowdy i Bonoru. MlonagaHHA Boau
B eM1eKTponpunaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKkopHcTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, wo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BuKOp1CTaHHA NOAOBXKYBaUa, LU0

pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BOnoromy cepefoBuuLj,
BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXUCHOT0 BUMKHEHHS.
Bu1KopK1CTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niopein

> ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTECA Nif Yac pobotn 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaXopMUTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CIUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALAOM MOXeE NMPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNTe 3aXMCHi OKynApu. BasraHusa
0C0BMCTOro 3aXUCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXxHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneussyTra,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHS. Mepwu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanblis Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

> lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepits
Hanarof)xyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKkoBHif KNioY.
MNepebyBaHHS Hanaro4)xyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B UaCTHHi Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraiTte
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNAA0M Y HECMOAIBaHUX CUTYaLiAX.

» Bpsrairte npupatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuii
oaAar Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYKaBHLi A0 AeTaneil npunaay, Wo pyxaioTbea. [po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTH B IETai, L0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTeca, wob Bonn 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEeHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHui A4nA BigNoBigHoT
poboTu. 3 npuaaTHUM NpUnagom By 3 MeHWHUM pusnKoMm
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotH, AKLo byaete
NpawoBaTv B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXXHOCTI.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1050-007.book Page 125 Wednesday, March 30, 2016 11:24 AM

» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» Mepepn THM, AIK peryntoBaty Lo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPpUNapan abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMMAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bia Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo gornapanTe 3a eNeKTPONpUnagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifantu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAXKEHUMH, W06
1ie MOTI0 BNNMHYTH Ha (YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
Bi{P@MOHTYBaTH, NEpLL HiXk KOPUCTYBATHCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNaAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTMALOM 32
€NeKTPONpUnaaamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTh Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BianoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LiboMy yMoBH PoboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BUKopuCTaHHA
€NeKTPONpPUNaaiB Ana pobiT, AnA AKMX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3MNEUHUX CUTYaLLiA.

Cepsic

» BipnasaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT Nule
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lle 3abesneunts besneunictb
npunagy Ha foBruM yac.

Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku Ana NpAMUX
whidmalmH

3aranbHi BKa3siBKM 3 TeXHik1 6e3neku ana wnicdyBaHHa i

BUKOHAHHA PO6iT 3 APOTAHUMU LWiTKAMK

» Lleit enekTponpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA B
AKoCTi WwnidMalLKHK | APOTAHOT WiTKK. 3BaXalTe Ha
BCi NpaBMNa 3 TeXHiku 6e3neku, BKa3iBKH,
306paxkeHHA Npunagy i ioro TexHiuHi AaHi, wo Bu
OTPUManu pa3om 3 eneKTponpunaaom. HefonepxaHHa
HW)XXUEeNofaHNX BKa3iBOK MOXe NPU3BOANTH A0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi i/abo BaXKMX TINECHNX
YIWKOKEHD.

» Llei enekTponpunapg He NpU3HauYeHUi AnA
whichyBaHHA HaXKAAKOM, NONiPYBaHHA i BigpisaHHA
wnichyBanbHUM KPYrom. BukopucTaHHa
€NeKTPOoNnpKUnany 3 METOH, NA AKOT BiH He nepenbdayueHui,
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MOXe CTBOPIOBATH HEDe3NeuHy CUTyaLlilo | NpU3BOAUTH 10
TiNECHWX YLWKOMXKEHb.

> BukopucTOBY#TE NULLE NPUNAAAA, WO nepepbdaueHe i
peKoMeHAoBaHe BAPOOHMKOM ueM cnewjianbHo Ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuiue MOXNMBICTb
3aKpinneHHs npunaaan Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye Moro 6eaneyHe BUKOPUCTAHHA.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06eptiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBWHHa AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHiin
KinbKocTi 06epriB, W0 3a3HaueHa Ha eneKkTponpunagi.
Mpunapas, wo obepTa€eTbea WBKALLE AO3BONEHOTO, MOXE
371aMaTUCA i PO3NETITUCA.

> 3oBHilwHii AgiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBHHHA BignoBigaTH napamerpam Baworo
enektponpunagy. [1p1 HenpasUNbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebe3neka Toro, Wwo
pobounit iHCTpYMeHT byae HefloCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAf, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBUHHI TOUHO
nacyBaTH A0 pi3bbu wnicyBanbHoro wnuugens. Y
BCTaBHHX POOOUMX iHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoroto chnaHug, fiiaMmeTp 0TBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTpyMeHTa NOBHUHEH NacyBaTH A0
npuitomHoro giamertpa dnaHus. BctaBHi poboui
iHCTPYMEHTH, L0 He TOYHO KPINAATLCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CHNbHO BibPYIOTL | MOXYTb NPM3BECTH A0 BTPATH
KOHTPONIO Hai HUMK.

» He BHKOpPHCTOBY#HTE NOWKOAXEHHI pobounit
iHcTpyMmeHT. Mepea KOXXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepe.ipanTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
whichyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TRILLUHH, ONOPHI
wnicdyBanbHi Tapinku Ha TPilMHK, 3HOC abo cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKW Ha Po3XuUTaHi abo
3namaHi apoTu. fKuio enekTponpunag abo podouui
iHCTPYMEHT BNaB, nepeBipTe, Y4 He NOWKOANBCA BiH,
a60 BUKOPHCTOBYIiTE HENOLWKOAKEHHI pobouni
iHcTpymenr. MMicna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwi ocobu, 1o 3HaxoaaTbca
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, o obepraeTbeA,
NicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHUNAA Ha OAHY XBUITHHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epTiB. MowWKopKeHi
poboui iHCTPYMEHTH BiNbLLiCTIO NaMaoTbCA NiA yac Takoi
nepesipKy.

> Bpsraiite oco6ucTe 3axucHe cnopsamkeHHs. B
3anexHoCTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobxiaHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHWKH,
3aXMCHi pykaBHuLi abo cneuianbHuii dapryx, wob
3aXuCTHTH cebe Big HeBENUUKNX YACTUHOK, LU0 YT-
BOPIOKOTbCA NiA vac wnidyBaHHA, Ta YACTHHOK
marepiany. Oui noBUHHI ByTW 3axuLLeHi BiA BigneTinux
UYXKOPIAHKUX TiN, O YTBOPIOIOTLCA NPH Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBMHHi BifidhinbTpoByBaTH
MKA, WO YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLIYMi MOXXHA BTPATUTH CNIyX.
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» Cnigky#Te 3a TUM, 1406 iHwWi ocobu foTpUMyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH ocobucte
3aXMCcHe cnopamKeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNiTaT! Ta CNPUUMHATH TINECHI YWKOMKEHHA HaBiTb 32
MeXamu beanocepenHboi pobouoi 30HH.

» Mpu pobotax, kKonu po6oumi iHCTPYMEHT Moxke
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY abo BnacHui
WWHYP XXUBNEHHA, TPUMalTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOLHUTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe 3apALKyBaTH TaKOX i MeTaneBi uacTUHU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTpYMeHTa, o npawtoe. py BTpaTi KOHTPONIO Haj
NpUNafoM MoXe nepepisatica abo 3aXonUTUCA LWHYP
XUBNEHHA Ta Balua pyka Moxe notpanuTv nig pobouni
iHCTPYMEHT, L0 obepTaeTbea.

» Mepuw, HiXX NOKNACTH eNeKTPONpHnaa, 3aueKante, NoKu
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3yNUHUTBCA.
Pobounit iHCTpyMeEHT, Lo Lie 0b6epTaETbes, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AKY Bu oro knageTe, uepes Le
Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haj, €NeKTPONPUNAZoM.

» He 3anuwaiite enektponp1nag yBiMKHeHUM nig yac
nepeHeceHHs. Bawl oaar Moxe BUNaAKOBO NOTPANUTH B
pOBOUMIt IHCTPYMEHT, 110 0bepTaeTbea, Ta poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfiaTy LKoauW Bam.

» PerynaipHo npouuwaiTe BeHTUNALiHHI winuum Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTunATop enekTpomMoTopa 3atarye
MWN Y KOPNYC, CHNIbHE HAKOMWUEHHA METANEBOro Nuny
MOXe NPU3BECTH [0 eNeKTPUUHOI Hebeaneku.

» He KopucTyiTecs eneKTponp1nagom nobnusy Big
roproumux marepianis. Taki MaTepiany MoXyTb 3aiMaTucs
Bif icKop.

» He BuKopHcTOBY#Te poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
noTpebyioTb 0XONOAXKYBaNbHOI PiAMHU. BUKOpHUCTaHHA
BoAM abo iHLLIOT 0XONOMXYBaNbHOT PiAMHU MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHi nonepefxeHHa

» CinaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakLia npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpsBaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbeA, Hanpuknag, WnidyBanbHOro Kpyra,
TapinuacToro WwnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHON LLTKKU
TOLLO. B pesynbTari enekTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsAMKy obepTaHHA poboyoro iHCTPYMEHTa B MicLji
3aCTPABAHHA.
AKLL0, Hanp., WnidyBanbHWK Kpyr 3acTpae abo
3auinnoeTbes B 06pobntoBaHoMy Matepiani, kpai
LwNichyBanbHOro Kpyra, Lo came BpisaBcA B MaTepian,
MOoXe BrIoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM 10 BiCKaKyBaHHsA abo
cinaHHs wnidysanbHoro Kkpyra. B pesynbrari
wnicyBanbHUM KPYr NOYMHAE PYXATUCA B HANPAMKY
ocobw, wo obcnyroye npunag, abo y npotunexHomy
HanpPAMKY, B 3aNeXHOCTI Bif HaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
Micui 3acTpABaHHs. [pu LboMy WAidyBaNbHUA KPYT MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBWnbHOI ekcnnyaralii abo
NOMUMOK Npu poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a LONOMOroK HANEXHHUX 3anobiXKHKUX 3aX0giB,
L0 OMMCAHI HUXKYE.

» MiuHo TpuMaiiTe eneKTponpunag, TpUMaiiTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NONOXEHHI, B AKoMy Bu 3moxete
NPOTHCTOATH CiNaHHI0. 3aBXKAHU BUKOPUCTOBYITEe
[OAATKOBY pPYKOATKY (3a ii HasBHOCTi), 1406 OyTH B
CTaHi HalKpaLMM YAHOM CNPABHTUCA 3 CINAHHAM i
PeakTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
PeaKTUBHAMM MOMEHTaMM MOXXHA CMIPABUTMCA 32 yMOBH
NPUAATHUX 3aNobiXKHKX 3aX0AiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKky nobnu3y Bip pobouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. Mpu cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifiCKOUNTM Bam Ha pyKy.

» YHHKaiiTe CBOiM KOPNYCOM MicLb, KyAH B pa3i cinaHHA
MO)Xe BifACKOUMTH enekTponpunag,. [pu cinanHi
€NeKTPONPUNAA BiCKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PYXy WAichyBanbHOro Kpyra B Miclii 3aCTpABaHHS.

» Mpautoiite 3 ocobnuBoI0 06epeXHiCTIO B KyTax, Ha
roCTpMX Kpasx Towo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHI0
pobouoro incTpymeHTa Bip 06pobnioBaHoro Mmatepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
NnpW BiaCKaKyBaHHi pobouni iIHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHI0BaTUCA. Lie NpU3BOANTB 10 BTPATH KOHTPONIO abo
CinaHHA.

» He BUKOpUCTOBYIiTe NaHLIOrOBI NUAANBHI AUCKHM Ta
NUNANBHI AUCKK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpymMeHTH
UYacTo CNPUUMHAIOTB CiNaHHA abo BTPATy KOHTPOMIO Hal
€MeKTPONPUIazoM.

OcobnuBi Bka3iBKkK 3 TexHiku be3nekun ana wnidyBaHHA

> BukopucToByiiTe nuwe wnigyBanbHi Kpyru,
[no3BoneHi ansa Baworo enekrponpunaay, Ta 3aXMCHUA
KOXYX, L0 nepeabaueHuii Ans BignoBigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi kpyri, Lo He
nepenbaueHi Ans enektponpunany, He MoXHa
[0CTaTHbOK MiPOIO MPUKPUTH, TOMY BOHM HebeaneuHi.

» BurnyTi wnicdyBanbHi kpyru notpibHo MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, 1,06 iX poboua NoBepxHA He BUCTYNaNa
3a Kpaii 3aXMCHOro KoXyxa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMI
LwinichyBanbHUIA KPYT, WO BUCTYNAE 3a KpaK 3aXUCHOTO
KOXYXa, He 3aXULLEHWI [JOCTATHIM UMHOM.

» 3axuCHHIi KOXYX Tpeba HagiliHO BCTAHOBUTH Ha
€NeKTPOiHCTPYMEHTi Ta BigperynioBaru 3
[OCATHEHHAM MaKCHManbHOT 6e3neKku TaKUM UHHOM,
w06 Ha onepaTopa AMBMNACA AKOMOTa MEHILA YaCTHHA
HeNpUKPUTOro WAichyBanbHOro iHCTpYyMeHTa.
3ax1CHUI KOXYX AOMOMarae 3axuLati oneparopa Bif
YNaMKiB, BUNaAKOBOIO KOHTAKTY i3 LWAidyBanbHUM
iHCTPYMEHTOM Ta Bifj icKOp, Bif} AKUX MOXe 3alHATUCA
opAr.

» LLinicyBanbHi Kpyru MoXKHa BAKOPUCTOBYBATH NuLLe
AN peKoMeHA0BaHUX BUAiB pobit. Hanpuknap: Hikonu
He WhidyiTe HOKOBO NOBEPXHEID BiAPI3HOTO Kpyra.
BigpisHi Kpyr1 npu3HaueHi oA 3HiMaHHA Matepiany
KPOMKOIO Kpyra. biuHe HaBaHTaxeHHA MOXe 3namaTtu
LWNichyBanbHUM KPyT.
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> 3aBxAau BUKOPUCTOBYWHTe AnsA BUOpaHoro Bamu
wnicdyBanbHOro Kpyra HenoLWKOAXeHWH 3aTHCKHHI
thnaneup BignosigHoro po3mipy Ta dhopmu. NMpuaatHuit
hnaHeup NigTPUMYE WAidyBanbHUIA KPYT i, TAKUM UAHOM,
3MeHLLYye Hebe3neky nepenomy LunidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ana BigPI3HUX WAiyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCA Bif hNaHLiB ANA iHWKX WAicyBanbHUX
KpyriB.

> He BUKOpPHUCTOBYHTE 3HOLEHI WNiyBanbHi KPyr, wo
BXMBaNuCA Ha enekTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LUnicpyBanbHi kpyru ana binblunx enekTponpunagis He
po3paxoBaHi Ha binbluy KinbKicTb 06epTiB MEHLLMX
€NeKTPONPUNAAIB Ta MOXYTb TAMATUCA.

Ocobnusi nonepefxeHHA Npu po6oTi 3 APOTAHUMH

WiTKamMu

» 3BaXaiiTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif uac 3BUYAHHOTO
BUKOPUCTaHHA 3 APOTAHOI LYITKH MOXYTb
BiAnamyBaTHcA Wmarouku apoty. He cTBoploiite
3aHAATO CHNbHE HABAHTA)XXeHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHNbHO HAaTUCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMaTouku apoty, Lo
BifINiTalOTb, MOXYTb A1y>Ke NErko BNMBATUCA B TOHKUM OfAT
Ta/abo wkipy.

> AKL0 peKOMeHAYETbCA 3aXUCHHI KOXYX, 3anobiraite
TOMY, 106 3aXUCHHMI KOXXYX Ta APOTAHA LLiTKA
TOpPKan1cA ofHe OAHOro. TapinuacTi Ta YallKoBi APOTAHI
LYiTKA MOXYTb B PE3YNbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta uepe3
BifiLEHTPOBI CHNK 36iNnblLLYBATH CBIl fliaMeTp.

DopatkoBi nonepemxeHHs
Bpasaraiite 3axucHi okynspu!

» [InA 3HaXofpKeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NigNPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/eHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOANTH [0 MOXEXi T
YPaXeHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBoi
Tpybu MOXeE NPU3BOAMTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 ypaXeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [px BAMKHEHHi eneKTPonocTayaHHA, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi wrencens 3
Po3eTKH, po36noKyiTe BAMUKaU Ta BAMKHITb ioOro.

» He TopkaiTecs wnichyBanbHOro Kpyra, NoKu BiH He
oxonoHe. Kpyrv CunbHo HarpiBaioTbeA nif uac pobotu.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmi
Martepian (ikCyeTbCA HafifHilLe HiX NP TPUMaHHI Horo B
pyul.
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Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.

Bynpb nacka, po3ropHiTtb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepea coboto yBech yac, konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunaz npuaHaueHui ang WnichyBaHHA i 3HIMaHHA 3a
[0MOMOTOL0 KOPYHAOBHX abpasuBHUX IHCTPYMEHTIB 3aAMPOK
i pybumkie Ha MeTanax.

EnekTponpunap Takox npuaHaueHui ana pobit 3 ApoTAHUMM
LLiTKaMK.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHsA eneKkTPONpPUIaYy Ha CTOPIHLI 3 MatoHKOM.
1 3artuckHaraika (GGS 8 SH)
2 BigKpuTa 3aX1CHa KpULLKA 3 DIKCYOUMM rBUHTOM
(GGS 8 SH)
LLnichyBanbHWM WNUHAEND
OnopHuit chnaHelb (GGS 8 SH)
MoBepxHsA Ans TPMMaHHA (LUKiKa LWNUHAEeNs)
Bumukau
LLIBuako3aTuckHa raitka SDS-clic *
3aruckHa raika (GGS 8 H)
3aTUCKHMI (hnaHelb
10 3akpuTa 3axMcHa KPHLLKA 3 DIKCYIOUMMM raikammu
(GGS 8H)
11 OnopHwuit pnaHeub (GGS 8 H)
12 PykoATKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)
13 QiKcytouni rBUHT 3aXMCHOI KPULLKK
14 CronopHuii Wwrnet
15 TaiKoBMM KNOY iNA 3aTUCKHOI rankn
16 IHoeKcHa no3Hauka
17 TpyxHe cTonopHe KinbLe
18 Oikcytoua raika 3aXMCHOI KPULLKH
19 BwnKoBWM rankoBUH KNtOY 3 pPO3MIPOM Mif Koy 24 MM*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBky. oBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawii nporpami npunapasa.

O oO~NOOOGLA_W

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiNoBIAHO A0

EN 60745-2-3.

OuiHeHn# Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBu1no, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 87 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 98 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
BpAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-3:
LLnichyBaHHA noBepxoHb (0baupaHs): a, = 3,0 m/c2,
K=1,5m/c%.
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3a3HaueHwi B LMxX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA iNA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii CToCyeTbeA ronoBHUX PobiT,
LNA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HMM Np1nanaam abo 3 iHWKMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npy HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTH iHWKUM.

B pe3ynbrari BibpaljifiHe HaBaHTa)XXEHHs NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA NP1nagy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTy.
[N TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTUH abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B poboTi.
Lle Moxe 3HauHO 3MeHLWMTH BibpaLjiiHe HaBaHTaXeHHS
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTte gopatkosi 3axofu beaneku AnA 3axucTy Big
Bibpauii npaLltotouoro 3 NpUnagoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i POboUnX iIHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauia pobouux npouecis.

TexHiuHi paHi

ToBapHH1i HomMep 3601B14...
HoM. CnoxuBaHa NOTYXHICTb Br 1200
Kop#ucHa noTyxHicTb Br 700
Makc. Kinbkictb 0beprtis xaun. 8000
Pi3bba WwnichyBanbHOro WnuHgens M 14
Makc. [oBXuHa WnuHaens MM 31
MaTpoH MM 20
Makc. ToBLYMHa LWnihyBanbHOro Kpyra MM 32
Makc. giameTp WwnicdyBanbHOro iHCTPYMEHTa MM 125
Bara BignosigHo go EPTA-Procedure 01:2014 K 4,4
3axuCT Big NOBTOPHOIO NyCKy °
Knac saxucry O/

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrk [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeuudiyHoMy An8 KpaiHi BUKOHAHHI MOXIUBI

iHWWi napametpu.

lpoueck BMUKaHHA CIPUUYMHAIOTb KOPOTKOUACHI NafliHHA Hanpyrk. 3a HECMPUATAMBMX YMOB Y MEPEXi Lie MoXe BNIUBATK Ha iHWWi npunagu. Mpu

NoOBHOMY 0nopi B Mepexi MeHLL 3a 0,36 OM nepeLLKoaM He OUiKYHTbCA.

3ansanpo signoeigricre € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
ONMCaHKM Y po3aini « TexHiuHi faui» NpoayKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

no 19 keitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix
3MiHM, @ TaKOX HACTyNHWUM Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-3, EN 50581.

TexHiuHa iokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

> 3axHCHY KPHILKY Tpeba BCTaHOBHUTH TaK, 06 ickpu He
MOFIH NETiTH B HAaNPAMKY NPaLIOIOUOro 3 iIHCTPYMEHTOM.

3axucHuit koxxyx ans wnidysaxHa (GGS 8 SH)

(amB. man. A)

HapiHbTe 3aXMUCHY KPULLKY 2 Ha LWWAKY WNWHAENA.
TpucToCyiTe NONOXEHHS 3aXMCHOI KPULLKK 2 10 NOTPED
pobouoi onepaLii. 3ahikcyiTe 3aXUCHY KPULLKY 2 38
[J0nomoroto ikcyrouoro reuHTa 13 i 3aTArHiTb hikcyrouni
BMHT MiH. 3 10 Hm.

3axucHuit koxxyx ana wnidysaxHa (GGS 8 H)

(aus. man. E)

HapiHbTe 3axucHy Kpuiuky 10 Ha WKAKY WNUHAENA.
MpucTocyiTe NONOXeHHA 3axmcHoT Kpuwwkk 10 o notpeb
pobouoi onepauii. 3adikcyiTe 3axucHy Kpuwky 10 3a
[0MOMOTOL0 ABOX (hiKCytoumx raok 18 i 3atarHiTb dikcytoui
raiku MiH. i3 sycunnam 10 Hw.

Micns MoHTaXy abpasuBHOrO IHCTPYMEHTA 3aKPUITE 3aXUCHY
KpuLwKy 10 i 3aTArHiTb 06MABI raiku-bapaHumkm.
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MoHTaXx whichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

LUnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO
KOHLEHTPMUHO. He KOPHUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHNUMM
LWNichyBanbHUMM IHCTPYMEHTaMM, 3aMiHiTb ix abo nonpasTe
Bpyckom ans AoBofKM (Npunagas).

3a gonomoroto bpycka fins AOBOAKK WAidyBanbHOMY
IHCTPYMEHTY MOXHa HafaT byapb-aky ocobnusy dopmy.

AKwo By kopucTyeTeca wnidyBanbHAMM iHCTPYMEHTaMM i3
pi3bbOBOI BCTAaBKO0, CNiAKYHTE 32 TUM, 10D KiHeLb
LWNichyBanbHOro WNWHAENA 3 He TOPKABCA [ipuacToro AHMLLA
LWNichyBanbHOro iHCTPYMeHTa.

GGS 8 SH (aue. man. B)

- [loBepHiTb WnidyBanbHUi WNMHAENb 3 Tak, 106 OTBip y
wnicysanbHoMmy WnuHaeni 3 3birasca 3 npopisamu B
Kopnyci. Bctpomitb cTonopHuit wtudt 14 B Npopisu Ha
Kopnyci Ta oTBip WihyBanbHOro WwnuHaens 3.

- [locnabte 3aTUCKHY raliky 1 3a 4ONOMOroio A0AaHOTo
rankoBoro Knoua 15 i 3HimiTb ii.

— [pouwncTiTb WwnidyBanbHUM WnNKHLenb 3 i BCi fgeTani, wo
BymyTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe WnicyBanbHUi iHCTPYMEHT Ta 3a A0NOMOr0i0
raiKkoBoro Kntoua 15 3atArHitb 3aTUCKHY raiky 1.
Cninky#Te 3a MM, W06 WnichyBanbHUIA iHCTPYMEHT Mir
BiNbHO 06ePTaTUCA B 3aXMCHIM KpHLLLLi 2.

> BukopucTOBYiiTe KOHiUHi abpa3nBHi iHCTPYMEHTH
nuwe y KOMO6iHaLii 3 BiAKPUTHM 3aXMCHUM KOXKYXOM 2 i
NPHAATHOIO 3aTHCKHOIKO CUCTEMOIO (3aTHCKHa raiika 1
a60 weKpKo3aTHCKHA raika 7 i onopHuii conaHeub 4).

GGS 8 H (auB. man. F)
- [loBepHiTb WnidyBanbHUi WNMHAENb 3 Tak, o6 oTBip y
wnicysanbHoMmy WnuHaeni 3 3birasca 3 npopisamu B
Kopnyci. BcTpomitb cTonopHuit wtudt 14 B Npopisu Ha
Kopnyci Ta oTBip WihyBanbHOro WwnuHaens 3.

- Bignycritb 3aTUCKHY raiKy 8 3a ;ONOMOrot BUNKOBOTO

raikoBoro kntoua 19 (poamip 3isa 24 MM), noBepTatoum ii

NPOTH CTPINKKU FOAMHHHKA.

— 3HiMiTb 3aTUCKHUI (hnaHeLb 9.

— [pouncTiTb WwnidyBanbHUi WNKHAeNb 3 i BCi feTani, wo
BymyTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe abpasuBHU IHCTPYMEHT Ta 3aTUCKHUI (hnaHeLb
9 i 3aTArHITb 3aTUCKHY raiKy 8 BUNKOBUM raikoBUM
kniouem 19 (poamip 3ia 24 mm). Cnifky#Te 3a TUM, 11100
abpasnBHWM IHCTPYMEHT Mir BinbHO obepTaTucs B
3aXMCHIN Kpuwwyi 10.

» BukopucroBy#Te NpAMi abpa3nBHi iHCTPYMeHTH nuLe
Y CNONYyYeHHi i3 3aKPUTOH 3aXMCHOLO KpuiuKolo 10 i
BifiNOBiiHOIO0 CHCTEMOIO 3aTHCKYBaHHA (3aTHCKHA
raika 8, satuckHuit hnaHeub 9 Ta onopHuii hnaHelb
11).

3amiHa onopHoro hnauusa (aus. man. D)

GGS 8 SH

[1nA 3aKpinNeHHs KOHiUHMX abpasuBHMX IHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBY/TE ONOPHUI thnaHeub 4, 3aTUCKHY ranky 1 Ta
BiLKPUTY 3aXUCHY KPULLKY 2.
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NigBaxTe 3a LONOMOr0t0 BUKPYTKHU NPYXKHE CTONOPHE KinbLie
17 B nasy wnidysanbHoro WNUHAENA 3 i 3HiMiTb ONOPHKI
tnaHelb 4. HaneXXHUM UUHOM MOHTYITE BifiNOBIAHWM
0NopHUit thnaHelb 4.

GGS8H

[lns 3akpinnexHs npAMUX abpasuBHUX IHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBYWTE OMOPHU# naHeLb 11, 3aTUCKHY raitky 8,
3aTUCKHUI (hnaHelb 9 Ta 3aKPHUTY 3aXMUCHY KpuLky 10.
[igBaxkTe 32 JONOMOTOL BUKPYTKM MPYXKHE CTOMOPHE Kinblie
17 B nasy wnidysanbHoro WNUHAENA 3 i 3HiMiTb ONOPHKHI
tbnaHeup 11. HanexHUM UMHOM MOHTYITE BiANOBIAHUNA
0nopHUit thnaHelb 11.

LBuako3satuckua railka SDS-c=lic
(GGS 8 SH) (aus. man. C)

[na npocToi 3amiHK LWnichyBanbHOro iHCTpyMeHTa be3
BUKOPUCTaHHA JOAATKOBMX iHCTPYMEHTIB B1 MoXeTe 3amicTb
3aTMCKHOI ranku 1 BAKOPUCTOBYBATH LUBMAKO3ATUCKHY ranky
7.

> He BUKOPHCTOBYiATe WBHAKO3ATUCKHY raiKy 7 ans
KpinneHHs WiToK.

BukopucToByiiTe nuie 6e3a0raHHy, HENOWKOAXKEHY
WWBMAKO3ATUCKHY ranky 7.

Mpu 3aKpyuyBaHHi cniakyiiTe 3a TUM, W06 NpomapkoBaHa
CTOPOHA LIBMAKO3ATHCKHOI Faiflku 7 He AMBMNAcA Ha
wnidyBanbHUH KPYT; CTPiNnKa NOBMHHA AUBHTUCA HA
iHAeKCHY no3Hauky 16.

3aKpinneHy HaneXH1M UMHOM, HEMOLIKOMKEHY
LWIBKWAKO3ATUCKHY ranKy MOXHA BifinyCTUTH, BPYUHY
NOBEPTAOUM KiNbLe 3 HAKATKOK NPOTH CTPINKK TOAMHHUKA.
Hikonu He BigKpyuy#Te WBHAKO3ATUCKHY ranky, Aka
CHANTD BYXKe MiLlHO, KNiLaMH, BUKOPUCTOBYHTE FanKOBHIA
Knmiou 15.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» un Takux Matepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1€AKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byt HebeaneuHnM Ans 300poB's.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0Cib, L0 3HaxoAATbCA N0BNKM3y, anepriuHi peakLiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LUNAXIB.
leBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., Ayboswuit abo bykosui nun,
BBAXQAIOTHCA KaHLePOreHHUMHU, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3
nobaBkamu /18 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AiepeBUHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[03BONAETbCA 06p0bNATH NULWE credianicTam.

- Cniaky#Te 3a406pOI0 BEHTUNALLIEID HA PODOUOMY MiCLL.

- PekomeHpyeTbCA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTecs NPUNUCIB Woao 0bpobntoBaHux

marepianis, Wo AitoTb y Bawin KpaiHi.

> YHHKaiiTe HaKONHYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXXe N1erKo 3aMMaTucA.
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Poborta

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B axepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeHTy.

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, CMIOYATKY NOCYHbTe

BUMWMKay 6 ynepep, a MOTIM HATUCHITb Ha HbOTO | TPUMaKTe

HaTUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HATUCHYTHI BUMHKAU 6, NOCYHbTE

BMMMKau 6 aani Bnepea.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMKKay 6 abo,

AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHMIA, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAU 6 i

noTiM BigNyCTiTb HOrO.

» MepesipaiTe wWnidyBanbHi iHCTPYMeHTH nepea
ekcnnyarauieto. LLinidyyBanbHui iHCTpyMeHT Mae 6yTu
be3noraHHoO BMOHTOBaHHMIA Ta BinbHo 06epTatuca. He
BHKOPHCTOBYHTE NOLIKOKEHi Ta HeKpyrni
wnichyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, o cunbHO
BibpYyI0Tb. MoLkomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NAMATMCA | CIPUUMHATY TINECHI YILKOKEHHA.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

3axucT Bip NOBTOPHOrO NYCKY

3axuCT Bif NOBTOPHOTO MyCKy 3anobirae HeKOHTPObOBAHO-
My 3anycky enekTponpunagy nicna nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOB yBIMKHYTH NPUNAJ, BAMKHITH BAMKUKau 6 i 3HOB
YBIMKHITb €neKkTponpunag,.

BkasiBku wopo pobotu

[ins fOCATHEHHS ONTUMANbHUX PE3YNbTaTiB PoboTH
PIBHOMIPHO BOAITH WAihyBaNbHAM iHCTPYMEHTOM TyAM #
CHOZM, 3METKa HAaTUCKYIOUW. 3aHaATO CUbHE HATUCKYBAHHA
3MEHLUYE NPOAYKTUBHICTb PODHOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTY i
NP13BOANTL 0 CKOPILIOTO CMPaLioBaHHs WNidyBanbHOro
iHCTpYMeHTa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
AOM BHUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLo6 enexTponpunap npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPHUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

» B eKcTpemManbHMX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBICTIO 3aBX/AH BAKOPUCTOBYiiTe
BifACMOKTYBanbHuit NnpucTpiii. Yacto npoayeaiite
BEHTUNALMHI WiNKHKU Ta N’ eaHYiTe IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPii 3aXHCHOTo BUMKHEHHH. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponpunagy Moxe ocigatv
€NeKTPONnpOBiAHWKM N1A. Lie Moxe no3HaunTHUCA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraitTe npunaaas Ta akypaTHo NOBOALTECA 3
HUM.

AKwo Tpeba NOMiHATHM Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobutu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ansa
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLi LWoAo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCiX LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aN4acTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU HoMep ans
3aMOB/EHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIN TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BILMOBILHO JO BUMOT | HOPM BATOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «PobepT bou.
NONEPEKEHHA! BUkopucTaHHsA kKoHTPathaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
NS 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[MiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LeHTP eNeKTPOiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCcTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis

Enektponpunagu, npunanas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha

€KONOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMOaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE CMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosigHo 0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NPUNaay i ii nepeTBOpPeHHs B
HaLliOHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI eNeKTPO-
NPUNAAH, LU0 BUALLIK 3 BKMBAHHS, MOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA EKONO-
TiUHO UMCTUM CNOCODOM.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

— XayblH —LLaLlbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanaga)
naiaananbaHxb3

~ KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbanbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narnpanaHyaaH CoH eHiMAj Tadanay YCblHbINagbl.

Cakray

~ KYpFaK Xepfae cakray kepek

— JKOFapbl TeMMnepaTypa ke3iHeH XxaHe KYH caynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

~ cakray LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CalblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHpe NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH

XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbiKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbICTap YliH Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibIHbI3.

Kayincianik HyckaynblKTapbiHaa NaiaanaHbinFaH “InexkTp

Kypan” aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMmblIc OpHbIHbIH, Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XK3He XKAKCbl XKapbIKTanfaH
XarFpanaa ycTanpb3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypanabl
naigananbanbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWWKbIH WbIFapbI,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agamaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincizairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eluKaHaan
ajanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapambl Po3eTkanapAbl NakaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9He CYbITKbIL
CHAKTDI JXepre KoCynbl Kypangap cbIpTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kkayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iLWiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece anbIpbIH
po3eTKafaH WbiFapy ywiH kabenbai naingananbaxpi3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiiaH, eTKip LweTTepAeH Hemece
KYPangbiH XblnkbiMa 6enekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanfaH HeMece LMeneHickeH kabenb
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
nanpaanaHbinbI3. CbipTTa NanaanaHyfra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHeTen;.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpluayAa naiaanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XbIPaTKbILWbIH NaiganaHblHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKBILUTHI NAAanaHy ToK COFY KayniH
TOMeHeTen;.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

1609 92A 2NX|(9.6.16)

%(9



ﬁ-%

OBJ_BUCH-1050-007.book Page 132 Wednesday, March 30, 2016 11:24 AM

132 | Kasakwa

Apampap kayinci3airi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aipbIKIIA KeHin
Oenin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbaHbI3. dNekTp Kypanbl naiganadyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KATTbl XKapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipiKTi KKiHi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTaNTbIH LNeM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC Xab/blKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» BaiikaycbI3 naiiaanaHyfAaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece akKyMynATopFa KocyAa,
OHbI KeTepreHze Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. InekTp KypanblH ketepin
TypraHfa, bapMakTbl @XbIpaTKbILLTa YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHEE TOKKa KOCY, Ka3aTanblM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTenTiH
acnanTappabl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanatblH benwekTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinancbi3.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
Ko3fanManbl 6enwekTepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
aleKen Hemece Y3blH Wall Ko3ranManbl benwwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILLI XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiganblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narpanaHy WwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH nanAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpb! aca ken xyKTemeH;3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apaMAabl 3NeKTP KypanblH naiganaHbiHbI3. )Xapampbl
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CeHimai XXyMbIC iCTENCi3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiganaHbanpi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbiM, OHbl KOHAEY KaxeT
bonapbil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOoAaH anfblH aibIpAbl
pO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfblH 6aikaychia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa KoiibIHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oOKbiIMarFaH
apampapra byn Kypangbl naipanaHyFa xxon bepmeH;is.
Taxipibecis anamaap KONbIHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonanbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbi
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benuekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnNMaraH 6onybiHa, aNeKTP KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
WOHAEH|3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTaibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgpl TKip XaHe Ta3a KyiHAe CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl XueKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HYCKaynapfa cai
naiaananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMbICTapaa nanaanaHy KayinTi.

Kbimer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbi 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH cakTanchba.

Tik axxapnaybiw Kayincisaik Hyckaynapbl

Axapnay xaHe cbIMAbI KbINLIAKNEH XYMbIC icTeyaeri

Xannbl Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

» Byn aneKTp KypanbiH aapnay MaluMHachl XaHe
CbIMAbI KbINWAK peTiHAe naipanaHy Kaxer. InekTp
KypanbimeH bipre anfaH 6apnbik Kayincisgik
HYCKaynblKTapblH, eCKepTnenepai, cyperrep MeH
[ZepeKTepai cakTaHbi3. ToMeHzeri HyckaynblKTapabl
OpblHAaMay TOK COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece aybip
Xapakatrapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl ereykym KaFasbiMeH axapnay,
XKbINTbIPaTy XaHe aXKapnan Kecy YIliH )Xapamangpl.
INeKTP KypanbiHa apHaNMaraH XyMblcTapaa nanaanaHy
KQyYinTi )aHe xapakaTTap TyAblpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe eHAipyLiMeH
YCbIHbINMaFaH XababIKTapAbl naiAaanaH6anbI3. dnexkTp
Kypanbikpa bepik bekity MymKiHgiri 6ap xabppiKrap faHa
Kayinci3 naMpanaHybl KaMTamachI3 eTegi.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbIH, pyKcaT eTinreH
aiiHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHAa
benrineHreH MakcMMangbl aliHanbIMAap caHblHa
coiikec 6onybl kepeK. PyKcar eTinreHHeH Xbingam
aiHanaTbiH xab/plk Oy3binbin, WaLLbINbIN KETYi MyMKiH.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbl AUAMETPI XaHe
KanbIHAbIFbI NEKTP KYPanAbiH enwemMaepiHe conkec
bonybl kepek. Oniiemaepi KaTe aHblKTanfFaH canblHFaH
Bentuek XeTKinikTi Kopranmanabl xsHe bakbinayaaH
LUbIFYbl MYMKIH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Tericrey wex6epnepi
TericTey WNHHAENIHIK HPEK oiiMacbiHa fan Kenyi
Kenek. ®naHew, kemeriMeH opHaTbiNFaH KypanaapAbl
naifanaxFalaa Kypan Tecirivin guamertpi donanen
AnameTpiHe caiikec Kenyi kepek. JnekTp Kypania
[ZVPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanfapbl COFbINbIN aiHanagsl,
KaTTbl Aipinaeni xaHe bakbinayabl XXorFanTyra akenyi
MYMKIH.
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» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiiganaH6anbi3. XKymbic KypangapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap naiganany angbiHaa
CbIHbIKTap XaHe XapbIKTap, Terictey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekiTinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAAp 6ap-KOFbIH TEKCEPiHi3. IneKTp
KypanblH HemMece anManbl-canmanbl acnanTbl Tycipin
ancalpbi3, OHbl TEKCEPIHi3, TeK 3aKbIMAaNMaraH
anManbl-canmanbl acnanTbl NanganaHbIHbI3. ANManbi-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naipanaxy kesiige
o3iHi3AiH KaHe e3re aflampapAblH, aHHaNaTbIH
anManbl-canManbl acnanTaH KalbiK Xepae
TYPFaHbIHAA FaHa 3NEKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinpe
MaKcHMangbl aiiHanbIMAAP CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblMfanFaH anManbl-canmarnbl acnanTap ocbl Tekcepy
KeaiHae bysbinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiM XYPiHi3.
JKymbicTa beTTi TONbIK KOpPFaHTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllbIH HeMece KOpPFaHbILW Ke3inAipikTi KHiKi3.
Kaxer 6onca WaHTyTKbiw, KOPFaybIll KONFaNTbl,
amKankbIiLWTbl Hemece backa Aa KOpFaHbIC KHiMAepiH
KHiHi3. Keanep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
LWwalbinatbiH beTeH benweKTepaeH KopFaHybl KaxerT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae naiga
bonarbiH WaHab! cy3rifeH eTkizeni. [blbbich KaTTbl
wybinaa ken bony ecty kabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

> backa agampaapAbIH, XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik,
TypFaHblHa K3 XeTKi3iHi3. XKyMbIc keHicTiriHe Kipren
apbip agam xeke KOpFaHbill XabAbIKTapbIH KHIOI
Kaxer. [laibiHaama Hemece Dy3binFaH anManbl-canmanbl
acnanTbl CbIHFaH benwekTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC XXepAe fa 3aKbIM KEeNTipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbipblH TOK CbIMbIHA
HeMmece 63 Xeni kabeniHe TMIOi MyMKiH, COHAbIKTaH
bIKTUMan XXYMbIC Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKWaynaHFaH
TYTKaCbIHaH YCTaHbl3. TOK 6TETIH CbiMFa TUIO MeTannabl
Kypan benwektepiHe Tok bepin, COFybIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeni kabeniH aiiHaTanblH anManbl-canManbl acnanTal
KaLbIK XepAe YCTaHbi3. KypbinfbiHbl bakbinayapl
JKOFanTcaHbl3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anakaHblHbI3 HEMECE KOMbIHbI3 alHaNbIN TypFaH anManb-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonblK TOKTaMaiblHLIA
3NEeKTP KypanbiH 60catywubl 6onMaHbI3. AliHanbin
TYPFaH anMarnbl-canmManbl acnan KoMblnFaH xepiHe Tuin,
3NEeKTP KypanblH bakpinayzbl KOFaNTYbIHbI3 MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge Kocyulbl
6onmanbI3. Ke3aeincok T1ioi apKbinbl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHisai
ayblp )Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNpeTKill Tecirid xyineni
TypAe Tasanaubi3. Ko3ranTkplLl TypOUHACH KYpPbIFbl
iliHe Ken WaH TapTabl, METAAbI LaH XXMHANbIM INEKTP
KayiniH TyAblpybl MyMKiH.
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» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XXaHFbIW MaTepuanaap
JaHbIHAA Nanfgananbanbi3. YiwkbiHaap byn
marepuanaapabl XaHblpybl MyMKiH.

> CyibiK CanKbIHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl naipananbanpbi3. Cyabl Hemece backa
CarnKbIHAATKbILI CYMbIKTBIKTapAbl NaiaanaHy ToK COFyblHa
JKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl xaHe calikec Kayinci3aik TeXHUKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbI CbiHanaHbIM, TyPbin KanfaH HeMece aiHanbIn
XaTKaH OpHATbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, Terictey
LweHbepnepiHiH, Terictey ToPeNKenepiHi, CoiMabl
LeTKanapblH XaHe T.0. KEHET peaKLMACHIHbIH HATUXKECI
6onbin Tabbinaabl. Typbin kany HeMece CbiHanaHy
aHanbIN XaTKkaH KypanablH KEHET TOKTan KanybiHa
okenepi. byn ke3pe bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMbIC KypanbIHbIH alHany baFbiTbiHA Kapchbl
Xblnaamaanapl.
Terictey weHbepi byrartanca Hemece AanblHgamMaga
TypbIN Kanca, oHAa AablHAaMara KiprisinreH Terictey
LEHOEPIHIH XMETi KbICbINbIN Kanybl )XaHe HATUXECIHAEe
WweHbepaiH AalblHAaMaaaH bipLyblHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn keane byrattany opHblHgaFbl
wexbeppiH barbiTbiHa banaHbICTbI TEricTey WeHbepi
ornepatopfFa Hemece ofjiaH apbl KosFanafbl. Terictey
LeHbepi CbiHYbl MyMKIH.
Kepi CoKkbl aN€KTP Kypanabl Aypbic NanaanaHbayabliH
HeMece onepartop KateciHiy canpapbl bonbin Tabbinaapl.
MyHbl TEMEH/e cHnaTTanFaHaam THICTi CaKTbIK LapanapblH
KonaaHy apKbinbl bonabipmayra bonagp.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAaN Kanbinta bonybl
Kepek. AiiHanbimaap apTKaH Ke3fe Kepi CoKKbinapfa
Hemece peakuuanblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
JKaKCbl Kapcbl TYPYy YiiH 6ap 6onca KocbiMILA TYTKaHbI
nanAanaHblibl3. OnepaTop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa xoHe peakLUMAnblK,
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagbl.

» KonbiKbi3 atHanbin XaTKaH KypanzbiH, XaHblHAa
6onmaybi kepek. Kepi COKKbl Ke3iHae Kypan KomnblHpi3fa
KbUTKY bl MYMKIH.

> Kepi cokKbl Ke3iHAe 3neKTp Kypan XbIMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypangbl
OyraTTany opHbIHfaFbl TericTey WeHOepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblMKbITafbl.

> BypbiwTapaa, YWKip XueKkTepAae xaHe T. b. acipece
abaiinan xyMbic icTeHi3. XXymMbIC KypanbiHbiH,
AalbIHAAMa/aH biPLUYbIH XK3HE CbIHaNaHYbIH
6onabipMaHbi3. AHANbIN XXaTKaH XYMbIC INEMEHTI
BypbiwTapaa, YLWKip XXMEKTepae XaHe bipLly kesiHge
CblHanaHyra berim. byn bakbinaybl XoranTybl xoHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIpabl.

» Apanay WbIHXbIpNapbIH XdHe apanay NoNoTHOCbIH
naiganaHbanbi3. MyHzan XyMbic Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HEMeCe 3NeKTp Kypanfbl bakbinayasl
XoranTyapblH cebebiqe aHanaabl.
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Axapnay ywiH apHaiibl Kayinciagik HycKaynblKTapbl

» Tek ocbl 3NeKTP KypanblHa apHanfaH KOpFaFbiLl
KanTamanapgbl faHa naiganaHbiibi3. INeKTp
KypanblHbl3ra apHanmaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKiniki
*abblnManbl XaHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan Kopfafbill KanTaMaHbIH, AeHrediHeH WhbiFbin
TYpMay YLiH MaHbICKaH TericTey AUCKICiH 3neKTp
Kypanfa bepik xxaHe MyMKiHAjiriHwWe XoFapbl
Kayinci3aik aeHrefimeH opHarty kepek. Koprarbil
KanTamaHblH AeHrediHeH LWbIFbIN TYPaTbiH, LYPbIC
OpHaTbINIMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi kopray
MYMKiH emec.

> KopraHbl KanTamacbl aneKTp KypanbiHaa bepik
bekiTinreH, axapnaybiw WapbIKTbIH, eH, Kiwi 6enweri
naiaanaHylbl YiiH Kayinci3aik AeHrenidiy ey
JOFapbl KepceTKiluiHe caii peTTenreH 6onybl Kaxer.
KopFaHbiLL kanTamachl naifanaHyLUblHbl CbiHFaH
benweKTepaeH, axapnaybill WapbIFbIHbIH KE3REHCOK
THIOIHEH XXaHE KMiMEi XKarbin Xibepyi MyMKiH
YIWKbIHAAPAAH KOpFangbl.

» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YWiH naiaanany kepek. Mbicanbi: elwkalaH kecy
weHbepiHiH 6eTiH TerictemeHi3. Kecy weHbepnepi
marepuangbl XX1eKneH anyra apHanfaH. byiipnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CblHybl MYMKIH.

> OpKalaH 3aKbIMAANMaraH, TaHAaNFaH Tericrey
weH6epi ywiH enwempepi xaHe NilwiHi gypbic
KbICKbiL (hnaHeuTepai naiaanaHbikbI3. [lypbic
thnaHeuTep Terictey Werbepi yLwiH Tipek bonbin Tabbinagbl
XoHe OHbIH CbIHY KayniH a3anTanpl. Kecy WweHbepnepiHe
apHanfaH hnaHewTep TericTey WwexbepnepiHe
apHanFaHHaH epeKLIeneHyi MyMKiH.

> YnkeH 3neKTp KypangapAblH To3FaH Tericrey
weH6epnepiH nainaanaHbaHbI3. YNIKEH INEKTP
Kypanpapra apHa/faH Terictey WeHbepnepi WarbiH aNeKTp
KypanfapblH XoFapbl aiHany xbingamapiKrapbiHa
apHa/MaraH XaHe CblHybl MyMKiH.

CbIMAbI KbINWAKTbI (LeTKaHbl) NaiAanaHyarbl apHaibl

Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

> CbiMAbI KbINWAKTbIK, 9eTTeri naifanaHysa Aa cbiM
JOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbi3. CbiMaapAbl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeH;3. LLlawbinbin TypraH cbiMaap kuim
XoHe/Hemece Tepire Kaganybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
»aHacybIHa xon bepmeHi3. Toperke xaHe ToCTaraH
Topiani WeTKanapablH AMaMeTpi 6acy KbiCbIMbIHbIH XaHe
LieHTPUDYranblK KYLITEPAIH 8CEPIHEH apTybl MYMKIH.

KocbiMiua Kayincisaik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KKiHi3.

» KaxeTri Temip i3gey KypanaapbiH nanganaHbin,
acbIpbINFaH Cy, ra3, aNeKTP CbiMAaPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YHbIMAAPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP ChiMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH 3akpiMpay

XapbINblCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbIHa THIO
marepu1angblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eLice, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin Kanca
Hemece allaHbl PO3eTKaAaH CybIpFaHAA COHAIpril
BeKiTKilWiH anbiKbI3 XaHe eWwipyni KyHiHe OPHATbIHbI3.

» CybiMaraH axapnay Auckinepine TumeHi3. LLieHbepnep
JKYMbIC Ke3iHAe Kbi3agpbl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH aiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CanblCTbIpFaHAaa, bepik ycTanagbl.

OHiM XaHe Kbi3MeT CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XoHe ecKepTnenepai OKbIHbi3.
TexHWKanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XaHe eckepTrnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XaHE/HEMeCe aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naitganaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY
IANeKTp Kypan MeTangbl KOPYHA axxapnay KypanbiMeH
)Xapnay XaHe Tericteyre apHanfaH.

IANEKTP Kypanbl XaHe CbiMAbI KbIMLIAKMEH XYMbIC icTeyre
Xapanabl.

beitHeneHreH Kypampbl GOJ'II.IJEKTep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiH cMNaTTamMacbiHa cai.

1 Kpickpiw ranka (GGS 8 SH)

2 AwbIk KOpFaFbiLl KanTama bekiTkil bypaHnameH
(GGS 8 SH)
Axapnay WwnuHaeni
Tipek cnaneui (GGS 8 SH)
YcTay aiMarbl (LINMHAENb MOMbIHbI)
Kockpiw/ewipriw
Tes KbickpiL rarika SDS-=lie *
KbiCKpil coMblH (GGS 8 H)
KblcKpiLu dnaHel
10 Kabblk KopFaFblll KanTama beKiTKill COMbIHAApPMeEH

(GGS 8H)

11 Tipek dnaHeui (GGS 8 H)
12 Tytka (beTi oKwWwaynaHabipbinFaH)
13 KoprailTbiH kanTamaHblH bekity bypaHgach
14 BekiTkiw wrndt
15 KbicaTblH COMbIHHbIH, €Ki TECIKTi KinTi
16 WHpekcTik benri
17 Cepinneni TOKTATKbILL LWbIFbIPLIbIK,
18 Koprarblll KanTamara apHanFaH DekiTKil COMbIH
19 Aibip Topi3ai KinT kenemi 24 mm*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKisy i KamT TonbiK xababikTapabl 6i3gin,
*ababikTap 6afnapnamambl3paH Tabachbi.
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LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LUy amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boiibiHia
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH WybN AeHreri apeTre
TeMeHzerire TeH: Abidbic Kywwi 87 AB(A); AblbbIC KyaTbl

98 ab(A). ©nwey panciapiri K=3 gb.

KynakTbl KOpFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K gancianiri EN 60745-2-3 cTaHgapTbiHa
Ccail aHbIKTanFaH:

Berin axapnay (bactankpl axapnay): a, = 3,0 M/c?,
K=1,5m/c2.

Ocebl eckeptnenepae bepinreH gipingey napmexi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enuey agici boibiHwa
ecentenreH bonbin anekTp kypangapabl bip-bipiMeH

TexHuKanblK ManimMeTTep

—

Kasakwa| 135

CanbICTbIPY YLLIH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyatblH
Luamanan efiey YLUiH e )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanblHblH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapMeH backa anmanb-
Canmarbl acnanTtap MEHeH HeMeCe XeTiMCi3 KyTyMeH
nanpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbiCbiHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIIFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakbTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATTbl
TeMmeHpeTefi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTIPY.

Tik axapnarbiw GGS 8 SH

OHiM Hemipi 3601B14 ...
Kecimai kyatTbl nanganasy Br 1200
OHimpainik Br 700
MaKC. aiHanbiMaap CaHbl MUt 8000
TericTey WNMHAENIHIH MPEK OMMach! M 14
MaKC. WNWHAENb Y3bIHAbIFbI MM 31
Acnan naHTPOHbI MM 20
axapnay AUCKICiHiH MaKC. KanblHAbIFb MM 32
xapnay KypanblHblH MaKc. AMameTpi MM 125
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Cal canmarbl K 4,4
KaiTa KosFany caktarblLubl o
CaKTbIK CblHbIMbI [O/m

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbingatra 3aHgap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
BepinicTeppi aybICTbIPY KbICKA TOK a3atoblH TyAblpabl. [lypbic eMec xenifie backa KypbinFbinap 3akbiMaaHybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,36 OMHaH a3

6onca ewwkaHaan akaynblk Kytinmengi.

Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanblk ManimeTTrep” ae
cunatTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nerin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri bapnbiK THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XaHe TeMeHAeri HopManapFa cai eKeHiH KeninaeHgipemis:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

TexHuKanblk kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

KopfaHbIw abAbIKTapbiH OpHaTy

» Koprarbiw KanTamanapAb! yWKbIHAAPAbIH onepaTop
JKarblHa Kapa# yInaiTbiHAAN eTin OPHATbIHbI3.

TericTeyre apHanfaH Kopfarbiw Kantama (GGS 8 SH)

(A cypeTiH KapaHpI3)

KoprafblLl KanTamaHbl 2 WNKHAENb MOMbIHbIHA OPHATbIHbI3.
KoprarbiL kanTamaHblH 2 KyHiH XyMblC HapbICbIHbIH
TanantapbiHa cai OpHaTbiHbI3. KopFarbiLl kanTamaHbl 2
bekiTkiw bypaHaameH 13 byrarTan, bekitkiw bypaHaaHbl
kemiHge 10 HM TapTbin KOMbIHbI3.

Bosch Power Tools
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TericTeyre apHanfaH Kopfarbiw Kantama (GGS 8 H)

(E cyperiH KapaHpbi3)

Koprarblw kantamaHbl 10 WwnuHAenb MOMbIHbIHA OPHATLIHbI3.
KoprarblL kantamaHblH 10 Ky#iH )yMbIC 6apbICbIHbIH,
TananTapbiHa cai OpHaTbiHbl3. Kopfafbill kantamaHbl 10 eki
BekiTKilw combiHMeH 18 byratTan, ei bekiTkiw bypaHaaHbl
kemiHge 10 Hv MeHeH TapTbin KOMbIHpI3.

Axapnay KypanblH OpHaTyaaH COH KOpFafblll KanTamabl 10
Kaybin, KATnap/ibl COMbIHAAPAbI TAPTbIN KOAbIHbI3.

Axapnaybllu KypangapblH OpHaTy

Axapnay Kypanaapbl kefepricis ainHanybl kepek. [Jlomanak,
bonmaraH axapnay KypanfapblH naiaanaxban, onapapl
aNMacTbIPbIHbI3 HEMECE aXapnay TacbiMeH (ababik)
TEHECTIpiHi3.

Axapnay TacbIMeH Ke3 KenreH apHarbl NiliHAepai axapnay
KYPaNbIHbIH, HETi3ri MiliHAePiHEH BHAEY MYMKIH.

Erep bypaHaanbl Korimanbi axapnay KypanfapbliH
nanpanaHcaHbl3, axapnay WMHAeNiHiH 3 yLibl axapnay
KYPanblHbIK TECIK TYDiH TUMEYiHE K83 XKETKI3iHi3.

GGS 8 SH (B cypeTiH KapaHbi3)

~ Axapnay WwnuHgeniH 3 axapnay WnuHAeNiHiH 3 Teciri MeH
KOpnycTbIH TeCikTePi bip AeHrenae TypraHLua bypaHbi3.
BekiTkiwTi 14 KOpnyCcTbIH TECIKTEPIHEH XaHE axapnay
LINMHAENiHiH 3 TeciriHeH eTKi3in CanblHbI3.

— KbicKbil combiHAbI 1 XXWHAKTaFbl €Ki TeCiKTi KinTneH 15
Bocarbin anbin KOMbIHbI3.

- Terictey wnuHaeniH 3 xaHe bapnblk opHaTHINATHIH
Kypanzapzbl Ta3anaHpbi3.

~ Axapnay KypanblH OpHaTbIN KbICKbILI COMbIHABI 1 eKi
TecikTi kinTneH 15 bekiTiHi3. Axxapnay KypanbiHbiH,
KOpPFarblLL KanTama 2 iliHae epKiH aiHanyblHa Ke3
KETKI3iHi3.

> KoHycTbiK axapnay fieHenepiH TeK aliblk KopFay
KanTamacbiMeH 2 )xaHe TUCTi TapTy XyHecimeH (Tapty
COMbIHbI 1 HeMece XbInAam TapTy COMbIHbI 7 JKaHe
KbICKbiw (hnaHew 4) naiaanaHbiHbi3.

GGS 8 H (F cypeTiH KapaHpI3)

— Axapnay wnuHgeniH 3 axapnay WnuUHAeNiHiH 3 Teciri MeH
KopnycTblIH TeCikTePi bip feHrenae TypraHLwa bypaHpi3.
BekiTkilTi 14 KOpnycTbiH TECIKTEPIHEH XaHe axapnay
LUNWHAENiHIH 3 TECITIHEH BTKI3iN CanblHpI3.

— KbICKbILL COMbIHAbI 8 aiiblp Tapiaai kinneH 19 (KinT eHi
24 mm) cafar TiniHe kapcbl bypan 6ocaTbiHpi3.

- KplcKblLw dhnaHeuTsl 9 Wewinjs.

- Terictey wnuHaeniH 3 xaHe bapnblk opHaTbINATBIH
Kypanaapabl Tasanawpi3.

~ Axapnay Kypanbl MeH KbICKbILL hnaHeLTi 9 opHaTtbin
KbICKbILLI COMbIHbI 8 alblp Tapiaai KinTneH 19 (kinT exi
24 MM) opHaTbiHpI3. AxXapnay KypanblHbIH KOpFarbill
kantama 10 iwiHae epKiH aiHanybiHa KO3 XETKI3iHi3.

» Tik axapnay KypanblH TeK XabblK KopFaFblll KanTama
10 )xa9He THICTi KbICKbILI XXyiieMeH (KbICKbILI COMbIH 8,
KbicKbiw hnanel 9 xaHe bekiTkiw dnaxey 11)
naifanaHbiHbi3.

Bekitkiw dnaxeuri anmactbipy (D cypeTin
Kapaupi3)

GGS 8 SH

KoHycTbl aapnay KypanaapbliH bekiTy yiwiH bekiTkil
chnanewTi 4, KbICKbILL COMbIHABI 1 aHe aLublK KOpFaFbiLL
KanTamaHbl 2 nanaanaHblHpi3.

BypaybilwneH TOKTaTKbILW CakWHaHbl 17 axapnay wnuuaeni 3
OMbIFbIHAH LUbIFAPbIN bekiTkilw thnaHeuTi 4 WweLwiis. Tuicti
BekiTKiw thnaHeuTi 4 kepekTiri 6oMbIHLLIA OPHATLIHBI3.

GGS8H

Tik axapnay KypanaapblH bekiTy ywwiH bekiTkiw dnaneuri 11,
KbICKbILL COMbIHAbI 8, KbICKbILL (hnaHewTi 9 XaHe Xabblk
KOpFaFblL kanTamaHbl 10 nanganaHbiHpbI3.

BypayblLneH TOKTaTKbIL CakuHaHbl 17 axapnay wnuHaeni 3
OMblFbIHaH LWbIFapbin bekiTkiw dnaHeuTi 11 wewwinjs. Tuicti
BekiTkiw thnaHeuTi 11 kepekTiri 6oMbIHWAa OPHATbIHBI3.

Te3 kpickbiwi raitka SDS-c=/ic= (GGS 8 SH)

(C cyperiH KapaHpI3)

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey KypanbiH OHau

aybICTbIPY YLUiH KbICKbILL raiKaHblH 1 OpHbIHa T€3 KbICKbILL

raikaHbl 7 naiganaHyra bonagpl.

» Xbinaam KbICKbIL COMbIHABI 7 Ta3anay yLiH
naiifianaHy MyMKiH emec.

Tek Aypbic, 3aKbIMAaNMaraH Te3 KbICKbiLU FralKaHbl 7

naiAanaHbiHbI3.

Bypan bekity ke3sinpe xa3bacbl 6ap Te3 KbICKbIL raiika 7
berti Terictey weHbepiHe Kapan TypybIH KafaFanaHbi3;
KepceTKi MHAEKCTiK benrire 16 Hyckaybl kepek.

[lypbic bekiTinreH, 3akbiMaanMaraH Te3 KbiCKblLL raiKaHbl
CaKWHaHbl carat TiniHe kepi bypy apkpinbl bypa anyra bonagpl.
EwkawaH KatTbl 6ekempenreH Te3 KbiCKbILl raiKaHbl
TicTeyikneH bypan anmaHpI3, eki 6yiipnik Teciri 6ap
raika Kintin 15 naigananbiipi3.

LLianAab! XdHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosty, keibip araw copTtapbl, MUHepaniap
XaHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHbl
[NleHCcaynblkKa 3uAHabI bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LWaHAbI XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAAFb!
afamap/a annepruanblK peakuMaAnapibl aHe/Hemece
ThIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip WwaH Typnepi, acipece eMeH XxaHe Wwamiar
arallblHbIH WaHbI, aCipece, afallTbl eHaeY
KanmblKTapbiMeH (XpoMmar, afalliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenedi. Acbectik Matepuan
TEK KaHa MaMaHAapPMEH eHIeNyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XENAETINYiHe K3 XeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl Nanganaxy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisae KongaHbinatbiH
yAFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHBbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Maipanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cail 6onybl Kaxer.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCY YLUiH angbiMeH KOCKbiL/

eLipriluTi 6 anFa XbIMKbITbIN COCbIH DACHIN YCTaHbI3.

bacbinrFaH ceHpipriwTi 6 6ekiTy ywiH cenaipriwTi 6 onaH api
aFa XbIKbITBIHbI3.

INeKTp Kypangbl ewipy ywiH ceHaipriwTi 6 xibepiHis

Hemece bekiTince, COHAIPrilLTI 6 KbICKA yaKbIT H0Mbl bacbiHpi3

XoHe XibepiHi3.

» MMaiiganaHyaaH anabiH aXapnay Kypanaapbii KaiTta
TeKcepiKi3. Axapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbin, ew
Kepepricis alHanybl KaXeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JKYMbICbIH XXYKTEMeci3 opblHAaHbI3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipingeiTiH axapnay
KypanaapblH naingananbaubi3. bysbinFaH axapnay
Kypangapbl )apbi/bin 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK

nanpanaHapaa KocblHbi3.

Kaiita Ko3Fany caKrafbiiubl

Keapencok kocbinyaH Kopray KyaTneH kaMTyaarbl y3inicteH
KeWiH aneKTp KypanablH bakbinaycbi3 icke KOCbINyblH
bonabipmaiiapl.

Kaiita naiiganaHy ywiH axblpaTkplLlThl 6 6LUipinreH kyire
KeNTipin anekTp Kypangbl KanTa KOCbIHbI3.

ﬂaﬁnanauy HYCKaynapbl

Axapnay KypanbiH a3fan 6acbin XbImKbITbIM, OHTAMMbI
KYMbIC HTUXXECIHe XeTiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanbiHbIH
KyaTblH TOMEHAETIN, aXXapnayblLUTbIH T€3 TO3YblHa anbin
Kenemi.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIk XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapblHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onfFaHwa
WAHCOPFbIWTLI NaiAanaHbiKbI3. XKenaeTKiw Tecikri
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbiKbI3. MeTanapbl eHAeyae ToK
OTKI3eTiH LWaH 3NeKTP KyPanbiHbIH ilLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHblH OKLLayNaFblLLbl 3aKbIMAANYbl
MYMKIH.
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YKabpblKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 XKaHe KYTiHj3.

Erep bainaHbic cbiMblH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisgikTiy ToMmeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
ABTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTePre KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAAHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi KOHAEY XaHe KyTY,
CoHpai-ak kocankpl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnaparTbl MblHa MeKeHaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH, KoCankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypaKrTap KOt aHe kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHLETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIpIH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(brpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KEPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XoHE KbiMMbICTbIK
TopTIN b0MbIHIWA 3aHMeEH KyfanaHagbl.

Kasakcran

KLLIC “Pobept bow”

IANeKTP KypanaapblHa Kbi3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHin bypbibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababiktap xoeHe bymManapbiH aiHanaHbl

KOPFalTbIH K9AEre XaparTyFa anapy Kaxer.

ANeKTP Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:
ANEKTP XaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonbiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH, YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAANYbI
boMblHIa backa nanaanaHbin 6onManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xxuHanbin Kkepere
XapaTblybl KaXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl cCaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!dit:.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizdrile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire si lucrul

cu perii de sairma

> Aceasta scula electrica se va folosi ca slefuitor si perie
de sarma. Respectati toate instructiunile privind sigu-
ranta, indrumarile, reprezentarile si datele pe care le-
ati primit impreuna cu scula electrica. in cazulin care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, foc si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re cu hartie de slefuit, lustruire si taiere cu disc abraziv.
Utilizarile pentru care scula electrica nu a fost prevazuta
pot cauza situatii periculoase i raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentruaceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flansei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
scula electricd, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

Roména| 139

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
cadiscurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nus-adeteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada de
proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de méanerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-
riul poate nimeri conductori electrici ascunsi sau pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si componente-
le metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Dacd pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.
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» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarmd, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfellasmulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasta situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. impiedicati ricogarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nufolositi panze de ferastrau pentrulemn sau panze din-
tate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent recul
sau duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceastd scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Aparatoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partealaterala a unui disc de taiere. Discurile de
tdiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-
ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oald isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifuge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regieilocale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acesteasa se
fi racit. Discurile se infierbantd puternic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1050-007.book Page 141 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive cu corindon.

Scula electricd este adecvata si pentru lucrul cu perii de sar-
ma.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina graficd.
1 Piulitd de strangere (GGS 8 SH)
2 Apardtoare de protectie deschisa cu surub de fixare
(GGS 8 SH)
Arbore de polizat
Flansa de prindere (GGS 8 SH)
Zona de prindere (guler ax)
Intrerupétor pornit/oprit
Piulitd de strangere rapida SDS-clic
Piulita de strangere (GGS 8 H)
Flansa de strangere
10 Apardtoare de protectie inchisa cu piulite de fixare
(GGS 8H)
11 Flansa de prindere (GGS 8 H)
12 Maner (suprafata de prindere izolatd)
13 Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie
14 Stift de fixare
15 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere
16 Marcajindicator

*
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17 Inel de siguranta
18 Piulitd de fixare pentru aparatoarea de protectie
19 Cheie fixa, deschidere cheie 24 mm*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 87 dB(A); nivel putere so-
nora 98 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Slefuirea suprafetelor (degrosare): a, =3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Polizor drept GGS 8 SH
Numar de identificare 3601B14...
Putere nominala w 1200
Putere debitata w 700
Turatie maxima rot./min 8000
Filet arbore de polizat M 14
Lungime maxima arbore de polizat mm 31
Sistem de prindere accesorii mm 20
Grosime maxima disc de slefuire mm 32

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurtd durati. in cazul retelelor slabe este posibilé afectarea celorlalte aparate si echipamen-
teracordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Bosch Power Tools
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Polizor drept GGS 8 SH
Diametru maxim corp abraziv mm 125
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Protectie la repornire o
Clasa de protectie o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si echipamen-
te racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea echipamentelor de protectie

» Reglati astfel aparatoarele de protectie, incat sa se im-
piedice zborul scanteior in directia operatorului.

Aparatoare de protectie pentru slefuire (GGS 8 SH)

(vezi figura A)

Montati aparatoarea de protectie 2 pe gulerui arborelui.
Adaptati pozitia aparatoarei de protectie 2 la cerintele proce-
sului de lucru. Blocati aparatoarea de protectie 2 cu surubul
de fixare 13 si strangeti surubul de fixare cu un cuplu de cel
putin 10 Nm.

Aparatoare de protectie pentru slefuire (GGS 8 H)
(vezifiguraE)

Punetiapdratoarea de protectie 10 pe gulerul axului. Adaptati
pozitia apardtoarei de protectie 10 la cerintele procesului de
lucru. Blocati apdratoarea de protectie 10 cu cele doua piulite
de fixare 18 si strangeti piulitele de fixare cu un cuplu de cel
putin 10 Nm.

Dupa montarea dispozitivului de slefuire inchideti aparatoa-
rea de protectie 10 si strangeti bine cele doua piulite fluture.

Montarea accesoriilor

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect, fara bataie
radiala. Nu folositi mai departe corpurile abrazive ovalizate,
inlocuiti-le sau rectificati-le cu piatra abraziva (accesoriu).
Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma speciald doriti
prin prelucrarea formelor de baza ale discurilor de slefuire.
Daca utilizati dispozitive de slefuit cu insertie filetatd aveti gri-
ja ca, capatul arborelui de polizat 3 sd nu atinga fundul gaurii
dispozitivului de slefuit.

GGS 8 SH (vezi figura B)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajdrile prevazute pe carcasa sunt coliniare.
Introduceti stiftul de fixare 14 prin degajdrile prevazute pe
carcasa si gaura arborelui de polizat 3.

- Slabiti piulita de fixare 1 cu cheia pentru splinturi 15 si ex-
trageti-o.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Montati corpul abraziv si insurubati strans piulita de stran-
gere 1 cu cheia pentru splinturi 15. Aveti grija ca, corpul
abraziv sd se poata roti liber sub aparatoarea de protectie
2.

» Folositi corpuri abrazive conice numai impreuna cu a-
paratoarea de protectie deschisa 2 si sisemul de prin-
dere potrivit (piulit de strangere 1 sau piulita cu stran-
gere rapida 7 si flansa de prindere 4).

GGS 8 H (vezi figuraF)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajdrile prevazute pe carcasa sunt coliniare.
Introduceti stiftul de fixare 14 prin degajdrile prevazute pe
carcasa si gaura arborelui de polizat 3.

- Slabiti piulita de strangere 8 cu cheia fixa 19 (deschidere
cheie 24 mm) rasucind-oin sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

- Demontati flansa de prindere 9.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Montati corpul abraziv si flansa de strangere 9 si strangeti
bine piulita de strangere 8 cu cheia fixa 19 (deschidere
cheie 24 mm). Avetigrija ca, corpul abraziv sd se poata roti
liber in apardtoarea de protectie 10.

» Folositi corpurile abrazive drepte numaiimpreuna cu a-
paratoarea de protectie inchisa 10 si sistemul de prin-
dere potrivit (piulita de strangere 8, flansa de strange-
re 9 si flanga de prindere 11).
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Schimbarea flansei de prindere (vezi figura D)

GGS 8 SH

Pentru fixarea corpurilor abrazive conice folositi flansa de
prindere 4, piulita de strangere 1 si apardtoarea de protectie
deschisa 2.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnitd, inelul de siguranta
17 din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 4. Montati in mod analog flansa de prindere potrivita
4.

GGS8H

Pentru fixarea corpurilor abrazive drepte folositi flansa de
prindere 11, piulita de strangere 8, sau flansa de strangere 9
si aparatoarea de protectie inchisa 10.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnitd, inelul de siguranta
17 din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 11. Montati in mod analog flansa de prindere potri-
vita 11.

Piulita de strangere rapida SDS-clic
(GGS 8 SH) (vezi figura C)
Pentru inlocuirea simpld a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 1 piulita de stran-

gererapida7.

» Piulita de strangere rapida 7 nu trebuie folosita pentru
perii.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 7 impecabila,

nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-

tei de strangere rapida 7 sa nu fie indreptata spre discul

de slefuit; sageata trebuie s arate spre marcajul indica-

tor 16.

Daca piulita de strangere rapidd este nedeteriorata si a fost fi-

xatd in mod corespunzator, o puteti slabi manual, rasucind
inelul moletat in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Nu
slabiti niciodata cu ajutorul unui cleste o piulita de stran-
gere rapida blocata, ci folositi an acest scop cheia pentru
splinturi 15.

Aspirarea prafuluifaschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sauimbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

—
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punereain functiune a sculei electrice, impingeti mai
intai inainte intrerupatorul pornit/oprit 6, apoi apasati-| si
mentineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupdtorului pornit/oprit 6 in pozitie apa-
sata, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Protectie la repornire
Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-

lei electrice dupad o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupatorul pornit/oprit 6 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform
inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O
apasare prea puternica diminueaza randamentul sculei elec-
trice si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Bosch Power Tools
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» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti v rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind masinile si aparatele electrice si elec-

tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase

din uztrebuie colectate separat sidirectiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha NpuBeaeHn-

Te No-40NY YKa3aHWs MOXe Aa JOBeLE A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3n0on3BaHnAT N0-00My TEPMHUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPMUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTtopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uKCTO M fO6peE OC-
BeTeHo. beanopaabKbT U HeAOCTaTbYHOTO OCBETNIEHHE
MOrar f1a COMOrHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH1 TEUHOCTH, ra30Be KU NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPouH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHani in napu.

» [IpbXKTe Aeua  CTPaHUUHKM N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHHE, AA0KATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHKeTO By Obie 0TKNOHeHo, MoXe A 3arybute
KOHTPONA Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ enekTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e noa-
XOpALLY 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[onycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
raro paborute cbc 3aHyneHH eneKTpoypey, He H3-
non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPWIMHANHK LENCeNK U KOHTAaKTH HaMansABa pUcKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6K, OTONNMTENHH yPeau, NeLu U XNafUnHK-
um. Korato 1AnoTo Bu € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € No-ronsm.

» Mpeana3sBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOfa B €NEKTPOUHCTPYMEHTa N0~
BMLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPONH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu fa u3Bagure wWencena ot
KoHTakTa. [Ipepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MalWHHH. [T0BpeaeHn Unu ycykaHu kabenu
YBENMUaBaT pUcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonsgaiTe camo yAbMKUTeNHU kabenu, noaxoanawm 3a
paboTa Ha oTKpHTO. V13M0N3BaHETO Ha YABMKUTEN,
npeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3NoNn3BaiiTe npeanaseH NpeKbce-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHETo Ha nNpe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

> BbjeTe KOHLEHTPUpPaHH, ClieAeTe BHUMATENHO eHCT-
BHATa CH H NOCTbNBaliTe NPeANasnueo 1 pasymHo. He
M3non3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HU UK NOJ, BNIUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BELLeCTBa, anko-
XON UK yNoHBaLLM nekapcTBa. EQuH Mur pascesHocT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a Mo-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAapaHABaHHS.

» Paborterte c npeana3Baiyo paborHo 06nekno u BUHarm ¢
npeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHu CPeLCTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NLTHO3aTBOPEHHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3alur-
Ha Kacka Mnu LWyMo3arnywmrenu (aHTUoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY[0Ba 3710M0NYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BK/TIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BknlounTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa Uin 1a NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBUAT
npeKbLCBay e B NON0XeHHe ,,u3KNIoUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CU BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, MK aKo NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXEHUE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa, KOTaTo e BKIIOUeH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» lpenyu Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce YBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH Kniouose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NONoXXeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXeTe
[1a KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLA.

» Paborterte c noaxoasuio obnekno. He paboterte c wmpo-
KM iPEeXH UK YKpalleHua. [ipbXKTe KocaTa CH, Apexute
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pascTosHKUe OT BbPTALLM Ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKUTE ApEXH, YK-
palleHuATa, IbNrUTE KOCH MoraT Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NEUYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIHOHHA CUCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa 1
(byHKLMOHHPaA H3NpPaBHO. N3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMaNABa PUCKOBETE, Ib/HKALLM CE Ha OT-
nenAlara ce npu pabota npax.
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TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3sait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3sHauenue. LLle pabotute no-fobpe u no-besonac-
HO, KOTaTO W3r0N3BaTe NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT
B 3ala[ieH1A OT NPOM3BOAMTENSA IaNa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

> He uanonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTDYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a Gbie U3KNIOUBAH M BKMKOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
TMpaH.

» lpeny Aa npoMeHATe HaCTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHU-
TENHW NPUCTIOCOBNEHNA, KaKTO M KOraTo NpoAbMKuTen-
HO BpeMe HAMa [a U3NON3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT 3axpaHBalyara Mpexa
w/nunu n3saxxpanTe akymynaropHara 6atepus. Tasv
MApKa NPeMaxsa OMacHOCTTa OT 33eCTBaHE Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHe.

» CbXxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar fja 6baar gocTurHaru ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaar U3KMouK-
TEMHO ONACHU.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHUBO.
MpoBepnBaiiTe fan1 NoABHKHUTE 3BeHa YYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNW UMa CUYNEHH
WNY NOBPefeHH AeTailNu, KOUTO HapyLiaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeayu Aa us-
non3Barte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBMTE 3M10MOMYKM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» Mopabpikaiite pexxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe noaabpxaH1Te pexeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPY pbbOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHKe 1 Ce BOAAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBogutend. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BHSA M ONepaLyu, KouTo TPAGBA Aa H3NbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 32 Pa3NMUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAMUTENA NPUNOXKEHWS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanH(ULMPaHH CieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha be3-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA 3a besonacHa pabora ¢ npaeu wnudo-
Bally{ MaLLHHHU

06wwM yka3aHus 3a besonacHa pabora npu wnudoBaHe U

NOYUCTBAHE C TENEHH YETKH

» To3n eneKTPOMHCTPYMEHT MoXe Aa 6bjie H3Non3BaH 3a
wnudoBaHe M NOUYUCTBAHE C TeNeHH ueTku. Cnasgaiite
BCHUKM YKa3aHHA 3a 6ezonacHa pabota  ynbTBaHNA 3a
paboTa c eneKTPOMHCTPYMeHTa, cbobpa3nBaiite ce ¢
TeXHHYECKHTe NapaMeTpH 1 n3obpaxkeHus, KOUTo cTe
NONYYUnM c eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO He Cra3BaTe yKa-
3aHUATa NO-AONY, MOXe Aa Ce CTUTHe A0 TOKOB yaap, no-
ap W/Unu TEXKM TPaBMMU.

> To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e NoAxoAALl 3a Wwnudo-
BaHe C WKypKa, nonupaHe u pasaxe. Mpunoxexus, 3a
KOWTO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NpefiHa3HaueH, Morar
Obfiat onacHu 1 ja Npeau3BMKar TPaBMH.

> He uanonseaiite fONbAHUTENHU NpUcnocobnexus,
KOMTO He ce NPenopbyBart OT NPOU3BOAUTENA CheLuan-
HO 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MOXeTe 1
3aKpenuTe KbM MaluMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexme
WNK paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUmara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA UH-
CTPYMeHT TPAbBa Aa e Hal-ManKoTo paBHa Ha H3NHca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU UHCTPYMEHTH, Kou-
TO Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT J0NyCTUMATA, MOrat
[la Ce CUYMAT M NapyeTa OT TAX [1a OTXBbPYAT C BUCOKA CKO-
pocT.

> BbHIWHKAT AnameTbp U febenunara Ha paboTHuA nH-
CTpyMeHT TpA6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, N0CO-
YEeHH B TeXHUUECKHTE XapaKTepUCTHKHU Ha Bawna enek-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHU HHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pasMepH He Morar ia bbaat ekpaHupaqu no HeobxoauMmA
HauWH UK a BbaaT KOHTPONMPaHK LOCTAaTbUHO f06pE.

» PaboTHW MHCTPYMEHTH C onaluKa Ha pe3ba Tpabea aa
NacBaT TOUHO Ha NPUCbeANHUTENHaTa pe3ba Ha BanaHa
MauuHara. lpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THPAT C NOMOLLTA Ha (hnaHel, AUaMeTbpPbT Ha OTBOPA
TpA6Ba la NacBa TOYHO Ha UAMETbpa Ha NPUCbeUHHU-
TENHOTO CTbNaNo Ha hnanewa. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOMTO He ObaaT 3axBaHaTv NPaBMHO KbM ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUHO U MO-
rat fla NpeaM3BuMKar 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» He u3nonssaiite noBpeaeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpepay BcAka ynotpe6a npoBepaABaiiTe paboTHuTE MH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpas3uBHUTe AUCKOBE 3 NYKHATHHH
WIH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0KHUTE AUCKOBE 32 NYK-
HaTUHH UMK CUNTHO H3HOCBAaHe, TENEeHUTE YeTKH 3a Hefl0-
6pe 3axBaHaTH HNK cuyneHu Tenueta. AKo H3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTa UNH PabOTHUA HHCTPYMEHT, 1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHHUSA UNH U3-
non3BaiiTe HOBM HenoBpPeAeH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NpOBEPUNH BHUMATENTHO U CTe MOHTHPa-
N1 PaGoTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fia paboTu Ha MakcHManHu 0bopoTH B npoAbA-

JEeHHe Ha ejHa MUHYTa; CTOHTE H APbXKTe HAMUPALLK ce
Habnn3o nNKLA BCTPaHH OT paBHHHATa Ha BbpTeHe.
Hait-uecTo nospeneHu pabotHu UHCTPYMEHTH Ce UynaT
npe3 T031 TeCTOB NepPHOA.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B saBucumoct
OT npuUnoxeHueTo paboreTe ¢ uANa Macka 3a nuue, 3a-
WKUTa 32 OUMTE UK NpeANa3HK ounna. AKko e Heobxoau-
Mo, paboTeTe ¢ AuXaTenHa Macka, WyMo3arnywnTenu
(aHTndonu), pabotHH 06yBKH MNK CeuManusupaHa
npecTHnKa, KoATo Bu npegnassa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBa a ca saluu-
TeHM OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. MpoTueo-
npaxoBaTa U auxaTenHara Macka (UNTpUpaT Bb3HWKBa-
LuA Npyu paboTa npax. AKo NPOAb/KUTENHO Bpeme CTe
U3NOXKEHM Ha CUMEH LYM, TOBA MOXe [ i0Bee A0 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite apyru nuua fa 6baar Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHMeE OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KOHTO ce Hamupa
B 30HaTa Ha pabota, TpAbBa ja HOCH NMUHK NpeaNa3HUu
cpeacTBa. OTKbpTEHW NapueHLa 0T 0bpaboTeaHms feTann
Un1 PaboTHNA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3yNTaT Ha CUIHOTO
YCKOPEHUE A1a OTNETAT HaJianeye 1 ja Nnpean3BuKar
HapaHABAHMA CbLLIO U M3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» AKO U3MbNHABaTE fEHHOCTH, NPH KOUTO CbILECTCBYBA
0NacHOCT paboTHHAT HHCTPYMEHT fia NonajHe Ha CKPUT
NPOBOAHMK NOA HaNpeXXeH!e UK [a 3aCerHe 3axpaH-
BaLua kaben Ha eneKTPOMHCTPYMEeHTa, AonHpaiiTe
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NHPaHUTE MOBbpPX-
HOCTH Ha pbKoXBaTKuTe. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK Nof,
HanpexeHWe To MOXe f1a Ce Npefiafe No MeTalHUTE YacTy
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA 1 13 PEU3BIUKA TOKOB yaap.

» Nlpuixre 3axpaHBalua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HHe OT BbPTALLUTE Ce PABOTHH MHCTPYMEHTH. AKO U3ry-
OHTE KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHT], KabenbT MoXe fia
Obae NpepA3aH UK yBneyeH ot paboTHUA UHCTPYMEHT 1
TOBa f1a NPEAM3BMKA HApaHABaHWA, Hanp. Ha pbkata Bu.

> Hukora He ocTaBsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT Aa CTipe HaNbHO BbPTEHETO CH.
BbpTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe 0 NPEeAMET, B
pe3ynTar Ha KoeTo Aia 3arybute KOHTPON Haf eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNneKTPOHHCTPYMEHTA, He o ocTa-
BAWTE BKMIOUEH. [py HEBONEH JONMP APEXUTE UK KOCH-
Te Bu Morar ia 6bpat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B Pe3y/Tar Ha KOeTo PabOTHHAT UHCTPYMEHT MOXe Aa ce
BpeXe B TANOTO Bu.

» Pefj0BHO NOYKCTBAITE BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH Ha
Baluna eneKTpOMHCTPYMEHT. TypburHaTa Ha enekTpoasH-
raTens 3acMyKBa npax B Kopryca, a HaTpynBaHETo Ha Me-
TaneH npax yBennuasa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa B 6nusoct go
necHo3ananuMu MaTepHani. JleTalM UCKpU Morar fja
Npean3BrKaT Bb3NNaMEHABAHETO Ha TaKWBa MaTepHant.

» He u3non3Baiite paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO U3HC-
KBaT NPUnaraHeTo Ha OXNaXAallyu TeUHOCTH. 13non3sa-
HETO Ha BOfA UMW APYTH OXNAXKAALLM TEUHOCTH MOXe Aa
Npe/n3B1Ka TOKOB Yaap.
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OTKaT ¥ CbBeTH 3a U3bArsaHeTo My
» OTKaT € BHe3anHara peakLums Ha MalluHaTa BCNeAcTBUe Ha

3aKNWHBaHe UNW bnokupaHe Ha BbPTALLMA Ce PaboTeH MH-
CTPYMEHT, Hanp. abpas1BeH AMCK, FyMeH NOANOXKEH AUCK,
TeNeHa ueTka v ip. n. 3aknuMHBaHeTo U1 bnokupaHeTo Bo-
[V [0 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHHUA UH-
CTPyMeHT. BcnencTeue Ha TOBa eNEKTPOUHCTPYMEHTLT NO-
yuaBa CUITHO YCKOPEHHE B NOCOKA, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABIXEHME HA MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnseM.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aKnuHKU UnK bnokupa B 06-
paboTBaHOTO M3aenue, pbbbT Ha AUCKa, KOUTO AONKpa fie-
Talna, MoXe [a Ce OrbHe U B Pe3yNnTaT AUCKbLT i Ce CUynu
WNK [1a Bb3HUKHE OTKAT. B TakbB Cyuail IMCKBT ce ycKops-
Ba KbM paboTelLma ¢ MallMHaTa Mnu B 0bpaTHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT OCOKATa Ha BbPTEHE Ha IUCKa U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuyau abpasuBHuUTE AMCKOBE
Morart v [ia ce Cuynsr.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT HA HENPABMHO MW NMOTPELLHO
13MON3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
MOXe A1a bbaie NpefoTBPATEHO Upe3 CrasBaHETo Ha Nof-
XOAALM NPeAnasHu MepKM, KakTo e OnKUcaHo no-gony.

» [Ipb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO U APbIKTE Pblie-

Te U TANOTO CHU B TaKaBa NO3ULHUA, Ye Aa NPOTUBOCTOUTE
Ha €eBeHTyaNnHo Bb3HUKBALL, OTKaT. Ako €NeKTPOUHCTPY-
MEHTbT MMa cnoMaraTenHa pbKoXBaTkKa, BUHAru A U3-
nonssaiite, 3a AaroKoHTponupare no-p,oﬁpe NPHU OTKaT
WU NPU Bb3HUKBALLHUTE peaKUHOHHKU MOMEHTH No Bpe-
Me Ha BKNnouBaHe. Ao npeaBapuTENHO B3eMeTe
noaxoaALwu npeanasHU MEPKK, NpyU Bb3HWUKBAHE Ha OTKat
WNU CUNHU peaKLMOHHU MOMEHTU MOXETE ia OBNajieeTe
MallKnHata.

» Hukora He nocraesiite pbuere cH B 6nu3ocT Ao BbpTA-

1M ce paboTHM HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKAT, UH-
CTPYMEHTBT MOXe 1 HapaHu pbKaTa Bi.

» U3barpaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61 0TCKO-

YMN eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT NPH Bb3HUKBaHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NPEMECTBa MallMHaTa B Nocoka, 0bpaTHa Ha no-
COKaTa Ha iBUXEHWE Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupane.

» Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE Ha bIMH, 0C-

Tpu puboBe 1 ap. n. U3bareaiTe oTONbLCKBaHETO HNK
3aKNUHBaHETO Ha PaboTHHTE HHCTPYMeHTH B 0bpaboT-
BaHuA AeTaiin. [py 0bpabotBaHe Ha bW UK OCTPU Pb-
60Be 1nu Npu pA3ko 0TOIbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT CbLLEeCTBYBA NOBMLLUEHA ONACHOCT OT 33-
KnuHBaHe. ToBa NpeaM3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Hafl Ma-
LUMHATA UMK OTKAT.

» He u3nonsBaiite BepHXXKHH UNK Ha3bbeHu pexeluu nu-

croBe. Tak1Ba paﬁOTHM WHCTPYMEHTHU YUECTO NPEANU3BUK-
BaT OTKAT Unun 3ary6a Ha KOHTPON Haj eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
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Cneuuantu yka3aHua 3a 6esonacHoct npu wnudoBane

» Usnon3gaiite camo npeasuaeHute 3a Bawna enekrpo-
WHCTPYMEHT abpa3uBHM AUCKOBE U NPeAHa3HaueHHua
3a U3NON3BaHuA abpasuBeH AUCK NpeanaseH KOXyX.
AbpasuBHM IMCKOBE, KOUTO He ca NpeaHasHaueHu 3a
€M1EKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT fia HbjaT eKpaHMpaHH o-
6pe v He rapaHTUpar beaonacHa pabota.

» OrbHaTH AUCKOBE Tp’lﬁBa Aa Ceé MOHTUPAT TaKa, ue Wu-
d)oaamara UM NOBbPXHOCT A4a He Ce NoAaBa U3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHLWHHKA p'b6 Ha npeAnasHuA KoXyX. Henpa-
BMTHO MOHTUPaH wnwd)osam [IUCK, KOMTO Ce nofjaBa 13-
BbH npeanasHua KOXyx, He MoXe ia bvae €KpaHuUpaH ot
KOXYyXa I0CTaTbYHO ﬂ06pe.

» MpeanasHUAT KOXYX TPABBA A € NOCTaBEH CHIYPHO Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H C Ornes OCUrypsABaHe Ha MakK-
CHManHa cTeneH Ha 3aluuTa fia e HaCTPOeH Taka, ue oT-
KpPHTa KbM paboTeluus c eneKTPOMHCTPYMeHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Haii-Manka yact ot abpasuBHHA HHCTPY-
MeHT. [TpeanasH1AT KOXYX 3alluTasa paboTeLys ¢ enex-
TPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHW NapueHua oT 0bpaboTea-
HUA MaTepHar, OT HEBONEH KOHTAKT C abpasnBHUA ANCK,
KaKTO W OT MCKPH, KOUTO B1Xa MOTNIM f1a Bb3NNaMeHAT ape-
Xute.

» [lonycka ce H3NON3BaHETO Ha abpa3nBHHTE AUCKOBE
Camo 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeasuaeHu. Hanp.: un-
Kora He Wn1coBaiiTe CbC CTPaHUUHATa NOBbPXHOCT Ha
[Avuck 3a pasane. [IMcKoBeTe 3a pA3aHe Ca npedHasHaueHu
3a OTHEMaHe Ha Matepuan ¢ pbba cu. CTpaHMuHo Npunara-
He Ha CMNa MOXe [ia ' CUynu.

» BuHaru u3nonssaire 3acTonopABalyy (hnaHLu, KOUTO
ca B 6e3yKOpPHO CbCTOAHKE H CbOTBETCTBAT N0 pa3mepH
1 (hopma Ha u3non3BaHuaA abpasuseH AUCK. M3non3ea-
HeTO Ha NoAXoAALL (hiaHel, Npeanasea Aucka v No To3u Ha-
UWH HaManABa OMacHOCTTa OT CUYNBaHETO My. 3acTonops-
BalluTe (hNaHLM 3a PeXELLW IMCKOBE MOraT 1a Ce Pasnu-
YaBaT OT Te3H 3a IMCKOBE 3a LNUKOBAHE.

> He usnonseaiite H3HOCEHH abpa3uBHU ANCKOBE OT
No-roNnemm eneKTPOMHCTPYMEHTH. [1MCKOoBETe 3a 10-To-
NEeMU MaLLIMHW He Ca NPeHa3HaueH| 3a BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MarnkuTe, U Morar fja ce
CuynAr.

Cneuuaniy ykasaHua 3a 6e3onacHa pabora npu nouncr-

BaHe C TeNeHH UeTKH

» He 3abpaesiite, ue ¥ npu HopmanHa pabora or Teneka-
Ta ueTka napgar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
yeTKa, KaTo A NPUTHCKaTe TBbpAe CUNnHo. OTXBbpuaLLK-
Te OT TeNeHara UeTka TenueTa MoraT 1eCHO Aa NPOHUKHAT
npes ApexuTe u/unu koxata Bu.

» AKo ce npenopbyuBa U3NON3BAHETO Ha NpeAna3eH Ko-
XYX, NpeABapUTeNHO Ce yBepsABaiiTe, ue TeNeHara uer-
Ka He fonupa Ao Hero. [1MCKOBUTE 1 YaLIKOBUAHUTE Tene-
HW UETKM MOraT fia yBENMUaT AMaMeTbpa CH B Pe3ynTar Ha
cunara Ha NPUTUCKaHe U LEHTPOBEXHUTE CHUAK.
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JonbnHuTenHu yka3anusa 3a 6esonacHa pabora
Paborete c npeanasxu ounna.

» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopHu, 3a fa OTKpHeTe
€BEHTYaNHO CKPHTH oA, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
Unu ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO ipYKecTBO. BM3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOZHMLM NOJ HANPEXeHWe MOXe 12 NPeAU3BMKa NoXap 1
TOKOB yap. YBPEeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [ia joBe-
e [lo ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 33
MoCnenCcTBUE roNemMy MaTepranti LETH U MOXe Aa Npe-
[JM3B1Ka TOKOB YAiap.

> AKo 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHHe 6bae NpeKkbCHaTo
(Hanp. BcneacTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKA MNH aKo
wencenbT 6bfje U3BafieH OT KOHTAKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHsA NPEKbCBaY U ro NocTaBeTe B NO3ULKA ,,U3-
KNIOUeHo".

> He ponupaiite guckoBe 3a wnudoBaHe, Npeay Aa cace
oxnaaunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsaBat
CHIMHO.

» Ocurypssaiite obpaborsanus peraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNIOCOONEHUA Unu CKobH, e 3acTono-
PEH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOIMKOTO, aKO 0 IbPXHTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHS.
Hecna3BsaHeTo Ha NPUBENEHUTE NO-10NY YKa-
3aH1A MOXe ia A0Befe A0 TOKOB yaap, Noxap
W/MNU TEXKKM TDABMMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbaalliara ce KopuLia ¢ hUrypuTe u, [oka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCN/0ATaLMs, A OCTaBETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT € NpefiHasHaueH 3a Wi1goBaHe 1 no-
YMCTBaHe Ha MyCTaLK No MeTanHu feTainM C NOMOLLTa Ha ab-
pasnBHU PabOTHU MHCTPYMEHTH OT KOPYHA.

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NOAXOAALY CbLL0 Taka 33 paBOTa cTe-
NIEHU YETKU.

U30bpa3eHn eneMeHTH
HomepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA [10 M30bpaxeHKATa Ha CTPAHHULKTE C (UrypuTe.

1 3actonopsBalua raika (GGS 8 SH)

2 OTBOPEH NPe/anaseH KoXyX CbC 3aCTONOPABALL BUHT

(GGS 8 SH)

3 Ban

4 LleHTpoBaly cnaHet, (GGS 8 SH)

5 [loBbPXHOCT Ha 3axBalljaHe (WMiKa Ha Bana)

6 [lyckoB npekbcBay

*

laitka 3a 6bp30 3acTonopasare SDS-clic

3acTonopnBalia raika (GGS 8 H)

3acronopsBaLy (naHel

10 3atBOpEH NpeanaseH KoXyX CbC 3aCTONOPABALLM Franku
(GGS 8H)

11 lentpoBauy dnarel (GGS 8 H)

12 PobkoxsaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3aXBallaHe)

13 BwHT3a 3acTonopABaHe Ha NpeanasHuA Koxyx

14 Mpuabpxaly Wyt

15 [IBywmchTOB KNtou 3a 3aCTONOPABALLATa ranka

16 WHpekceH mapkep

17 3erep-waiiba

18 3acTonopsBalua rarka 3a npegnasHusa KoXyx

19 TaeueH kntou 24 mm*

*W306paseHuTe Ha HUrypuUTE H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CiucbK Ha A TeNnHUTE Np 6
HHA MOXeTe 4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnenns.

© 0~

WUndhopmanua 3a U3NbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha U3TbUBAHMA LLYM Ca ONPeAeNeHn CbIMacHo
EN60745-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHeprpaHus LyM 0BUKHOBEHO e: paBHHLLEe
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 87 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

98 dB(A). HeonpenenexocT K=3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUEpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745-2-3:

LLnuchosame (rpy6o wnmdosare): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCM0aTaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapT13upaHa B EN 60745, u Moxe ia Cly»u 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efuH C Apyr. To e nopxoas-
1140 CbLLO M 33 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaToOBapBaHETO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUOpaLMK e NpeAcTaBu-
TE/NHO 32 Hai-uecTo CPeLLaHUTE MPUNOXEHHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo 0baue enekTpOMHCTPYMEHTBT Dbfie M3non3-
BaH 3a ApYri AeHHOCTH, C Pa3nuuHKU PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCKo 0BCnyXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpaumMuTe MOXe Aa ce pasniuuasa. Tosa b1 Morno aa yeenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
Aa bbaat B3WMaHu NpesBu M NepuoauTe, B KOUTO eNEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH uiu paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUUTENHO 2 HAMANK CYMApHOTO HAaTOBapBaHe
oT B1bpaumu.

MpennuceaiTe LOMbHUTENHU MEPKM 3a NPeLNa3BaHe Ha pa-
DoTeLLmA ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa OT Bb3AeHCTBUETO Ha BHU-
BpauuuTe, HanpuUMep: TexHUUECKo 0bCNyBaHe Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa M PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOLAAbPXaHe Ha
pbLeTe TonNM, LenecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbIKK.
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TexHuuecku AaHHHU

MpaBa wnudoBaLia MalHHa GGS 8 SH
KatanoxeH Homep 3601B14...
HoMMHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 1200
[MoneaHa MoLHOCT W 700
Makc. CKOpOCT Ha BbpTeHe min’t 8000
Pe3ba Ha Bana M 14
MaKC. AbMK1HA Ha Bana mm 31
'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 20
Makc. neben1Ha Ha WwnrdhoBalmMa AMCK mm 32
MaKC. AMamMeTbp Ha PabOoTHUA MHCTPYMEHT mm 125
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
3alLuTa cpellly NOBTOPHO BKNOUBAHE )
Knac Ha 3awuTa [o]/11

[laHHWTE Ce 0THAcAT A0 HoMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pa3nuuHo HanpexeHue, KaKTo U NPH CNeLManH1Te U3MbHEHUA 3a HAKOU CTPaHU fia-

HHWTE MOrat fia Ce pa3nuyagar.

Mpu BKNIOUBaHe Bb3HWKBA KPATKOTPANHO HaManABaHe Ha HANPEXEHUETO B 3axpaHBaLLata Mpexa. Mpu HebnaronpuaTHU CTeueHus Ha obCToATeNcTBa-
Ta MOrart ia Bb3HWKHAT CMyLLieHWs Ha paboTata Ha Apyri enexktpoypenu. Mpu UMNeaaHe Ha 3axpaHBalLata Mpexa, no-manbk ot 0,36 oma He b1 cnep-

Barno fia Bb3HWKBAT CMYLLEHHUA.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapUpame, Ue ONUCaHHAT B
pasgaena , TeXHHUEeCKM AaHHU" CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHKA Ha AupekTueuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EQ, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EOQ, BKNOYMTENHO HA U3MEHEHHATA
MM ¥ NOKPMBA U3MUCKBAHWATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTHpaHe

» lMpeau H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO U Aa e ,eHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoumpaHe Ha npepna3HuTe CbOpPbXXEeHUA

» [Mo3uLyMoHMpaiiTe NPeANa3HHA KOXKYX TaKa, Ye Aa HAMA
CTPYA HCKPH, HAacOUeHa KbM paboTeLuus ¢ MHCTPYMeH-
Ta.

MpeanaseH koxyx 3a wnudgosaue (GGS 8 SH)
(BrxTe chur. A)

MocTaBeTe NpennasH1A KOXyX 2 Ha LWKAKaTa Ha Bana. Ha-
CTPOWTE NO3MLMATA Ha NPEANA3HUA KOXYX 2 CIPAMO KOH-

KpeTHWTE paboTHM ycnoBKA. 3acTonopeTe NpeanasHuA Ko-
XyX 2 ¢ BUHTa 13, KaTo ro 3aterHere ¢ BbpTALY MOMEHT HaM-
manko 10 Nm.

MNpeanaseH Koxyx 3a wnudgosaue (GGS 8 H)

(Buxre cur. E)

MocraBeTe npennasHua koxyx 10 Ha Wwuikarta Ha Bana. Ha-
CTPOKTE NO3MLMATA Ha NPeAnasHuA Koxyx 10 cnpaMo KoH-
KPEeTHUTE PaboTHM yCnoBus. 3acTonopeTe NpeanasHus Ko-
xyx 10 c fBeTe raiku 18 v 3aTerHeTe raikure ¢ BbPTALL MO-
MEHT Hai-manko 10 Nm.

Cnep MOHTUPaHe Ha abpasuBHUA MHCTPYMEHT 3aTBOpETE
npeanasHua koxyx 10 1 3aTerHete ABeTe KpUnuaTh ranku.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WAKcoBaHe

M3anonaBaHuTe abpasuBHW MHCTPYMEHTH TPADbBA 1a ce BbPTAT
besykopHo v 6e3 na Bubpupar. He nanonasaiite buely abpa-
3WUBHU UHCTPYMEHTH, a 'Y 3aMeHsiHTe He3abaBHO WM MM 3aTO-
ueTe C KaMbK 3a 3aTOUBaHeE (He € BKNIOUEH B OKOMMNEKTOBKA-
T1a).

C kamMbk 3a 3aTOUBaHe MOraT CbLLO Taka Aia Ce HanpaBsT Npo-
M3BOMHM CNeLManHu NpothnIK Ha abpasnUBHUTE MHCTPYMEH-
TW.

AKo 13nonaBarte WMOoBaLLM HHCTPYMEHTH C pe3b0Ba BNOX-
Ka, BHUMaBauTe KpaAT Ha Bana Ha eNnekTPOMHCTPyMeHTa 3 aa
HE A0NUpPa A0 IbHOTO Ha LWAXKOBALLMA UHCTPYMEHT.

GGS 8 SH (Buxre chur. B)

- 3aBbprete Bana 3, [OKATO OTBOPHLT BbB Bana 3 M 0TBOpHTE
B KOPMyca ce NoApaBHAT. BkapaliTe bnokupalLms wudt
14 npes oTBOpPUTE B KOPMyCa 4 OTBOPA BbB Bana 3.

- PasBuiTe HambAHO 3acTonopABallara 1 raika c BKnoue-
HWA B OKOMNNEKTOBKATA ABYLLMGTOB KNtou 15 1 A feMoH-
TMpanTe.

- TouucTeTe Bana 3 1 BCUUKM [leTaiinK, KOUTO LLe MOHTMPa-
Te.

Bosch Power Tools
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- MocTaBeTe abpasuBeH MHCTPYMEHT 1 3aTerHeTe raikara 1
¢ AiByWwMchToBKA KNtou 15. MNpu ToBa BHUMaBawTe abpasus-
HWAT UHCTPYMEHT NPY BbPTEHETO CH 13 HE 10NUPa Nped-
MasH1A KOXYX 2.

» U3snon3BaiiTe KOHHYHH WNKOBALLM TENA CaMO B KOM-
GuHaLuA c oTBOPeHHUA NpeAnaseH KoXyX 2 U ¢ NoAXo-
AALLaTa cUcTeMa 3a 3aTAraHe (raika 1 unu raiika sa
6bp3o0 3aTAraHe 7 W LeHTpoBaLL hnaHew 4).

GGS 8 H (Buxrte cur. F)

- 3aBbprete Bana 3, [OKaTO OTBOPBT BbB Bana 3 1 0TBOpHTE
B KOPMyca ce NoApaBHAT. BkapaltTe bnokupalLus wudt
14 npes oTBopHTE B KOpNyca 4 0TBOPA BbB Bana 3.

- OcBobopete 3acTonopABaLLaTa raika 8 ¢ raeuHua Koy
19 (pa3mep 24 mm) upes 3aBbpTaHe 0bPATHO Ha YaCoB-
HWKOBaTa cTpenka.

- [leMoHTUpaKTe 3acTonopsABalLma dnaHel, 9.

- MMouucTete Bana 3 ¥ BCMUKM A€TaNNU, KOUTO LLIE MOHTMPA-
Te.

- [locTaBeTe WNKHOBALLOTO TANO W 3aCTONOPABALLMA (hna-
HeL, 9 v 3aTerHeTe 3acTonopsBalyaTa raika 8 c raeuHus
kntou 19 (pasmep 24 mm). MpK ToBa BHMMaBaiTE WKO-
BaLLOTO TANO [ ce BbpTH cBOOOAHO M a He fjonupa npea-
nasHuA koxyx 10.

» U3snon3gaiite npaBu WwWnudoBalLy TeNa CamMo CbC 3aTBO-
peHua npepnaseH Koxyx 10 U ¢ noaxoaAwa cuctemMa
3a 3axBallyaHe (3acTonopsBalya raika 8, sacronops-
Bawy chnaHeu 9 1 ueHTpoBauy hnauer 11).

CmaAHa Ha ueHTpoBaluua (nauew (Buxre cur. D)

GGS 8 SH

3a3acTonopsABaHe Ha KOHWUHK LWNKUGOBALLM Tena U3nons-
BalTe LEHTPOBaLLMA dnaHel, 4, 3acTonopaBalyata raika 1 v
OTBOPEHMA NPeanaseH Koxyx 2.

Kato u3nonaBare oTBepTKa Kato 10CT U3BafeTe 3erep-Lwainba-
T1a 17 0T KaHana Ha Bana 3 1 U3BafieTe LEHTPOBALLMA thnaHel
4. MoHTMpa#Te NoAXoAALLMS LEHTPOBALL (hnaHel 4 no aHano-
TMYEH HaUMH.

GGS8H

3a3acTonopsBaHe Ha NpaBy WNKWGOBALLY Tena M3Non3sanTe
LieHTpoBalLua dnaHel, 11, 3acTonopsBalyara raika 8, 3acTo-
nopagawua tnavew 9 v 3aTBOPeHUA nNpeanaseH Koxyx 10.
Kato u3nonssare 0TBEpTKA KaTo N10CT, U3BAJETE 3erep-Luan-
bara 17 ot kaHana Ha Bana 3 ¥ A&MOHTMpPanTe LEHTPOBALLUA
tnaney, 11. MoHTHpaliTe No aHanorMueH HaumMH NOAXOAALLUA
LieHTpoBalL dnavey 11.

laiika 3a 6bp30 3actonopsasave SDS-c=lic
(GGS 8 SH) (BuxTe chur. C)

3a fiecHata cMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT be3 3non3BaHe
Ha croMaraTeNHi MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONops-
BalllaTa raka 1 fia u3anonseare raika 3a 6bp3o 3acTonopssa-
He T.
> He ce gonycka U3non3BaHeTo Ha raikara 3a 6bp3o 3a-
cronopsABaHe 7 NpH paboTa c TeneHH YeTKu.
WU3nonsBaiite camo railku 3a 6bp30 3actonopaBaHe 7 B U3-
PAAHO TEXHUUECKO CbCTOAHME.

Mpyu HaBMBaHETO BHUMaBaiTe HaANKUCcaHaTa CTpaHa Ha
raikara 3a 6bp3o 3acTonopsBaHe 7 Aa He e 06bpHaTa KbM
[MCKa; cTpenkara TpatBa fa e HacoueHa KbM MapKHpOB-
Kara 16.

3aterHara npaBuHO 1 HenoBpefeHa raika 3a bbp3o 3acto-
nopsiBaHe MoXe fla bbaie pa3BuTa, Kato ce 3aBbpTH Haka-
TEHMA BbHLUEH NPbCTEH B NOCOKA, 0bpaTHa Ha UacoBHMKOBATA
cTpenka. HuKkora He ce onuTBaiiTe la pa3BueTe 3aTerHara
raika 3a 6bp30 3acronopsBaHe ¢ Kneu, BAHar u3nons-
BaiiTe ABYLWHGTOBKA Kniou 15.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALy ce npy 06paboTBaHETo Ha MaTepHani
KaTo ChbpXall 0noBo 6ou, HAKOW BUOOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXXaTa UNu BOMILBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fja Npeu3B1KaT anepruuHn peakLu 1/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MW HAaMUPaLLK ce HAabNK30 nuua.
Onpenenenn Npaxose, Hanp. OTAeNALIMUTE ce Npu obpa-
6otBaHe Ha byk 1 Abb, ce cumnTar 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha CbbpXKally a3becT MaTep1ani camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHH KBANM(HULMPAHHK NIKLA.

- OcurypaBa¥Te 06PO NpoBETPABAHE Ha PabOTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUau.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» BHuMaBaiiTe 3a 3aXpaHBaLLoTo HanpexxeHue! Hanpe-
)KeHHeTOo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa TpAbBa Aa cboTBeT-
CTBa Ha AaHHUTE, U3NHUCAHH Ha TabenkaTa Ha enekTpo-
MHCTpYMeHTa.

BkniouBaHe W U3KNiouBaHe

3a BKNIouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO NpeMecTeTe

Hanpes NycKoBKA NPeKbcBay 6 U cnep ToBa ro HaTUCHeTe U

3a[pbXTE.

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA NMYCKOB NPeKbCBay 6 npe-

MecTeTe NyCKoBMA NpeKbeBau 6 olue Hanpeq.

3a 1a H3KNIoUHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETe MycKo-

BUA NPeKbCBay 6, Pec., ako e 3aCTOMNOPEH, ro HaTUCHeTe

KpaTKOBPEMEHHO W CNef TOBa o OTMyCHeTe.

» MpoBepABaiiTe paboTHHTE MHCTPYMEHTH, NPeaH Aa r1
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa fa € MOH-
THpaH 6e3yKopHO H Aa ce BbPTH, 6e3 Aa fonUpa HUKD-
nAe. OcTaBsiiTe ro aa ce BbpTH Npo6Ho 6e3 HatoBapBaHe
Haii-Manko efHa MuHyTa. He u3nonssaiite noBpeaeHH,
Ouewyu unu BUGPUpaLLM paboTHH MHCTPYMEHTH. [ToBpe-
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[eHW PabOTHM MHCTPYMEHTH MOTaT Aia Ce pa3pyLuar 1 aa
MPUUMHAT TEXKM TPABMH.
3a f1a NecTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKTO-
UeH CaMo Koraro ro non3Bare.

3awmTa cpeLyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTaTa ot NOBTOPHO BK/KOUBAHE NPE/OTBPaTABA HEKOH-
TPONMPYeMOTO BKMOUBAHE Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA cnef
NpeKbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a NoBTOPHO BKNIOYBAHE N0CTaBeTe NYCKOBMA NPeKbcaay 6
B NO3ULMA M3KNIOUEHO" U BKIIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTa
OTHOBO.

Yka3aHua 3a pabota

MpemecTBaliTe abpasuBHMA MHCTPYMEHT C NEK HATUCK Ha-
npea v Ha3ag, 3a ja NOCTUrHeTe ONTUMAHO KauecTBO Ha Mo-
BbPXHOCTTA. TBbPAE CMNHOTO NPUTUCKAHE HaManABa NPou3-
BOAMTENIHOCTTA Ha MallMHaTa U BoAu 10 N0-6bp30To M3HOCBaA-
He Ha abpasnBHUA HHCTPYMEHT.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» [pu eKCTpeMHO TeXKKu pPaboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BUHArH ia U3non3eare acUPaLMoHHa cucTeMa. Pepos-
HO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH U NON3BaN-
Te AetheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbcsay (PRCD).
Mpv 0bpaboTBaHe Ha MeTanM No BLTPELLHOCTTA Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE 1a CE OTN0XM TOKONPOBEX ALY
npax. ToBa MOXe Aa HapyLUM 3alLMTHaTa M30MaLyA Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaiTe U Ce OTHACANTE KbM JOMbHUTENHWTE NPUHAA-

NEXHOCTU FPUXNNBO.

Korato e HeobxoanMa 3amsaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa fia Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPOMH-
CTpYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBop#H Ha BbMNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NoAAPBbKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe 1a No/yumTe OT Halliug CEPBU3EH
o7aen. MOHTaXHM UepTeXH U MH(OPMALMA 33 PE3EPBHH uac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CblLI0 Ha aIpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U MPUNOXKEHHA LLie OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HaluWTe
NPOAYKTH W IOMbIHHTENHWTE NPUCMOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npu BbNPOCH ¥ NPH NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHU YacTH BH-
Harv nocousaite 10-UMdpeHna KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.
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Pobept bow EOO[] - Bunrapua
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BpakyBaHe

CornefionassaHe Ha OKONHaTa Cpefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

NOMbIHUTENHWTE pUcnocobneHus 1 onakoBKaTa TpAbea Aa

ObAat NoANoXeHu Ha NoaAXoAALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3MOM3BaHe Ha CbbPXKALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He UaxBbpnanTe eneKTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBHTE OTNAfIb-

um!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CobrnacHo [inpekTneara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO OPaKyBaHK ENEKTPUUECKH U ENeK-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
Karo HallMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO HE MOTaT J1a Ce U3Mon3Bar
noseue, TpAbBa Aa ce CbbMpat oTAeNHO U ia

ObaT nognaraHu Ha NoaxofALiLa npepaboTka 3a 0Non30TBo-

pABaHe Ha ChAbPXaLLKUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTi

m NPEQYMPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HaNOMEHH W yNaTcTBa 3a

be3beHOCT. [pelLK1Te HACTaHaTH Kako Pe3ynTar ofl
HENPUAPXKYBatbe A0 6e3DeaHOCHUTE HaNnOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOpPHCTElbe H 32 BO MAHWHA.

MouMOT ,.eNeKTpMUEeH anat” Bo HanoMeHwTe 3a beabegHocT ce
O[lHEeCYBa Ha €NEKTPUYUHM anapaTu LITO KOpPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpMuHM anapary LWTo KopucTart batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

Be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypenHUoT U1 HeocBeTneH paboTeH
nMpoCTOp MOXe [ 0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
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anapatv Co3aaBaat UCKPH, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
Wnu1 napeara.

> [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure NMUa nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTeHeTo Ha eneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHWETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaor.

EnekrtpnuHa 6e3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKny4oKOT BO HUKO]j CNyyaj He CMee fja ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBay co agantep 3aeAaHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUUEH anapar. HemeHyBameTo Ha
NPeKUHYBAUOT M COOLBETHUTE SUAHW JO3HM FO HAManyBaaT
PU3MKOT Of eNEKTPUUEH yAap.

» U3berHyBajTe )M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLIUMHY Ha LLEBKH, PaAinjaTopH, WNOpeT U
thprxxupepu. NMoctou 3ronemeH pusmK of eNeKTpUUeH
yA3p, fOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUuHHTe anapatu Ap)KeTe ri NoAaneKy oA A0XKA
W Bnara. HaBneryBameTo Ha BOfja BO €1EKTPUUHMOT
anapart ro aronemMyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucrtute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe unu
[laro BneveTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenor noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, 0CTPH
paboBu UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLLTETEHNOT UNK CBUTKaAH Kaben ro aronemyBa PU3NKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [lokonKy co eneKTPUUYHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpHUCTETe CaMO NPOAONKEH Kaben wTo e
NorofieH 3a KOpUCTee Ha HafBOPELLEH NPOCTOop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMarnyBa PU3UKOT O eNIEKTPUUEH yaap.

> [1oKONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrete
3aLWTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa pU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

besbegHocT Ha n1ua

» bupere BHUMaTENHH Kako paboTute U pasymHo
KOPUCTETe ro eneKTpUuHKoT anapart. He kopucrerte
€NeKTPUUHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNHMjaHHe Ha APOTa, aNKOXON UNK NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [a JoBefie 10 CEPUO3HM NOBPEaH.

» Hocete 3aluTuTHa onpemMa U ceKorail HoceTe 3alUTUTHH
oumnna. HoceeTo Ha 3aliTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTA Of NIU3TatbE, 3ALUTUTEH LWNEM
WY 3aLUTHTA 3a CITYXOT, BO 3aBMCHOCT Of} BUAOT U
NPUMeHaTa Ha eNneKTPUUHKOT anapar, ro Hamanyea
PU3MKOT Ofl NOBPEAMH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ieKa € UCKNyueH
eneKTPUUYHUOT anapar, npeg Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emete HnK HocuTe. [lOKO/KY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKWUHYBAUOT UMK CTe

r0 NPUKNYYKNE YPeaoT A0AEKa € BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe Aa Npen3B1Ka HecpeKa.

> U3BapgeTe rv anatute 3a noaecyBatbe UK KNyueBUTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anar Unu Knyy Bo HeKoj Of AeN0BHTe
Ha yPeIoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [1a I0Be/ie [0 NOBPEH.

» U3berHyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha TENoTo.
3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTpONUpare enekTpuuHUOT anapat BO HeoueKyBaH!
CUTYyaLuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He Hocete wupoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW jonraTa Koca MoXe Aa ce 3aaTar of
MOLBKHUTE IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHUHO
ce NPUKNYUYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa off Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe co eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[1al€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpHUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AetheKTeH NpeKHHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyu1 N UCKNY UM, ja 3arpo3yBa beabegHocTa u
MOpa Aia Ce NomnpasH.

> W3Bneuete ro NpUKNY4OKOT OA SHAHATA i03HA U/MNK
n3Bapgerte ja batepujara, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa r'1 3aMeHHTe AieNoBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op aocartor Ha fiela
eNeKTPUUHHUTE anapaTi Kou He I Kopuctute. OBoj
ypep He CMee 2 Fo KOPUCTAT NULA KOK He ce
3ano3HaeHu CO HEro UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOpHCTaT HEMCKYCHU L.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHNUTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aiank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHNHTE
AENOBH Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHOFy HECDGKM
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NeKTPUYHM anapaTu.

» Anartor 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap U UUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTte ru eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[0AaTOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
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YCNoBH 1 fiejHocTa wTo Tpeba Aa ce U3BpILK.
KopuCTerbeTo Ha enexkTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBeqieHaTa MOXe [ 0BE/E 10 ONACHU CHTYaLnH.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpiIEHa caMo o CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U Camo o KOpUCTee Ha
OPHrHHANHK pe3epBHHU AenoBu. Camo Ha TOj HauMH Ke
bunete curypH1 Bo be3benHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36eHOCHH HANOMEHH 3a PaMHH OPYCHNKK

OnwTH 6e36eaHoCHN HanoMeHH 3a bpycetbe U pabotetbe

€O XXHUYAHH YETKH

» OBOj eneKTpuueH anapar ce ynotpebyea Kako anatka
3a bpycetbe 1 KMuaHa ueTka. BuuMaBajTe Ha cute
6e36eHOCHH HanOMEHH, yNaTCTBa, NPHKa3H U
noAaToLM WTO CTe rM f06une BO npunor Ha
eNeKTPUUHKMOT anapar. [I0KO/Ky He BHUMaBare Ha
CeH1TE YNaTCTBa, MOXE [a [OjAe [0 eNeKTPUYeH yaap,
MnoXap /W TELKW NOBPeay.

» OBoj eneKTpHueH anapar He e NorofeH 3a bpycete co
bpycHa xapTHja, nonupatbe U ceuetbe co GpycHu
NNouH. [JOKOMKY ro KOPUCTUTE eNeKTPUYHHOT anapar 3a
HECoO[BETHM HAMEHMU, MOXe [1a NPeNU3B1Ka ONACHOCT 1
noBpeau.

> He kopucTeTe npubOp LUTO He e cneuujanHo NpeaBHAECH
MnpenopayaH of NPOU3BOSUTENOT Ha 0BOj eNEKTPHUEH
anapar. He Bv e 3arapant1para be3begHara ynotpeba,
camo 3apafy (hakToT Aeka NpubopoT Moxe fia ce
NPULBPCTH Ha BALLMOT €N1EKTPUYUEH anapar.

» [lo3BONeHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT WTo ce
BMETHyBa Mopa Aa 61jie MCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHOT Opoj Ha BPTEXHM HaBefieH Ha
eneKTPUUHKMOT anapar. [1pubopoT Koj ce BpTM Nobp3o of
[03BONEHOTO MOXe [ia Ce CKPLUM M ia NETHE 0f anaparor.

» HagsopeluHnoT gujametap u sebennHata Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTe
Ha BalUKOT eneKTpuueH anapar. lorpeLHo
[JMMEH3WOHWPAHWTE anaTh 32 BMETHYBatbe He MOXe
JIOBOMHO /1a CE 3aLLTUTAT UK KOHTPONWpaar.

> AnatuTe 3a BMETHyBatbe CO HaBOj MOpa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BpeTeHOTO 3a bpycete. Kaj
anatuTe 3a BMETHYBakb€, LITO Ce MOHTHPaaT Co NOMOLL
Ha npupabHuLa, AUjameTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LITO Ce BMETHYBa MOpa ja 04roBapa Ha iUjaMeTapoT Ha
npucaToT Ha npupabHuuaTa. Anatute 3a BMETHYBatbE HE
MOXe TOUHO J1a Ce NPULIBPCTAT Ha eNeKTPUUHKOT anapar,
Cce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUDPUPAAT MHOTY jako U MOXe
[1a I0Beat [0 rybetbe Ha KoHTponara.

» He KopucTeTe oluTeTEHH anaTu 3a BMeTHyBawe. Mpea
ceKoe KopHcTetbe, NpoBepeTe FM anaTkTe LUTO ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. Aan1 bpycHuTe nnou1 uma
CKHMHATH [eNOBH U NPoLeny, Aanu Ha 6pycHuTe
ANCKOBH UM NYKHATHHU, aNH CE UCTPOLUEHH UNK
n3abeHu, U aanu UMa onabaBeHN HNK CKPLUECHHN XHLM Ha
JKHUaHaTa ueTKa. [loKonKy BH NafiHe eneKTPUUHHOT
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anapar UnM anaToT LTo ce BMETHYBa, NpoBepeTe Aanu
€ OWITeTEeH UMK NaK ynotpebete HeoluTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. OTKaKo cTe ro npoBepune 1 craBune
anaroT 3a BMeTHyBatbe, He UM 03BONyBajTe Ha NuLaTa
na buaar Bo 6Gnu3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHUOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparor Aa BPTH eAHa MUHYTa Ha
HajBucok 6poj Ha BpTeXxH. [TOBEKETO Of OLLITETEHUTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuog.

> Hocerte 3awTutHa onpema. Bo 3aBucHocT ofy
ynotpebara, HoceTe LlenocHa 3alTuTa 3a NMLETO,
OUMTE U 3AIUTUTHH oumna. flokonky e notpe6Ho, HoceTe
MackKa 3a 3aliTHTa Of NPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBULY UNHK CNIELMjanHu NPECTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT 0} YeCTHUKMTE HaCTaHaTH Npu Bpycere Ha
marepujanort. Tpeba ja v 3alUTUTUTE OuuTE Of TyFUTE
Tena LTo NeTaar HaoKoy, a Ce HacTaHaTh Off PasfuHata
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3aLUTiTa Of NpaB 1
3aLUTMTA NPU BAMLLYBAHETO MOPA Aa ja (hUnTpupaat
npaBTa LUTO HacTaHyBa npu ynotpebara. [lokonky cte
M3NOXEHM Ha rnacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
U3rybute cnyxor.

» [lokonky Mma apyru nuua Bo pabotHoto none, Apxete
ru Ha 6e3bepHo pacTojanue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NUYHA 3aLUTHTHA
onpema. Mapuwutbara oa AenoT Wwro ce obpabotysa unu
CKPLLUEHMOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE Ja NIETHaT HaoKony
1 [1a NpeAn3BKUKaaT NOBPEAU U HAABOP Of AMPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [pxkeTe ro ypesoT Camo 3a U30NHPaHHUTE NOBPLUIMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPIIMTEe PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMETHYBa MOJXe /12 HanJe Ha CKPUEHH eneKTPHUHH
Kabnu N1 concTBEHUOT CTPyeH kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT kaben Moxxe MeTanHuTe AEN0BM Ha YPEAOT Aa Th
CTaBM NOf HaMoH M f1a I0BE/IE 710 eNEKTPUUEH yaap.

» [ipxeTe ro cTpyjHHOT Kaben nosaneky of anaTure WTo
ce BMeTHyBaar. [[oKo/nKy 3arybute KOHTpONa Haf ypepaor,
CTPYjHMOT Kaben MoXe fa ce npeceye Unu Aa ce 3adaru 1
[a BV ja 3arnaBy AnaHKara unu pakara Bo anaToT LWTo ce
BMETHYBa.

» Hukoraw He ro 0CTaBajTe eneKTPUUHKOT anapar,
[OKONKY anatoT 3a BMETHYBak€ He e LIeNIOCHO BO
coctoj6a Ha MUpyBatbe. POTUPAUKMOT anar LWTo ce
BMETHYBA MOXE /1a [10jfie BO KOHTAKT CO MOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro OCTaBwne anaparor, 1 fia ja 3arybure
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHKOT anapar.

» EnekTpUUHMOT anapart He cmee Aa 6uae Bo noron
[[opeKa ro Hocure. Balliata 0bnieka Moxe ja ce 3adhatv o
POTUPAUKMOT anart LITO Ce BMETHYBA NPH CIlyUaeH KOHTaKT,
11 anaroT LUTO Ce BMETHYBA Ja ro NoBPe/y BalLeTo Teno.

» PefioBHO uKucTeTe I OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBakbE HA
BaLLMOT eNeKTPOHCKM anapart. BeHTUnaTopoT Ha MOTOpPOT
B/leue NpaB BO KYKULITETO, @ CODUParEeTo Ha ronemMa
KOMMUMHA Ha MeTanHa npaB MoXe 1a Npeau3BrKa
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucreTe eneKTPHUHMOT anapar Bo Onu3uHa Ha
3ananuBK MaTepHjanu. MIckpuTe LWTO Ce CO3aBaaT MOXe
[1a r'1 3ananar oBue MaTepujanu.
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»> He KkopucreTe anati 3a BMETHyBaibe, 3a KOW €
HOTPEGHO TeYHO CPeAcCTBO 3a pa3napyBatbe.
KopucTereTo Ha Boaa 1 Apyr1 TeUHU CPeaCTBa 3a
pa3napyBatbe MOXe ia oBee A0 ENEKTPUUEH yaap.

MoBpateH yaap u cooaBeTHH 6e36eJHOCHH HanoMeHH

» [NoBpaTHMOT yAap e HeHafejHa peakuuja kako nocneguua
Ha 3arnaBeH UK BNOKMPaH POTUPAUKK anar WTo ce
BMETHYBA, Kako bpycHa nnoua, bpyceH [uCK, KuuaHu
UETKM WUTH. 3arnaByBareTo Unu bnokupareto
Npeau3BUKYBaaT HEHafIejHO 3anuparbe Ha POTMPaUKUOT
anar LuTo ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONMPAHUOT
€MeKTPHUUEH anapart ce 3abpayBa HacMpoTH NPaBeLoT Ha
BpTEHbE HA ANaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnaeu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj BnerysaBo AeNoT LITO
ce 0bpaboTyBa MoXe fia ce 3aKauu W Taka Aa ja CKpLLu
bpycHara nnoua unu a Npesu3BrKa NoBpaTeH yaap.
Toraw bpycHara nnoya ce ABHUXM KOH KOPUCHUKOT UMK
HaCcnpoTy Hero, BO 3aBUCHOCT OZ, MPABELOT Ha BPTEHE Ha
njouara Ha MecToTo Ha bnokupatse. Mputoa bpycHuTe
N/0YM MOXe Aa Ce CKpLLaT.
lMoBpaTHHOT yAap e NocnefuLa of norpeLuHa ynotpeda Ha
€/1EKTPUYHKOT anar. Toj MOXe Jia Ce CNPeuy co COOABETHHU
MPONUCHU MEPKH, KaKO LUTO € OMMLLAHO NOfONy.

» [pxceTe ro UBPCTO eNEeKTPHUHUOT anapar co Asete
ANaHKK U HaMecTeTe 'K paleTe Bo NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Aia ja U3APKHTe noBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTETe AONONHUTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[iaMMare LITO € MOXKHO NOronema KOHTPONa Ha cunata
Ofi NOBPATHUOT yAap UNK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
pabotara Ha anapator. [IULETO KOe ro KOPUCTH ypeaoT
MOXE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNa3NuBOCT Aa ro
COBNajia NOBPATHHOT YAAP UMK PEAKLIMCKUTE CUIN.

» Hukoraw He ru npuHecyBajTe AnaHKuTe Bo 6Gnu3nHa Ha
POTMPAUKHKOT anar WTo ce BMETHYBa. AnaroT LWTo ce
BMETHYBa MOXe [ja B4 U3bera of paveTe.

» Co Bawero Teno u3bernysajre ro nonero kage
€NeKTPUUHMOT anapar ce ABHXKM CO NOBpPaTeH yaap.
ToBpaTHMOT yAap ro NOTUCHYBA eNeKTPUUHKOT anapat Bo
npaseL| CNPOTUBEH Ha [IBUXEHETO Ha DpyCHaTa nnoya Ha
MeCTOTO Ha briokupatbe.

»> OcobeHo BHUMaTeNnHo paboTeTe B NoApayjeTo co
arnu, octpu paboeu UTH. Ha Toj HauMH Ke cnpeuute
anaroT WTo ce BMETHYBa Aia ce oAbue of AenoT wTo ce
obpaboTtyBa u fa ce 3arnaBu. POTMPAUKMOT anar LWTo ce
BMETHYBa € CK/OH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oabue o
arnuTe Unu octpute pabosu. OBa NpeaU3BUKYBa rybetbe
Ha KOHTPONATa MNK NoBpaTeH yaap.

> He kopucTeTe CHHUMPECTH HNW 3aNYECTH NUCTOBH 33
nuna. TakBUTe anaTv 3a BMETHYBatbe UecTonath
Npenu3BMKYBaaT NOBpPaTeH yaap Unu rybetbe Ha
KOHTpONaTa Hafl eneKTpUUHKOT anapar.

CneuujanHu 6e3beaHocHH HanoMeHH 3a bpycetbe

» Kopucrere HcknyuuBo 6pycHu Tena ofobpenn 3a
BaLLKOT eNneKTPUUEH YPea 1 3alTUTHA Xayba
npeaBuAeHa 3a oue 6pycHu Tena. bpycHuTe Tena wro

He ce npeaB1aeHN 3a eNeKTPUYHUOT anapart, He Moxe
J[0BO/THO fa C€ 3aLlUTHTAT U HE CE CUTYPHMU.

»> 3akpuBeHHTe OpycHU NNoun Mopa Aa Gupar
MOHTHPaHH, TaKa WITO HHBHaTa NOBPLIMHA 3a bpyceme
He CMee Aa CTPuM Hapg paboT of 3awTuTHaTa Xayba.
HenponucHo MoHTUpaHuTe BpyCHU NNOUM, KOW CTpUaT Haf
paboT oA 3aLTUTHATA Xayba He MOXe I0BOMHO Aia ce
3allTuTar.

» 3awTHTHaTa Xay6a Mopa Aja ce 3aUBPCTH Ha
€NeKTPUUHMOT anapart 1 Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e36eaHOCT, TaKa WITO U HajManuTe feNoBH Ha
OpycHoTo Teno Ke buAaT BUANMBY 3a NULETO LUTO IO
KOPHMCTH anapaToT. 3allTUTHaTa xayba nomara,
KOPMCHUKOT Aia Ce 3alUTUTH Of Napuutbarta, ClyyajH1oT
KOHTAKT CO DPYCHOTO TENO KaKo U UCKPHTE, LLITO MOXe Aa ja
3ananat obnekara.

» Tenara 3a 6pyceme cmee fia ce KOPUCTAT caMo 3a
npeABUAEHUTE MOXKHOCTH Ha NpuMeHa. Ha np.: He
6pyceTe co cTpaHHuUHaTa NOBPLUMHA Ha BpycHaTannoua
3a ceueme. bpycHTe NNouM 3a ceuerbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouata. Co CTpaHHWuHa
ynoTpeba Ha cuna Ha oB1e bpYCHH Tena, THe MoXe Aa ce
cKpLuar.

» CeKoralu KopucTeTe HeoluTeTeHa CTe3Ha npupabHuLa
€O COOABETHA roNeMHHa U 06NHK Ha OpyCHUTe NNoun.
CoofiBeTHaTa npupabHuLia ja apxu bpycHata nnoya v Taka
ja HamanyBa OnMacHoCTa Off KpLuetbe Ha bpycHaTa nnova.
MNpupabHuLMTe 3a BPYCHU NNOUM 3 Ceuetbe ce
pa3nuKyBaar of npupabHWLKTe 33 ApYrvTe BPYCHU NNOUM.

» He kopucTeTe HCTpoLueHH BPYCHU NNouK o ronemu
eneKTPHYHHM anapaTH. bpycHuTe Nnouu 3a ronemu
€MeKTPUUHM anaTy He Ce NpefB1aeHH 32 NOBUCOK Bpoj Ha
BPTEXH 32 MaUTE eNeKTPUUHH anapaTi U MOXe a ce
cKpLar.

CneuujanHu 6e36eaHOCHH HanoMeHH 3a paboTere co

KHUUAHH YeTKH

» BHMMaBajTe Ha Toa Aeka U 3a Bpeme Ha BoobuuaeHata
ynotpe6a Ha XXHUaHUTe YeTKH, MoXe Aa ce u3rybar
[AenoBy op xuuara. He ru npeontoBapyBajTe Xuuure
€O BUCOK NPHTMCOK Ha NOBPLUKHATA. [lenoBuTe of
XHLaTa MoXe Aa NeTHaT 1 [la HaBne3ar HU3 necHata obneka
1/vnu BO Koxarta.

» [lokonKy KOPUCTUTe 3alITUTHA Xayba, He 03BONYBajTe
Taafia i0j/ie BO KOHTAKT CO XKHUAHHUTE YeTKH. YeTknTe BO
00nKMK Ha UMHKjA UMK NOHEL, 3apagiv MPUTUCOKOT U
LieHTp1chyranHara cuna Moxe fia ro sronemar CBojoT
nujametap.

nOI'IOIIHVITEHHVI CUTYPHOCHU HaNnOMEeHH
Hocerte 3aluTUTHH ounna.

> KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fla
T NPOHajAeTe CKPHEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
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cHabayBame co eneKkTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€EeKTPHUUHM Kabnu MoXe fia A0BeE A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLITeTyBabeTo Ha racoBOL0T MOXe Aa
[0Befe 110 eKcnnosuja. HasnerysarmbeTo BO BOLOBOAHH
LieBKHM NPEAM3BUKYBA OLUTETYBakE UM MOXE Aa
npeau3BurKa eNeKTpPUYEH yaap.

> [lebnokupajre ro npekMHyBauoT 3a BKNy4yBatbe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
[OKOMNKY Ce NpeKHHe HanojyBatbeTo co CTPyja, Ha np.
N0 CHeMYyBatbe CTpyja UNK BNeueke Ha CTPYjHUOT
NPUKNYYOK.

» He ru sonupajre 6pycHute AUCKOBH, NpeA Aa ce
onapaar. lnounTe 3a BpeMe Ha paboTereTo CTaHyBaat
MHOTY XeLUKH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPer 3a 3aTerHyBatbe UMK MeHreme, Torall
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

OnKc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3befHOCT. [DeLLKUTE HACTAHATH KaKO
pesynTar of HeNpUAPXKYBatbe A0
be3benHOCHHTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a Npeau3BHKaaT enekTprUueH yaap, noxap
W/MNV TELLKK NOBPEAM.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHata CTPaHMLa co NprKas

Ha eneKkTPMUHMOT anapar, 1 ApXKeTe ja 0TBOPeHa A0feKa ro

yuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

ENeKTp1uHKOT anapar e HaMeHeT 3a bpycerbe 1
OTCTpaHyBatbe Ha 0CTaTOLM Off METa/ CO KOPYHAHW BPYCHH
Tena.

ENeKTpUUHKOT anapar UCTo Taka e NorofieH 3a pabotere co
KMUAHH YETKH.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPHKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapary Ha rpaduukara
CTpaHvLa.

1 CresHa HaBpTKa (GGS 8 SH)

2 OTBOpEHa 3alUTUTHa Xayba o Wpad 3a hUKcUpare
(GGS 8 SH)

BpeTeHo 3a bpycetve

MpuknyuHa npupabHuua (GGS 8 SH)
MoBpLUMHa 3a ApXKetbe (Tpno Ha BPETeHOTO)
Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Bpsosaresta HaspTka SDS-clic *
3arteaHa HaBpTKa (GGS 8 H)

CresHa npupabHuua

10 3arBopeHa 3aWwTUTHA xayba co HaBpTKa 3a (hUKCHUparbe
(GGS 8H)

11 TpuknyuHa npupabuua (GGS 8 H)
12 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

W o0 ~NO AW
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13 llpad 3a dhuKcHparbe Ha 3aluTUTHaTa Xayba

14 KnuH 3a npuppxyBare

15 Knyu co aBa 0TBOpM 3a 3aTe3Hata HaBpTka

16 OsHaka Ha MHpeKcoT

17 TpcreH 3a 3aapxKyBarbe

18 HaBpTKa 3a (hUKCHpatbe Ha 3allTUTHaTa Xayba

19 Bunywkact knyu co WupuHa 24 mm*
*Onuwanxara onpeMa npHKa)xaHa Ha CNUKUTe He e Aien of

craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
ja Hajpete Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Wncdopmanuu 3a byuasa/subpauun

BpeaHocTUTe Ha eMKcHja Ha OyyaBa ofipeeHH BO COrMacHoCT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPe[oT, OLEHETO CO A, TUMIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH nNpuTcok 87 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jaunHa
98 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDpaLK &, (BekTopcku 36op Ha
TPUTE HACcOKM) W HecurypHocT K AafieH ce BO COMMacHOCT co
EN60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBpumHy (rpybo bpycetbe): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%

HuWBOTO Ha BUDPaLMK HaBELEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1eKTPUUHHTE anapartu. McTo Taka Moxe Aia Ce Npunarofy 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha ONToBapYBakEeTo Co BUOpaLuK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa MpMMeHa Ha
€1eKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eNeKTpUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 ipyr1 NPUMEHH, CO PasfiMuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTaryBa Of, HOPMMTE UMK HEOBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HMBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /i O 3rofieMK ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENoKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBapYBaHbETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NeprUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTH, @ He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO ia rO HaManw
ONTOBapYBarETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotete.

YTBpAETE v A0MNONHUTENHUTE MEpKH 3a be3beHoCT 3a
3alUTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLMHTe, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTti 1
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[ANaHKHWTe, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.
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TeXHHUKHM noaaTouu

PamHa bpycunka GGS 8 SH
Bpoj Ha aen/aptukn 3601B14...
HomuHanHa jaunHa W 1200
M3nesHa MoK w 700
MaKc. 6poj Ha BpTeXH min’t 8000
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe M14
MaKC. JOMMKMHA Ha BPETEHOTO MM 31
Mpudart Ha anatot MM 20
Makc. febennHa Ha bpycHara nnoua MM 32
MaKc. AujameTap Ha bpycHoTo Teno MM 125
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 4,4
3aluT1Ta o pecTapTuparbe °
Knaca Ha 3awTmTa [o]/11

lMopaTouuTe Baxar 3a HoMMHaneH Hanot [U] og 230 Bonti. OBWe noaaToLm MoXe Aia 0TCTanyBaar Npu pa3niuHm1 HaNoHM, BO 3aBUCHOCT 0 U3BeAbaTa

BO OAHOCHaTa 3eMja.

lpouecoT Ha BKNyuyBatbe CO3[aBa KPATKOTPAjHO NMaratbe Ha HAMOHOT. HEeMoBOMHUTE MPEXHM YCIIOBM MOXE [ TPeAM3BUKAaT NPeUKM Ha Apyrute

ypenu. Npu eneKTpuuHK MMneHaaHcH nomanu of 0,36 OMOBM HeMa NPeuKH.

M3jasa 3a coobpasnocr  C €

M3jaByBame Ha concTBeHa OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOLOT
ONMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOMIBETCTBYBA Ha CHUTE
npuMeHnuBK oapendm on aupektueute 2011/65/EU, no
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUYHTENHO HUBHWTE U3MEHH U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.

TexHWuka flokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» lpepn 61no KakBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, H3eneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa j03Ha.

Mourupauae Ha 3alUTUTHUTE ypeau

» lMocTaBeTe ru 3aWITUTHUTE xayﬁu Ha TOj HauMH WTO Ke ro
cnpeyar neTawbeTo Ha HCKPHU BO NpaBel Ha NULEeTO WTo
ro KOPUCTH anapartort.

3awruTHa xayba 3a 6pyceme (GGS 8 SH) (Buau cnuka A)

MocTaBeTe ja 3alTHTHaTa Xayba 2 Ha rpnoTo O BPETEHOTO.
lMopeceTe ja nosuumjata Ha 3aliTUTHaTa xayba 2 cnopep
notpebuTe Ha paboTHWOT Npouec. bnokupajTe ja sawTUTHaTa

xayba 2 co Wwpadot 3a hukcuparoe 13 u 3aterHere ro
wpadoT co Hajmanky 10 Nm.

3awruTHa xayba 3a 6pyceme (GGS 8 H) (Buau cnuka E)

MocTasere ja 3awwThTHaTa xayba 10 Ha rpnoTo off BPETEHOTO.
MopeceTe ja no3uuujata Ha 3alTUTHaTa xayba 10 cnopen
notpebute Ha paboTHWOT npouec. bnokupajTe ja 3awTUTHaTa
xayba 10 co aBeTe HaBPTKM 3a iUKCHpatrbe 18 v 3aterHete ru
ucTUTE CO Hajmanky 10 Nm.

Mo MOHTaXaTa Ha anaroT 3a bpycetbe, 3aTBopeTe ja 3alTUTHaTa
xayba 10 v 3aTerHete rv aBeTe nenepyTka-HaBpTKy.

MoHTHpatbe Ha BpycHH anath

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce AABUXAT becnpekopHo KpykHo. He
v ynotpebyBajTe noBeke bpycHUTE Tena WTo He ce
TPKa/Ee3HH, TYKY 3aMeHeTe I UCTUTE MW LiIEHTPUPA]TE M CO
noMoll Ha bpyceH KameH (onpema).

Co bpycHHUOT kKamMeH MOxe Aa ce 0bpaboTyBaat M NPOU3BONHM
cneuujantu 0bnuuM HanBop 0f OCHOBHMOT 06NMK Ha
OpycHuTe Tena.

[lokonKy Kop1cTUTe anaTu 3a bpycetbe Co yMETOK CO HaBoj,
BHWMaBajTe KpajoT Ha BPETEHOTO 3a bpycere 3 fa He ro
Jonupa nepthoprupaHoTo IHO Ha anatoT 3a bpycetbe.

GGS 8 SH (Buau cnuka B)

- BpreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycere 3, cé fofeka He ce
MOK/MONK 0TBOPOT BO BPETEHOTO 3a bpycetbe 3 1 0TBOpHUTE
Ha KYKWLLTETO. BMETHETe ro KNUHOT 3a NpuapXxyBeare 14
HW3 OTBOPHMTE Ha KYKMLLTETO M OTBOPOT Ha BPETEHOTO 33
bpycete 3.

- OnabaBerTe ja 3aTe3HaTa HaBpTKa 1 co MCMopayaHnoT Kyy
3a/Be aynku 15 v n3Bagerte ja.

~ Mcuuncrete ro BpeteHoTo 3a bpycere 3 1 cUTe 4eN0BH LITO
Tpeba fia ce MOHTMpaar.

- [loctaBete ro 6pycHOTO Teno 1 3aTerHeTe ja 3aTesHata
HaBpTKa 1 co knyuot 3a ABe Aynku 15. BHuMmaBajTe
BpycHuTe Tena fa Moxe cnobofHo fia ce BpTaT BO
3alTMTHaTa Xayba 2.
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» KopucreTte koHycHo bpycHo Teno camo 3a noBp3yBate
€O OTBOpPEHaTa 3aliTHTHA Xay6a 2 H coofABETHHOT
CHCTeM 3a 3aTeratbe (3aTerHyBauka HaBpTka 1 unu
6p3o3arerHyBauka HaBpTKa 7 U NPUKNYYHa
npupabuuua 4).

GGS 8 H (Buau cnuka F)

- BpreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycere 3, cé fofeka He ce
MOK/MONK OTBOPOT BO BPETEHOTO 3a bpycetbe 3 1 0TBOpUTE
Ha KyKMLLITETO. BMeTHeTe ro KNMHOT 3a NpuapXKyBatbe 14
HW3 OTBOPHMTE Ha KYKULLTETO M OTBOPOT Ha BPETEHOTO 33
bpycete 3.

- OnabageTe ja 3aTe3Hata HaBPTKa 8 Co BUMYyLIKACT Kyy 19
(LuMpuHa Ha knyyoT 24 MM) cO BpTEtbE BO NpaBel
CNPOTUBEH Ha CTPENKWUTE Ha YACOBHUKOT.

- W3Bapete ja cTe3Hata npupabHuua 9.

- Wcumcrete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 3 1 cUTe AEN0BU LITO
Tpeba fia ce MOHTMpaar.

- [locTaBeTe rv BpycHWTE Tena v cTeaHata npupabHuLa 9 1
3aTerHeTe ja 3aTe3Hara HaBpTka 8 co BUnyLKacT knyy 19
(wupuHa Ha knyuoT 24 Mm). BHUMaBajTe bpycHuTe Tenafa
Moxe cnobofHo Aia ce BPTaT BO 3alUTHTHaTa xayba 10.

» YnotpebyBajre pamHn 6pycHu Tena camo co oTBOpeHa
3awTuTHa Xxay6a 10 U coopBeTEH CHCTEM 3a 3aTeratbe
(sare3Ha HaBpTKa 8, cTe3Ha npupabHuLa 9 u
NPHKNyuHa npupabuuya 11).

MeHyBatbe Ha NPUKNyYHaTa npupabH1ua
(Buau cnuka D)

GGS 8 SH

3a NpuLBPCTYBatbe Ha KOHYCHUTE BpyCHM Tena KopucTeTe ja
npMKnyyHara npupabxuua 4, 3atesHata HaBpTka 1 1
OTBOPEHaTa 3allTUTHA Xayba 2.

MoTKpeHeTe ro NPCTEHOT 3a 3aApXyBarbe 17 co wpadumrep
of xneboT Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe 3 1 U3BageTe ja
npuKknyyHata npupabxuua 4. MoHTUpajTe ja coofiBeTHaTa
NPUKNyYHa npupabH1ua 4.

GGS8H

3a npu1LBPCTYBatbe Ha paMHU1Te BpyCHU Tena KopucTeTe ja
npuKnyyHara npupabHuua 11, satesHara HaBpTka 8,
CcTe3HaTa npupabHuLia 9 1 3aTBOpeHaTa 3alTuTHa xayba 10.
MoTKpeHeTe ro NPCTEHOT 3a 3aApXyBarbe 17 co wpadumrep
of xneboT Ha BpeTeHoTO 3a bpycerbe 3 1 M3BageTe ja
npuknyyHata npupabHuua 11. MoHTMpajTe ja cooaBeTHata
npuKNyyHa npupabxuua 11.

Bp3o3aresna Haeptka SDS-=/ic (GGS 8 SH)
(Buau cnuka C)

3a e|HOCTaBHa NPOMEHa Ha anatot 3a bpycetbe be3

KOPUCTEHE Ha IpYry anatu, HaMecTo CTeaHaTa HaBpTKa 1

MOXe [1a ynoTpebute bp3o3aTeaHa HaBpTKa 7.

> bp3o3aTesHaTa HaBpTKa 7 He cMee Aa ce ynoTpebysa
3a ueTkuTe.

Kopucrete camo 6ecnpeKkopHH, HeoliTeTeHH

Op303aTe3Hu HaBPTKH 7.

Mpu 3awpacysambeTo BHMMaBajTe Ha T0a, HCNMLIAHATA

CTPaHa Ha HaBPTKaTa 7 Aa He NOKaXXyBa KOH bpycHaTa

NNoYa; cTpenkara Mopa Aa NOKaXyBa KOH 03HaKaTa Ha

uHpekcor 16.
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MponucHo 3aUBpCTeHaTa, HeolTeTeHa bp303aTe3Ha HaBpTKa
MOXe [ia ja onabaBuTe CO BPTEHE Ha HAPELKAHWOT NPCTEH BO
npaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha UaCOBHUKOT. LiBpcTo
3arerHarara 6p3o3arte3Ha HaBpTKa He ja OABPTYBajTe CO
KnewTH, TYKy ynotpebere knyu co aBa oTBopH 15.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa oA MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWLIOBM PBO, MUHEPA/M M METaN MOXe Aa brpe LTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UK BOMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe f1a NPeAM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
NuLaTa BO OKONMMHATA.

OfpeaeHn UeCTMUKHM NPaB Kako Ha np. npas oA Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KoMbMHaLKja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpepcTBa 3a 3aliTUTa Ha ApBo). Matepujanute WwTo

coppxar asbect Moxe Aaa brupat 0bpaboTyBaHu camo o

CTpaHa Ha CTPYYHM N1Lia.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupate npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe Aa Ce 3anan.

Ynotpeba

CraBare Bo ynorpe6a

»> BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
W3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeJieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHHKOT ypea.

BknyuyBame/HcKnyuyBatme

3acTaBatbe Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anapar, TypHeTe
TO HajNPBO NPEKMHYBAUOT 3a BKYUyBatbe/UCKNYUyBatbe 6
HaHanpep, NPUTUCHETE O U Ha KPaj APXKeTe ro NPUTUCHAT.

3a 3auBpCTyBatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 TypHETE ro NPeKMHyBauoT 3a
MCKNyuyBatbe/BKNyuyBatbe 6 NoHanpes.

3a/1a ro HCKmyuuTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocnobogeTe ro
NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe 6 OIH. JOKONKY
T0j € ONOKUPaH, KPaTKO NPUTMCHETE O NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 6 1 notoa ocnoboperte ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycere.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fa buae MOHTHPaH
becnpekopHo n aa Moxe cnoboaHo fa ce BPTH.
Hanpagsete npo6a of HajManky efHa MuHyTa 1, 6e3 aa
ro KOPUCTHTE anapatoT Ha maTepujan. He Kopuctete
OLUTETEHH, HETPKANEe3HH UMK anaTk 3a bpycetbe WTO
Bubpupaar. OwreteHuTe anaty 3a bpycetbe Moxe fa
NyKHaT 1 ja Npea13BMKaaT NoBpeau.

3a fja ce 3alUTeaM eHepriuja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anart camo JI0KOTKY ro KOPUCTHTE.
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3awrTuTa og pectapTupatbe

3aluTHTaTa oy PECTapTUpatbe ro CpeyyBa HEKOHTPONMPAHOTO
BK/TyUYBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anapar no NPeKUH Ha CTpyja.
3a NoBTOPHO BKNYUyBatbe NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 6 cTaBeTe ro Bo Nonoxba McknyueHo 1 0aHoBO
BK/yY€Te ro eNeKTPUUHKOT anapar.

CoBeTH npu pabotereTo

[lBMXeTE ro OpyCHOTO TeNo Hanpep-Ha3az, co PaMHOMEpEH
NeceH NPUTUCOK, 3a ia NOCTUTHETE ONTUMANHU pa60THM
peaynTaty. [peronemM1oT NPUTUCOK Fo HaMarnyBa YYMHOKOT
Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1 pesynt1pa co bpao u3abysatbe Ha
bpycHoto Teno.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa lo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUYHHMOT anapart 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

» MpH eKCTPEeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, IOKONKY e
BO3MOXXHO KOPUCTETE CeKOoralll ypep, 3a BLUMYKYBate.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe U
npUKNyyeTe 3alTHTEH NPeKMHYBau 3a
naudepenumjanua ctpyja (PRCD). Npu 0bpaboTka Ha
MeTa/i, BO BHATPELLHOCTA Ha eNeKTPUUHKOT anapar Moxe
na ce cobepe cnposogiMea npas. Moxe Aa ce owTeT!
3allTUTHATa U30MaLMja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

CknagMpajTe ja M TpeTUpajTe ro NpUbopoT co BHUMaHKe.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUeH kaben, ToraLl
Habasere ro of Bosch unu cneumjanuavpata npogaBHuLa 3a
Bosch-enekTp1unu anapari, 3a fia ro usberxete
3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BpCKa Co NonpaskaTa 1 04pXyBarbeTo Ha Bawwmot nponssog
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0Bu1. EKCNNO3WBEH LpTeX U
MH(OpMaLMK 33 pe3epBHM AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBakbE NPK KopUCTere Ha Bosch Ke Bu1
MOMOrHe 0KONKY Umate npatlatrba 3a Halllute NPon3BoOAN U
onpema.

3a cuTe npalwarba M Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-LudpeHroT bpoj on
cneynduKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoU3BoaoT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxure Tpebaa ce

OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKK NPUGATIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapati BO JOMALLHATa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckara perynat1ea
2012/19/EU 3a eneKTPHUUHHM 1 eNeKTPOHCKH
YPeau v HUBHa HalMoHanHa ynoTpeba, enek-
TPHUUHHWTE anapaTu LWTO ce BOH ynoTpeba
Mopa OAfeNHo fia ce cobupaar 1 Aia ce peuu-
KNWpaart Ha eKOMOLLKK NPUATIMB HAUMH.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo‘zo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
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» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zaStitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,

—
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promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i rad sa

Zicanim ¢etkama

» Ovaj elektricni alat se moze upotrebiti kao brusilica i
Zicana cetka. Obratite paznju na sva sigurnosna
upozorenja, uputstva i podatke, koje dobijate sa
elektricnim alatom. Ako ne obracate paznju na sledeca
uputstva,moze doci do elektricnog udarai/ili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa
papiromi peskom, poliranje i brusenje sa presecanjem.
Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije predvidjen mogu
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okrecu neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.
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» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najviSe slu¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove kod kojih umetnuti alata moze sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
vodom koji provodi napon moZze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mreZni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moze se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Va$a ruka ili Vasa Saka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrec¢e moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrecée i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

—

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plo¢u ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko VaSe Sake pri povrathom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektricni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lanéanu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.
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» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaZe da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. PloCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica $titi brusnu plocu i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate
nisu konstruisane za vece obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa zicanim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecuijte Zice
suviSe velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana cetka mogu dodirivati.
Tanjiraste i loncaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otecenja predmetaili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje ili
izvlacenjem mreznog utikaca.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego Sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

—
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za bruenje i obradu metala sa
brusnim telima od korunda.

Elektri¢ni alat je pogodan i za radove sa ¢eli¢nim etkama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Zateznanavrtka (GGS 8 SH)
2 Otvorena zastitna hauba sa zavrtnjem za fiskiranje
(GGS 8 SH)
Brusno vreteno
Prirubnica za prihvat (GGS 8 SH)
Povrsina drske (vrat vretena)
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
Zatezna navrtka (GGS 8 H)
Zatezna prirubnica
10 Zatvorena zastitna hauba sa navrtkama za fiksiranje
(GGS 8H)
11 Prirubnica za prihvat (GGS 8 H)
12 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Zavrtanj za uévrscivanje zastitne haube
14 Civijica za fiksiranje
15 Kljuc sa dva otvora za zateznu navrtku
16 Index-oznaka
17 Prsten za zadrZavanje
18 Navrtka za fiksiranje zastitne haube
19 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

*

O o0 ~NO LA W

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a;, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-1050-007.book Page 162 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

162 | Srpski

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

—

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 8 SH
Broj predmeta 3601B14...
Nominalna primljena snaga w 1200
Predana snaga w 700
Maks. broj obrtaja mint 8000
Navoj brusnog vretena M 14
Maks. duZina vretena mm 31
Prihvat za alat mm 20
maks. debljina brusne ploce mm 32
maks. presek brusnog alata mm 125
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Zastita od ponovnog kretanja [
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati o$tecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

C€

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
ida je uskladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih uredjaja

» Podesite zastitne haube tako, da bude sprecenoletenje
varnica u pravcu radnika.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 8 SH)

(pogledajte sliku A)

Stavite zastitnu haubu 2 na vrat vretena. Prilagodite poziciju
zastitne haube 2 zahtevima rada. Blokirajte zastitnu haubu 2
sa zavrtnjem za blokadu 13 i stegnite zavrtanj za blokadu sa

najmanje 10 Nm.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 8 H) (pogledaijte sliku E)
Postavite zastitnu haubu 10 na vrat vretena. Podesite poziciju
zastitne haube 10 prema zahtevima rada. Blokirajte zastitnu
haubu 10 sa obe navrtke za fiksiranje 18 i stegnite navrtke za
stezanje sa najmanje 10 Nm.

Zatvorite posle montaze brusnog alata zastitnu haubu 10 i
stegnite obe leptir navrtke.

Montaza brusnih alata

Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo okre¢u. Ne
koristite brusne dalje ako nisu okrugli, ve¢ ove brusne alate
promenite ili ih centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).
Sa brusnim kamenom moZete izraditi i Zeljene specijalne
oblike od osnovnog oblika brusnog alata.
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Ako upotrebljavate brusne alate sa umetnutim navojem,
pazite na to, da kraj brusnog vretena 3 ne dodirne otvor na
dnu brusnog alata.

GGS 8 SH (pogledaijte sliku B)

- Okredite brusno vreteno 3, sve dok otvor u brusnom
vretenu 3 i Zljebovi na kucistu ne budu u jednoj ravni.
Utaknite Civijicu za fiksiranje 14 kroz Zljebove na kucistu i
otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite zateznu navrtku 1 sa isporu¢enim klju¢em 15 i
skinite je.

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Montirajte brusno telo i stegnite ¢vrsto zateznu navrtku 1
sa viljuskastim klju¢em 15. Pazite na to, da se brusno telo
uzastitnoj haubi 2 moze slobodno okretati.

» Koristite konusno brusno telo samo za otvorenu
zastitnu haubu 2 i sa odgovarajucim sistemom za
zatezanje (zatezna navrtka 1 ili navrtka za brzo
zatezanje 7 i prirubnica prijemnice 4).

GGS 8 H (pogledaijte sliku F)

- Okrecite brusno vreteno 3, sve dok otvor u brusnom
vretenu 3 i Zljebovi na kucistu ne budu u jednoj ravni.
Utaknite Civijicu za fiksiranje 14 kroz zljebove na kucistu i
otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite navrtku za zatezanje 8 sa viljuskastim kljucem 19
(otvor klju¢a 24 mm) okretanjem suprotno od kazaljke na
satu.

- Skinite zateznu prirubnicu 9.

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Postavite brusno telo i zateznu prirubnicu 9 i évrsto
stegnite zateznu navrtku 8 sa viljuskastim klju¢em 19
(otvor klju¢a 24 mm). Obratite paznju na to, da se brusna
tela u zastitnoj haubi 10 okrecu slobodno.

» Upotrebljavajte prava brusna tela samo sa zatvorenom
zastitnom haubom 10 i sa odgovarajucim sistemom
zatezanja (navrtka za zatezanje 8, prirubnica za
zatezanje 9 i prirubnica za prihvat 11).

Promena prihvatne prirubnice
(pogledajte sliku D)

GGS 8 SH

Upotrebljavajte za pri¢vr§¢ivanje konusnih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 4, zateznu navrtku 1 i otvorenu zastitnu
haubu 2.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrzavanje 17 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 4.
Montirajtre odgovarajucu prihvatnu prirubnicu 4 prema
smislu.

GGS8H

Upotrebljavajte za pri¢vr§éivanje pravih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 11, zateznu navrtku 8, zateznu
prirubnicu 9 i zatvorenu zastitnu haubu 10.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrzavanje 17 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prirubnicu za prihvat 11.
Montirajte prema svrsi odgovarajucu prirubnicu za prihvat
11.

—
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Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-c=/ic
(GGS 8 SH) (pogledaijte sliku C)

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 1 navrtku sa

brzim zatezanjem 7.

» Navrtka sa brzim stezanjem 7 se nesme upotrebljavati
za Cetke.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke

sa brzim zatezanjem 7.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa

brzim zatezanjem 7 ne pokazuje na brusnu plocu; strelica

mora pokazivati na indeksnu oznaku 16.

Jednu propisno stegnutu, neosteé¢enu brzo zateznu navrtku

moZete odvrnuti rukom okrecuci nareckani prsten suprotno

od kazaljke na satu. Ne odvr¢ite brzu steznu navrtku nikada

sa klestama, ve¢ upotrebite kljuc sa dva otvora 15.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Kod pustanja u rad elektri¢nog alata pomerite prvo prekida¢

za ukljucivanjefiskljucivanje 6 unapred, a zatim ga pritisnite i

zadrzite.

Za uévrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 i potom ga pustite.
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» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni

alati za bruSenje se mogu raspuéi i prouzrokovati povrede.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekida¢ za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i uti¢e na brZze habanje brusnog tela.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvaijte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredijaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrz pravo na pr

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila!.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 165 Wednesday, March 30,2016 11:24 AM

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

—
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila oz. za brusenje in delo z

Zicnatimi krtacami

» To elektricno orodje se uporablja kot brus in Zi¢nata kr-
taca. Upostevajte vsa varnostna navodila, napotke, pri-
kaze in podatke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim
orodjem. V primeru neupostevanja napotkov v nadaljeva-
nju, lahko to posledi¢no povzroci elektricni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, poliranje in rezanje. Vsakrsna uporaba, ki
ni predvidena za elektri¢no orodje, lahko privede do ogro-
Zanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.
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» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napa¢no
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natanéno na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ce ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne S¢etke pa, €e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ¢e ni poSkodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
Cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zaiéitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
gadelovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Napravo smete drZati izkljuéno na izoliranih rocajih, ¢e
delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v
stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod na-
petostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod na-
petostjo in to posledi¢no povzroci elektricni udar.

» Omreznega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje

—

lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljucnega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zicne Sc¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroCi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in ro-
ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vado roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancain se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali &e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 167 Wednesday, March 30, 2016 11:24 AM

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
gapokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega
Cez rob zasCitnega pokrova, ni mo¢ zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjsi mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
klju€nim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbranibrusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za ve¢ja elektri¢na orod-
ja niso konstruirana za vije Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manj3a elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $¢etkami

» Upostevaijte dejstvo, da Zicna S¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja ko$éke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na S¢etko. Kockizice,
kiletijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozZo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zicna S¢etka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih ¢etk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-

plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-

rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

—
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» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda.

Elektri¢no orodje je tudi primerno za delo z Zicnatimi krtaca-
mi.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vpenjalna matica (GGS 8 SH)
Odprt zascitni pokrov s fiksirnim vijakom (GGS 8 SH)
Brusilno vreteno
Prijemalna prirobnica (GGS 8 SH)
Prijemalna povrsina (vrat vretena)
Vklopno/izklopno stikalo
Hitrovpenjalna matica SDS-clic
Vpenjalna matica (GGS 8 H)
Vpenjalna prirobnica
Zaprt zascitni pokrov s vpenjalnimi maticami (GGS 8 H)
Prijemalna prirobnica (GGS 8 H)
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vijak za fiksiranje zascitnega pokrova
14 Drzalnitrn
15 Klju¢ za vpenjalno matico z dvema luknjama
16 Indeksna oznaka
17 Vzmetna podlozka
18 Fiksirna matica za zascitni pokrov
19 Vili¢asti klju¢ z zevom 24 mm*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

*
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:
Povrsinsko brugenje (grobo brugenje): a, =3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

—

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 8 SH
Stevilka artikla 3601B14...
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Izhodna mo¢ w 700
maks. Stevilo vrtljajev mint 8000
Navoj brusilnega vretena M 14
maks. dolZina vretena mm 31
Prijemalo za orodje mm 20
maks. debelina brusilne plosce mm 32
maks. premer brusilnega telesa mm 125
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Zascita proti ponovnemu zagonu °
Zastitnirazred o]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju dru-
gih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehnic¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza zascitnih priprav
> Nastavite zascitne pokrove tako, da se prepreciletenje
isker v smer posluzevalca.

Zascitni pokrov za brusenje (GGS 8 SH) (glejte sliko A)
Namestite zas€itni pokrov 2 na vrat vretena. Prilagodite polo-
Zaj zad¢itnega pokrova 2 zahtevam delovnega postopka. Are-
tirajte zascitni pokrov 2 z nastavitvenim vijakom 13, ki ga mo-
rate zategniti z najmanj 10 Nm.

Zascitni pokrov za brusenje (GGS 8 H) (glejte sliko E)
Namestite zascitni pokrov 10 na vrat vretena. Prilagodite po-
loZaj za$¢itnega pokrova 10 zahtevam delovnega postopka.
Aretirajte zas¢itni pokrov 10 z obema fiksirnima maticama 18
in zategnite matice z najmanj 10 Nm.

Po montazi brusilnega orodja zaprite zas€itni pokrov 10 in za-
tegnite obe krilni matici.
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Nontaza brusilnih orodij

Brusilna telesa morajo teci enakomerno. Ne uporabljajte bru-
silnih teles, ¢e niso ve¢ okrogle oblike, ampak jih zamenjajte
ali jih obdelajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega telesa izdelate
vse posebne oblike.

Ce uporabljajte brusilna orodja z navojnim vstavkom, pazite
na to, da se konec brusilnega vretena 3 ne dotakne tal brusil-
nega orodja.

GGS 8 SH (glejte sliko B)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da sta izvrtina v
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 14 skozi zareze na ohisju in izvrtino brusilnega
vretena 3.

- Napenjalno matico 1 popustite s priloZzenim kljucem z dve-
ma luknjama 15 in jo odstranite.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Nataknite brusilno telo in zategnite vpenjalno matico 1 s
pomocjo klju¢azdvemaluknjama 15. Pazite nato, da se bo
lahko brusilno telo pod zas¢itnim pokrovom 2 lahko prosto
vrtelo.

» Konusna brusilna telesa uporabljajte samo, kadar je za-
§citni pokrov 2 odprt in je namescen primeren vpenjal-
ni sistem (vpenjalna matica 1 ali hitrozatezna matica 7
in brusilno vreteno 4).

GGS 8 H (glejte sliko F)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da sta izvrtina v
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 14 skozi zareze na ohisju in izvrtino brusilnega
vretena 3.

- Sprostite vpenjalno matico 8 z vilicastim kljucem 19 (Sirina
kljuca 24 mm) z zasukom v smeri proti urnemu kazalcu.

- Snemite vpenjalno prirobnico 9.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Namestite brusilno telo in vpenjalno prirobnico 9 in zate-
gnite vpenjalno matico 8 z vilicastim klju¢em 19 (Sirina
klju¢a 24 mm). Pazite na to, da se bo lahko brusilno telo
pod zas¢itnim pokrovom 10 prosto vrtelo.

» Ravna brusilna telesa uporabite samo v povezavi z za-
prtim zascitnim pokrovom 10 in primernim vpenjalnim
sistemom (vpenjalna matica 8, vpenjalna prirobnica 9
in prijemalna prirobnica 11).

Menjava prijemalne prirobnice (glejte sliko D)

GGS 8 SH

Za pritrditev koni¢nih brusilnih teles uporabite prijemalno pri-
robnico 4, vpenjalno matico 1 in odprt za$¢itni pokrov 2.

Z izvijatem odstranite vzmetno podlozko 17 iz utora brusilne-
ga vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 4. Analogno
montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 4.

GGS8H

Za pritrditev ravnih brusilnih teles uporabite prijemalno pri-
robnico 11, vpenjalno matico 8, den vpenjalno prirobnico9in
zaprt zas€itni pokrov 10.

—
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Z izvijatem odstranite vzmetno podlozko 17 iz utora brusilne-
ga vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 11. Smiselno
montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 11.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(glejte sliko C)

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 1 uporabite

hitrovpenjalno matico 7.

» Hitrovpenjalne matice 7 ne smete uporabljati za krta-
Cenje.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 7.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 7 obrnjena proc¢ od brusilne plosce; puscica naj ka-

ze indeksno oznako 16.

Pravilno pritrjeno, neposkodovano hitrovpenjalno matico lah-

ko z roko sprostite tako, da narebriceni obroc zavrtite v na-

sprotni smeri urnega kazalca. Ce se hitrovpenjalna matica

zatakne, je nikoli ne sprostite s kleS¢ami, ampak uporabi-

te klju¢ z dvema luknjama 15.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
tridne energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja potisnite najprej stikalo za
vklop/izklop 6 naprej, nato pa ga pritisnite in drzite pritisnje-
nega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 poti-
snite vklopno/izklopno stikalo 6 $e malo naprej.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 6 krat-
ko pritisnite in ga nato spustite.
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» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko podijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektritnega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 6 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-
mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje
zmanj$a zmogljivost elektriénega orodja in vodi k hitri obrabi
brusilnega telesa.

Vzdrzevanje In servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija ele-
ktricnega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovdka 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

—

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

—
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» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rad sa Zzicanim

cetkama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i Zicanu
cetku. Pridrzavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa elektric-
nim alatom. Ako se ne bi pridrZavali slijede¢ih uputa, mo-
ze doci do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, poliranje i rezanje brusenjem. Slucajevi pri-
mjene za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzroko-
vati ugroZavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektriénom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititiili
kontrolirati.
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» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrséuju to¢no na elektricni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istrosenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-
osteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih Cestica od brusenjai mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
$ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo na izoliranim povrsinama zahvata
ako cete izvoditi radove pri kojima radni alat moze
ostetiti skrivene elektri¢ne kablove ili viastiti prikljuc-
ni kabel. Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mo-
gao bii metalne dijelove uredaja staviti pod naponi dovesti
do strujnog udara.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuc¢eg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuéi radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

—

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuéa rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celi¢ne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plo€u ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploc¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne plo¢e na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit cete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomiili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusnatijela. Brusna tijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moZe se zadovoljavajuce
zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba Stitnika.

1609 92A 2NX|(30.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1050-007.book Page 173 Wednesday, March 30, 2016 11:24 AM

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom ploom, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih ploca. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i mo-
gu puknuti.

Posebne upute upozorenja za radove sa celi¢nim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i Celicne cetke. Tanjuraste i lonca-
ste Cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
Svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozaraielektri¢énog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite gau
polozaj iskljuceno.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Ploce se jako
zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

—
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za brusenje i skidanje srha sa me-
tala, sa brusevima od korunda.

Elektri¢ni alat je prikladan i za radove sa Zi¢anim ¢etkama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznamatica (GGS 8 SH)
Otvoreni stitnik sa vijkom za utvrdivanje (GGS 8 SH)
Brusno vreteno
Prihvatna prirubnica (GGS 8 SH)
Povrsina zahvata (grlo vretena)
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Brzostezuca matica SDS-clic *
Stezna matica (GGS 8 H)
Stezna prirubnica
Zatvoreni stitnik sa maticama za utvrdivanje (GGS 8 H)
Prihvatna prirubnica (GGS 8 H)
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Vijak za uévrséenije Stitnika
Zatik za drzanje
Racvasti klju¢ za steznu maticu
Index znak
Sigurnosni prsten
Matica za utvrdivanje Stitnika
19 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke 98 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a,=3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Bosch Power Tools
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

—

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti optere-
¢enje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 8 SH
Katalo$ki br. 3601B14...
Nazivna primljena snaga w 1200
Predana snaga w 700
Max. broj okretaja mint 8000
Navoj brusnog vretena M14
Max. duZina vretena mm 31
StezacC alata mm 20
Max. debljina brusne ploce mm 32
Max. promjer brusa mm 125
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
Zastita od ponovnog ukljucivanja )
Klasa zastite [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale ure-
daje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih naprava

» Namijestite Stitnik tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeru rukovatelja.

Stitnik za brusenje (GGS 8 SH) (vidjeti sliku A)

Stavite Stitnik 2 na rukavac vretena. Prilagodite poloZaj titni-
ka 2 potrebama radne operacije. Blokirajte $titnik 2 sa vijkom
zaucvrdéenje Stitnika 13 i vijak za ucvrdéenije Stitnika stegnite
sa najmanje 10 Nm.

Stitnik za brusenje (GGS 8 H) (vidjeti sliku E)

Stavite $titnik 10 na rukavac vretena. Prilagodite polozaj stit-
nika 10 potrebama radne operacije. Fiksirajte Stitnik 10 sa
obje matice za utvrdivanje 18 i matice za utvrdivanje stegnite
sa momentom od najmanje 10 Nm.

Nakon montaZe brusa zatvorite Stitnik 10 i stegnite obje lepti-
raste matice.

Montaza brusnih alata

Brusevi moraju besprijekorno kruzno rotirati. Neokrugle bru-
seve dalje ne koristite, nego ih zamijenite ili izravnajte sa bru-
snim kamenom za ravnanije (pribor).

Sabrusnim kamenom za ravnanje, iz bruseva osnovnih oblika
mogu se obraditi i proizvoljni posebni oblici.

Ako koristite brusne alate sa navojnim umetkom, pazite da za-
vr$etak brusnog vretena 3 ne dodirne perforirano dno bru-
snog alata.

GGS 8 SH (vidjeti sliku B)

- Brusno vreteno 3 okrecite sve dok se ne poklopi provrt u
brusnom vretenu 3iizrezi u kucistu. Utaknite zatik za drZa-
nje 14 kroz izreze u kucistu i u provrt brusnog vretena 3.

- Otpustite steznu maticu 1 sa isporucenim racvastim klju-
¢em 15 uklonite je.
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- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Stavite brus i stegnite steznu maticu 1 sa racvastim klju-
¢em 15. Kod toga pazite da se brus moze slobodno okretati
u Stitniku 2.

» Koristite konic¢na brusna tijela samo zajedno s otvore-
nim stitnikom 2 i odgovarajucim steznim sustavom
(stezna matica 1 ili brzostezuc¢a matica 7 i prihvatna
prirubnica 4).

GGS 8 H (vidjeti sliku F)

- Brusno vreteno 3 okrecite sve dok se ne poklopi provrt u
brusnom vretenu 3iizrezi u kucistu. Utaknite zatik za drZa-
nje 14 kroz izreze u kucistu i u provrt brusnog vretena 3.

- Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu otpu-
stite steznu maticu 8 sa viljuskastim klju¢em 19 (otvora
kljuca 24 mm).

- Skinite steznu prirubnicu 9.

- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Stavite brus i steznu prirubnicu 9 i stegnite steznu maticu
8 sa viljuskastim kljucem 19 (otvora klju¢a 24 mm). Kod
toga pazite da se brus moZe slobodno okretati u Stitniku
10.

» Ravne bruseve koristite samo u kombinaciji sa zatvore-
nim Stitnikom 10 i odgovarajucim sustavom stezanja
(stezna matica 8, stezna prirubnica 9 i prihvatna pri-
rubnica 11).

Zamjena stezne prirubnice (vidjeti sliku D)

GGS 8 SH

Za pri¢vrscenje konusnih bruseva koristite prihvatnu prirub-
nicu 4, steznu maticu 1 i otvoreni stitnik 2.

Sa odvijacem izvadite sigurnosni prsten 17 iz utora brusnog
vretena 3 i skinite steznu prirubnicu 4. Montirajte prema smi-
slu odgovarajuéu steznu prirubnicu 4.

GGS8H

Za pricvrcenje ravnih bruseva koristite prihvatnu prirubnicu
11, steznu maticu 8, steznu prirubnicu 9 i zavoreni stitnik 10.
Sa odvijacem izvadite sigurnosni prsten 17 iz utora brusnog

vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 11. Montirajte odgo-

varajuéu prihvatnu prirubnicu 11 po smislu.

Brzostezuéamatica SDS-=/ic (GGS 8 SH)

(vidjeti sliku C)

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 1 primijeniti brzostezu-

¢umaticu 7.

» Brzostezuc¢a matica 7 ne smije se koristiti za radove sa
cetkom.

Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu

maticu 7.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 7 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce; streli-

ca mora biti okrenuta prema indeks znaku 16.

—

Hrvatski| 175

Propisno pri¢vrééena, neosteéena brzostezuca matica moze
se otpustiti rukom okretanjem nareckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Brzostezuéu maticu koja je
cvrsto stegnuta ne otpustajte nikada klijestima, nego za
to koristite racvasti kljuc 15.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo¢ici elek-
tricnog alata.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pomaknite najprije pre-

kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 prema naprijed, potom

ga pritisnite i drzite pritisnut.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 6, prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 pomaknite
dalje prema naprijed.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 i nakon toga ga
otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oStecene neostecene, ne-
okrugleili vibrirajuce brusne alate. Osteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja spriecava nekontrolirano
pokretanje elektricnog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.
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Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus laga-

nim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog pritiska
smanjuje se ucinkovitost elektricnog alata, Sto dovodi do br-
Zeg troSenja brusa.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To mozZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti uBosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU K6iko!Tu'tusnéudedjajuhifed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

—
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnduded lihvimisel ja traatharjadega tostle-

misel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks ja traat-
harjaga tootlemiseks. Jargige koiki seadmega kaasas-
olevaid ohutusnoudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid.
Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elekt-
ril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, poleerimiseks
jaloikamiseks. Seadme kasutamine otstarbel, milleks see
eiole ette nahtud, on ohtlik ja véib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise tooriista mootmetele. Valede mddtmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mist6ttu voivad
need kontrolli alt valjuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava labimoot vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud podrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, niteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka ldheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
tildjuhul purunevad.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi kaitsepril-

le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-

kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira v6ib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneh, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-

dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-

si ka vdljaspool otsest todpiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainultisoleeritud kdepidemest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega véib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektrilodgi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib pdorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on

taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-

ku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme lile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel to6ta-
da. Teie réivad voivad poodrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sademete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne vdib pohjustada elektrildogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded
» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast,

lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-

kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku poorlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, vdib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta podrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise véi valede t66-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kdepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab

—

sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kiitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kde.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta likumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile véi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasilodgi voi kontrolli kao-
tuse seadme ile.

Erinduded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nah-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetottu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sddemete eest, mis voivad siilidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nah-
tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-
ketaste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate sead-
mete kdrgematel pooretel ja voivad puruneda.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimaot voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.
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Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus niiteks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on jahtu-
nud. Kettad lahevad todtamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud lihvimiseks ja metallilt kraatide eemal-
damiseks korundist lihvimistarvikute abil.

Seade sobib ka traatharjadega tootlemiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kinnitusmutter (GGS 8 SH)
2 Avatud kaitseseadis koos lukustuskruviga (GGS 8 SH)
3 Spindel
4 Alusseib (GGS 8 SH)

—
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Haardepind (spindlikael)

Lliti (sisse/valja)
Kiirkinnitusmutter SDS-=lic *
Kinnitusmutter (GGS 8 H)
Kinnitusseib

10 Suletud kaitseseadis koos lukustusmutritega (GGS 8 H)
11 Alusseib (GGS 8 H)

12 Kaepide (isoleeritud haardepind)
13 Kettakaitse lukustuskruvi

14 Hoidevarras

15 Kinnitusmutri silmusvoti

16 Indeksmark

17 Vedruseib

18 Kaitseseadise lukustusmutter
19 Lehtvoti avaga 24 mm*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O o0o~NOO G

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on Gldjuhul:
helirdhu tase 87 dB(A); miiravoimsuse tase 98 dB(A). M&o-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja moétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-3:

Pinna lihvimisel (kdiamisel): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s%.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on maddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Tehnilised andmed

Otslihvmasin GGS 8 SH
Tootenumber 3601B14...
Nimivdimsus w 1200
Valjundvdimsus w 700

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t60s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on vdiksem kui 0,36 oomi.
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Otslihvmasin GGS 8 SH
Max poorete arv mint 8000
Spindli keere M 14
Spindli max pikkus mm 31
Padrun mm 20
Lihvketta max paksus mm 32
Max lihvimistarviku labimdot mm 125
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 4,4
Taaskaivitumiskaitse )
Kaitseaste [o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on vdiksem kui 0,36 oomi.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaitseseadiste paigaldus

» Reguleerige kaitseseadised vilja nii, et sidemed ei len-
du tooriista kasutaja suunas.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 8 SH) (vt joonist A)
Asetage kettakaitse 2 spindli kaelale. Reguleerige kettakaitse
2 asendit vastavalt konkreetse todoperatsiooni ndudmistele.
Lukustage kettakaitse 2 lukustuskruviga 13 ja pingutage lu-
kustuskruvi vahemalt 10 Nm pingutusjouga kinni.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 8 H) (vt joonist E)

Asetage kaitseseadis 10 spindli kaelale. Reguleerige kaitse-
seadise 10 asendit vastavalt konkreetse tédoperatsiooni
noudmistele. Lukustage kaitseseadis 10 molema lukustus-
mutriga 18 ja pingutage lukustusmutrid vahemalt 10 Nm pin-
gutusjouga kinni.

Péarast lihvimistarviku paigaldamist sulgege kaitseseadis 10ja
pingutage mdlemad liblikmutrid kinni.

Lihvimistarvikute paigaldus

Lihvimistarvikud peavad takistamatult po6rlema. Deformee-
runud lihvimistarvikud vahetage valja voi teritage kvartskiviga
(lisatarvik).

Samuti saate kvartskiviga anda lihvimistarvikutele mis tahes
kuju.

Kui kasutate keermestatud lihvimistarvikuid, veenduge, et
spindli 3 ots ei puuduta lihvimistarviku ava pohja.

GGS 8 SH (vt joonist B)

- Keerake spindlit 3, kuni spindli 3 siseava ja korpuse avad
kattuvad. Torgake hoidevarras 14 labi korpuse avade ja
spindli siseava 3.

- Keerake kinnitusmutter 1 tarnekomplekti kuuluva otsvot-
mega 15 lahti ja votke maha.

- Puhastage spindel 3 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage lihvimistarvik kohale ja pingutage kinnitusmutter
1 silmusvotmega 15 kinni. Veenduge, et lihvimistarvik
saab kettakaitses 2 vabalt pddrelda.

» Koonilisi lihvimistarvikuid kasutage ainult koos avatud
kaitseseadise 2 ja sobiva kinnitussiisteemiga (kinni-
tusmutter 1 voi kiirkinnitusmutter 7 ja alusseib 4).

GGS 8 H (vt joonist F)

- Keerake spindlit 3, kuni spindli 3 siseava ja korpuse avad
kattuvad. Torgake hoidevarras 14 labi korpuse avade ja
spindli siseava 3.

- Keerake kinnitusmutter 8 lehtvotmega 19 (ava laius
24 mm) vastupaeva lahti.

- Votke maha kinnitusflants 9.

- Puhastage spindel 3 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage kohale lihvimistarvik ja kinnitusseib 9 ning pingu-
tage kinnitusmutter 8 lehtvotmega 19 (ava laius 24 mm)
kinni. Veenduge, et lihvimistarvik saab kaitseseadises 10
vabalt pddrelda.

» Sirgeid lihvimistarvikuid kasutage iiksnes koos suletud
kaitseseadise 10 ja sobiva kinnitussiisteemiga (kinni-
tusmutter 8, kinnitusseib 9 ja alusseib 11).
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Alusseibi vahetamine (vt joonist D)

GGS 8 SH

Koonusekujuliste lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage
alusseibi 4, kinnitusmutrit 1 ja avatud kaitseseadist 2.

Tostke kruvikeerajaga vedruseib 17 spindli 3 soonest valja ja
votke alusseib 4 maha. Paigaldage sobiv alusseib 4.

GGS8H

Sirgete lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage alusseibi
11, kinnitusmutrit 8, kinnitusseibi 9 ja suletud kaitseseadist
10.

Tostke kruvikeerajaga vedruseib 17 spindli 3 soonest valja ja
votke alusseib 11 maha. Paigaldage samal viisil sobiv alusseib
11.

Kiirkinnitusmutter SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(vt joonist C)
Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 1 asemel kasutada kiir-
kinnitusmutrit 7.

» Kiirkinnitusmutrit 7 ei tohi kasutada harjamisel.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-
kinnitusmutrit 7.

Mutri kohaleasetamisel jalgige, et kiirkinnitusmutri 7
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmirgile 16.

Nouetekohaselt kinnitatud vigastamata kiirkinnitusmutri saab
vabastada, keerates rihveldatud voru kaega vastupdeva. Ko-
vasti kinni oleva kiirkinnitusmutri vabastamiseks drge ka-
sutage kunagi tange, vaid keerake see lahti silmusvotme-
gal15.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

—

Eesti| 181
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega.

Sisse-/valjaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake esmalt liliti

(sisse/valja) 6 ette, seejarel vajutage see alla ja hoidke all.

Etlukustada sissevajutatud llitit (sisse/valja) 6, likake llitit

(sisse/vdlja) 6 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lilliti (sisse/vélja) 6 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sis-
se/vdlja) 6 ja vabastage see seejarel.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt p6érlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 6 vélja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Toojuhised

Optimaalse to6tulemuse saavutamiseks liigutage lihvimistar-
vikut iihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahendab
elektrilise tooriista joudlust ja péhjustab lihvimistarviku kiire-
ma kulumise.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Rarmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jdtab endale iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

—

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
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ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-

Latviesu|183

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-

slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums. instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz- toir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re- neparedzamam sekam.

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-  Apkalpogana

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai- » Nodroginiet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

nojumu. kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
» Darba laika izvairieties iel)emt neértu vai nedabisku rezerves da!as un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas. Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam
» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laikane-  Kopgjie drosibas noteikumi slipésanai un apstradei ar
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi- stieplu suku

niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
paredzéta ariapstradei ar stieplu suku. levérojiet visus
kopa ar elektroinstrumentu piegadatos drosibas notei-

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot kumus un noradijumus darbam, apliikojiet attélus un
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas iegauméjiet svarigakos datus. Seit sniegto noradijumu
lerici, SQKQJIEt_, lai ta batu PI?VjeNOta un pareizi dar- neievéroSana var izraisit ugunsgréku un bt par céloni elek-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savakSanu/uz- triskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-

. » $is elektroinstruments nav paredzéts slipésanai ar
sonas veselibu.

smil$papira loksni, puléSanai un griesanai. Elektroins-

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem trumenta izmanto$ana uzdevumiem, kuriem tas nav pare-

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz- dzéts, var radit bistamu situaciju un klat par céloni savaino-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru- jumiem.
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes. » Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé- redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
bistams lieto$anai un to nepiecie$ams remontét. elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai > lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSa-
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt- nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
daksu no barojo$a elektrotikla vai iznemiet no ta ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
akumulatoru. Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta griezas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mests
nejausu ieslégsanos. prom.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiettopie- > Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nav iepazinusas ar $iem noteikumiem. Ja elektroinstru- nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgritina
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét instrumenta vadibu.
cilvéku veselibu. » Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par- stiprino3ajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem varpstas \fltﬂel- Darl_)ln_strumer!tlem, k§s sﬂprmap_u ar
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik- Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re- trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, loti specigi
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, vibré un var izraisit kontroles zaudéSanu par elektroinstru-
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap- mentu.
kalpots. » Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru- darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un valhleplalsajush vai slipéSanas pgmatne nav verojamas
ir vieglak vadami. plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-

gas vai atlizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
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truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ariizmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojo3ajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai sallizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam noturvirsmam,
ja tajaiestiprinatais darbinstruments darba laika var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums var nonakt ari uz instrumenta metala
dalam un klut par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zidot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjo$o darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjo3ais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|t nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedroSu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegSanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

luizmanto$ana var biit par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi
» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-

ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai ies-
trégSana izraisa ta peksnu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
klist nevadams.

Ja, pieméram, slipé$anas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat slipésa-
nas disks var saliizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

> lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties

elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stariem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu

darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai
» Lietojiet vienigi jiisu riciba eso$ajam elektroinstru-

mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-

virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabut stingri

nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
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ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atlizam un nejausas
saskar$anas ar slipesanas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar griesanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parastiir lielaks, un tapéc tie darbalaika var sa-
luzt.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|at caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stiep|u sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslégts“.

> Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav at-
dzisusi. Slipésanas diski darba laika stipri sakarst.

—
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala slipéSanai un atskarp-
junonemsanai no metala, izmantojot korunda slipésanas dar-
binstrumentus.

Elektroinstruments ir piemérots ari apstradei ar stieplu suku.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Piespiedéjuzgrieznis (GGS 8 SH)

Valéjais aizsargparsegs ar fikséjoso skrivi (GGS 8 SH)
Darbvarpsta

Balstpaplaksne (GGS 8 SH)
Noturvirsma (uz darbvarpstas aptveres)
leslédzéjs

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
Piespiedéjuzgrieznis (GGS 8 H)
Piespiedéjpaplaksne

Slégtais aizsargparsegs ar fikséjosajiem uzgriezniem
(GGS 8H)

11 Balstpaplaksne (GGS 8 H)

12 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

13 Skrive aizsargparsega stiprinasanai

14 Noturstienis

15 Divizcilnu uzgrieZnu atsléga piespiedéjuzgrieznim

16 Markejuma atzime

17 Atspergredzens

18 Uzgrieznis aizsargparsega fiksésanai

19 Valéja tipa uzgrieznu atsléga, platums 24 mm*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

*

O oo ~NOGhA WN
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Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 87 dB(A); troksna jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-3:

Virsmu slipéana (rupja slipéana): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

Tehniskie parametri

—

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Taisna slipmasina GGS 8 SH

Izstradajuma numurs 3601B14...
Nominala patéréjama jauda w 1200
Mehaniska jauda w 700
Maks. griesanas atrums min.! 8000
Darbvarpstas vitne M 14
Maks. darbvarpstas garums mm 31
Darbinstrumenta stiprinajums mm 20
Maks. slipésanas diska biezums mm 32
Maks. slipé$anas darbinstrumenta @ mm 125
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.4
Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos [ ]
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var Tslaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektro-
tikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Aizsargiericu nostiprinasana
» Nostipriniet aizsargparsegu ta, lai dzirkstelu pluisma
nelidotu lietotaja virziena.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 8 SH) (attéls A)
Novietojiet aizsargparsegu 2 uz darbvarpstas aptveres. Par-
vietojiet aizsargparsegu 2 stavoklr, kas atbilst veicama darba
raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 2 ar stiprino$o skrivi
13, pievelkot to ar vismaz 10 Nm lielu griezes momentu.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 8 H) (attels E)
Novietojiet aizsargparsegu 10 uz darbvarpstas aptveres. Pa-
grieziet aizsargparsegu 10 stavokli, kas atbilst veicama darba
raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 10 ar abiem fikséjosa-
jiem uzgrieZniem 18, pieskrivéjot tos ar vismaz 10 Nm lielu
griezes momentu.
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Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas aizveriet aiz-
sargparsegu 10 un stingri pieskravéjiet abus sparnuz-
grieznus.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
Slipésanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam un labi
centrétam. Partrauciet slipé$anas darbinstrumenta lietosa-
nu, jatas ir kluvis neapal$; nomainiet darbinstrumentu vai ko-
rigéjiet ta formu ar galodinas (papildpiederums) palidzibu.
Bez tam slipésanas darbinstrumentiem ar galodinu var pie-
Skirt jebkuras formas profilu.

Izmantojot slipéSanas darbinstrumentus ar vitnes stiprinaju-
mu, sekojiet, lai darbvarpstas gals 3 nesniegtos lidz slipésa-
nas darbinstrumenta vitnes atvéruma dibenam.

GGS 8 SH (attéls B)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums darb-
varpsta 3 atrastos pret atvérumiem slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 14 caur atvérumiem korpusa un urbu-
mu slipmasinas darbvarpsta 3.

- Atskriivéjiet piespiedéjuzgriezni 1, lietojot kopa ar elektro-
instrumentu piegadato divizcilpu uzgrieznu atslégu 15, un
tad nonemiet piespiedéjuzgriezni.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipé$anas darbinstrumentu
un stingri pieskriavéjiet piespiedéjuzgriezni 1 ar divizcilpu
uzgrieznu atslégu 15. Parliecinieties, ka slipé$anas dar-
binstruments var brivi griezties aizsargparsega 2.

» Lietojiet koniskos slipésanas darbinstrumentus vienigi
kopa ae valéjo aizsargparsegu 2 un piemérotu stiprina-
Sanas sistému (piespiedéjuzgriezni 1 vai rokas piespie-
déjuzgriezni 7 un balstpaplaksni 4).

GGS 8 H (attéls F)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums darb-
varpsta 3 atrastos pret atvérumiem slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 14 caur atvérumiem korpusa un urbu-
mu slipmasinas darbvarpsta 3.

- Atskriveéjiet piespiedéjuzgriezni 8 ar valéjo uzgrieznu at-
slégu 19 (atslégas platums 24 mm), grieZot to pretéji pulk-
stena raditaju kustibas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 9.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipésanas darbinstrumentu
un piespiedéjpaplaksni 9 un stingri pieskrivéjiet piespie-
déjuzgriezni 8 ar valéjo uzgrieznu atslégu 19 (atslégas pla-
tums 24 mm). Parliecinieties, ka slipé$anas darbinstru-
ments aizsargparsega 10 var brivi griezties.

» Lietojiet taisnos slipéSanas darbinstrumentus vienigi
kopa ar slégto aizsargparsegu 10 un piemérotu stipri-
nasanas sistému (piespiedéjuzgriezni 8, piespiedéjpa-
plaksni 9 un balstpaplaksni 11).

—
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Balstpaplaksnes nomaina (attéls D)

GGS 8 SH

Konisko slipésanas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 4, piespiedéjuzgriezni 1 un valéjo aizsargpar-
segu 2.

Lietojot piemérotu skrilvgriezi, izceliet atspergredzenu 17 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 4. Lidziga
veida nostipriniet uz darbvarpstas piemeérotu balstpaplaksni
4.

GGS8H

Taisno slipéSanas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 11, piespiedéjuzgriezni 8, piespiedéjpaplak-
sni 9 un slégto aizsargparsegu 10.

Lietojot piemérotu skrilvgriezi, izceliet atspergredzenu 17 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 11. Lidzi-
ga veida nostipriniet uz darbvarpstas piemérotu balstpaplak-
snill.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
(GGS 8 SH) (attels C)

Lai atri iestiprinatu slipé$anas darbinstrumentus bez jebka-

diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 1 vieta var lietot rokas

piespiedéjuzgriezni 7.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 7 nav izmantojams stieplu
suku nostiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 7.

Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 7, sekojiet, lai ta

markéta puse nebiitu vérsta pret slipésanas disku un bul-

ta atrastos pret markéjuma atzimi 16.

Pareizi pieskrivétu un nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni var
atskravet, ar roku griezot ta rievoto aploci preteji pulkstena
raditaju kustibas virzienam. Parak stingri pieskriivétu rokas
piespiedéjuzgriezni neméginiet atskrivét ar plakanknaib-
1ém, bet izmantojiet Sim nolikkam divizcilpu uzgrieznu at-
slégu 15.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putek|iem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
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Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
Sanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet ieslédzé-

ju 6 uz priekSu, péc tam to nospiediet un turiet nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 6,

pabidiet ieslédzéju 6 vel talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari

Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 6, ja tas ir fikséts ie-

slégta stavokli.

» Pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 minati griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var sallizt un izraisit savaino-
jumus.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos novérs elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
slédzeju 6 stavokli,|zslégts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipéSanas rezultatus, vienmeérigi par-
vietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa elektro-
instrumenta darbspéjas samazinasanos un slipé$anas dar-
binstrumenta paatrinatu nolieto$anos.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

—

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpatiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
lzmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpuseé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistemu.

Ripigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto3anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk$¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, galijvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo dar-

bus ir dirbantiems su vieliniais Sepeciais

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant vielinius Sepecius.
Grieztai laikykités visy saugos nuorodu, taisykliy, Zen-
kly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektriniu
jrankiu. Jei nesilaikysite toliau pateikty taisykliy, galite su-
kelti elektros smiigj, gaisra, sunkiai susizeisti ir suzeisti ki-
tus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, juo negalima poliruoti ir pjauti abra-
zyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrankj darbui,
kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks darbas kelia
suZalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir reckomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektriniojrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia sukiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darho jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti Slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

—

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui vieng minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
s3.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty ran-
kenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové, me-
talinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elek-
tros smagis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laidg arba jj jtraukti, o jisy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukant] darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie paviriaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziaguy. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.
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Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbojrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetysar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
ruosinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlazti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliutis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliotj turi
tendencijg uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disku. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo dar-

bus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugls naudoti.

» ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebuty iSsiki$es uz apsauginio gaubto
krasto plok$tumos. Netinkamai primontuotas Slifavimo
diskas, kuris yra isikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dirbantijj
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-

—
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bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
$lifavimo jrankio ir nuo galinCiy uzdegti drabuzius kibirks-
¢iy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie Slifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudzZiamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina lizimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, prie$ tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stkiy skaiciaus ir
gali suluzti.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais

Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, netir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (léksteés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutritkus maitinimui i tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-

mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite jj i padét; ,.iSjung-

ta“.

» Nelieskite slifavimo disky, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo8inys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalui Slifuotiir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius $lifavimo jrankius.

Elektrinis jrankis taip pat skirtas dirbti vieliniais $epeciais.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Prispaudziamoji verzlé (GGS 8 SH)
2 Atviras apsauginis gaubtas su fiksuojamuoju varztu
(GGS 8 SH)
Slifavimo suklys
Tvirtinamoji jungé (GGS 8 SH)
Izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti (suklio kakliukas)
Jiungimo-i§jungimo jungiklis
Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzle SDS-clic
Prispaudziamoji verzlé (GGS 8 H)
PrispaudZiamoji jungé
10 Uzdaras apsauginis gaubtas su fiksuojamosiomis
verzlémis (GGS 8 H)
11 Tvirtinamoji jungé (GGS 8 H)
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
14 Fiksuojamasis kaistis
15 Ragelinis raktas prispaudZiamajai verZlei

*

O oO~NOOOCIA_~W

—

16 Indeksiné zymé

17 Spyruoklinis fiksuojamasis Ziedas

18 Fiksuojamoji verzlé apsauginiam gaubtui

19 VerZliaraktis, rakto plotis 24 mm*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios ly-
gis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis

Gaminio numeris 3601B14...
Nominali naudojamoji galia w 1200
Atiduodamoji galia w 700
Maks. siikiy skaiius mint 8000
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. suklio ilgis mm 31
Jrankiy jtvaras mm 20
Maks. 8lifavimo disko storis mm 32
Maks. lifavimo jrankio skersmuo mm 125
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 4,4
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo °
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai aliai gaminamas modelis, $ie

duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietais atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo

varza yra mazesné nei 0,36 omuy, trikdziy neturéty bati.
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Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Apsauginés jrangos montavimas

» Apsauginius gaubtus nustatykite taip, kad biity uzkirs-
tas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti (GGS 8 SH)

(2r. pav. A)

Uzdékite apsauginj gaubta 2 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 2 padétj pagal atliekamo darbo pobud;.
Apsauginj gaubta 2 uzfiksuokite fiksuojamuoju varztu 13 ir
fiksuojamajj varzta uzverzkite ne mazesniu kaip 10 Nm mo-
mentu.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti (GGS 8 H) (zr. pav. E)
Uzdékite apsauginj gaubta 10 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 10 padétj pagal atliekamo darbo pobiid;.
Apsauginj gaubta 10 uzfiksuokite abiem fiksuojamosiomis
verzlémis 18 ir fiksuojamasias verzles uzverzkite ne mazesniu
kaip 10 Nm momentu.

Pritvirtine $lifavimo jrankj, uzdarykite apsauginj gaubta 10 ir
tvirtai uzverzkite abi sparnuotasias verzles.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-
sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos pakeiskite arba
islyginkite specialiu galastuvu (papildoma jranga).

Specialiu galastuvu 8lifavimo jrankio pagrinding forma galima
pakeisti bet kokia kita forma.

Jei Slifavimo jrankj naudojate su srieginiu jdéklu, stebékite,
kad $lifavimo suklio 3 galas neliesty $lifavimo jrankio kiaury-
més pagrindo.

—
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GGS 8 SH (zr. pav.B)

- Sukite Slifavimo suklj 3, kol kiaurymé slifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 14 jstatykite
per korpuse esancias angas ir Slifavimo suklyje 3 esancig
kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verZle 1 kartu su prietaisu
tiekiamu rageliniu raktu 15 ir jg nuimkite.

- Nuvalykite Slifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Uzdékite Slifavimo jrankj ir rageliniu raktu 15 uzverzkite
prispaudziamaja verzle 1. Slifavimo jrankis apsauginiame
gaubte 2 turi laisvai suktis.

» Kiiginius slifavimo jrankius naudokite tik su atviru ap-
sauginiu gaubtu 2 ir tinkama jverzimo sistema (pri-
spaudziamoji verzlé 1 arba greitai fiksuojanti prispau-
dziamoji verzlé 7 ir tvirtinamoji jungé 4).

GGS 8 H (zr. pav. F)

- Sukite slifavimo suklj 3, kol kiaurymé slifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 14 jstatykite
per korpuse esancias angas ir $lifavimo suklyje 3 esancig
kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle 8: verzliarakc¢iu 19
(rakto plotis 24 mm) sukite pries laikrodZio rodykle.

- Nuimkite prispaudZiamaja junge 9.

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Uzdékite slifavimo jrankj, prispaudziamaja junge 9 ir verz-
liarak¢iu 19 (rakto plotis 24 mm) uzverzkite prispaudzia-
maja verzle 8. Slifavimo jrankis apsauginiame gaubte 10
turi laisvai suktis.

» Tiesius Slifavimo jrankius naudokite tik su uzdaru ap-
sauginiu gaubtu 10 ir tinkama tvirtinimo sistema (pri-
spaudziamoji verzlé 8, prispaudziamoji jungé 9 ir tvirti-
namoji jungé 11).

Tvirtinamosios jungés keitimas (Zr. pav. D)

GGS 8 SH

Kaginiams $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja
junge 4, prispaudziamaja verzle 1 ir atvirg apsauginj gaubta 2.
Spyruoklinj fiksuojamajj Zieda 17 atsuktuvu kaip svertu iskel-
kite i$ Slifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja jun-
ge 4. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja junge
4.

GGS8H

Tiesiems $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja
junge 11, prispaudziamaja verzle 8, prispaudziamaja junge 9
ir uzdara apsauginj gaubta 10.

Spyruoklinj fiksuojamajj zieda 17 atsuktuvu kaip svertu iskel-
kite i$ 8lifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja jun-
ge 11. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja junge
11.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzle SDS-=/ic (GGS 8 SH) (Zr. pav. C)

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

damirakto, vietoje prispaudziamosios verZlés 1 galite naudoti

greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 7.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 7 naudoti
Sveiciant metaliniu Sepeciu draudziama.
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Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai
fiksuojancia prispaudziamaja verzle 7.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 7
atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-
kreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi biti nukreipta  Zy-
mes 16.

Tinkamai uzverzta, nepazeista greito fiksavimo prispaudzia-
maja verZle galite atlaisvinti sukdami ranka rantytajj Zieda
pries laikrodzio rodykle. Labai tvirtai uzverita greito fiksa-
vimo prispaudziamaja verzle atlaisvinkite rageliniu raktu
15 ir jokiu bidu nenaudokite repliy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn pastum-

kite jjungimo-i§jungimo jungiklj 6, o tada jj paspauskite ir lai-

kykite paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

6, pastumkite jjungimo-i§jungimo jungiklj 6 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 6 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 6.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite paZeistuy, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiu. PaZeisti lifavimo jrankiai gali su-
|azti ir suzaloti.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

—

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebty netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj
tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudziant
sumazéja elektrinio jrankio naSumas, o Slifavimo jrankis grei-
¢iau susidévi.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidzZios dulkés. Gali buti pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie miasy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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A= t=E MY stol B AFZ T o 7IME ®MEB
2 2011/65/EU, 2016 E 4 & 19 YWtX|:
2004/108/EC, 2016 'd 4 & 20 ¥£H:
2014/30/EU, 2006/42/EC X|& 9 RE &Y
L™ Lol YXlotH Che #dEa UXES U2 I—|
Ct: EN 60745-1, EN 60745- 2- 3, EN 50581.
7l1& X8 292 (2006/42/EC) :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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